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Q7754 

Second Edition (V2) 

September 2012

Copyright © 2012 ASUSTeK Computer Inc. All Rights Reserved.

No part of this manual, including the products and software described in it, may be reproduced, 
transmitted, transcribed, stored in a retrieval system, or translated into any language in any form 
or by any means, except documentation kept by the purchaser for backup purposes, without the 
express written permission of ASUSTeK Computer Inc. (“ASUS”).

Product warranty or service will not be extended if: (1) the product is repaired, modified or altered, 
unless such repair, modification of alteration is authorized in writing by ASUS; or (2) the serial 
number of the product is defaced or missing.

ASUS PROVIDES THIS MANUAL “AS IS” WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EITHER EXPRESS 
OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE IMPLIED WARRANTIES OR CONDITIONS OF 
MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. IN NO EVENT SHALL ASUS, ITS 
DIRECTORS, OFFICERS, EMPLOYEES OR AGENTS BE LIABLE FOR ANY INDIRECT, SPECIAL, INCIDENTAL, 
OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING DAMAGES FOR LOSS OF PROFITS, LOSS OF BUSINESS, 
LOSS OF USE OR DATA, INTERRUPTION OF BUSINESS AND THE LIKE), EVEN IF ASUS HAS BEEN 
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES ARISING FROM ANY DEFECT OR ERROR IN THIS 
MANUAL OR PRODUCT.

SPECIFICATIONS AND INFORMATION CONTAINED IN THIS MANUAL ARE FURNISHED FOR 
INFORMATIONAL USE ONLY, AND ARE SUBJECT TO CHANGE AT ANY TIME WITHOUT NOTICE, AND 
SHOULD NOT BE CONSTRUED AS A COMMITMENT BY ASUS. ASUS ASSUMES NO RESPONSIBILITY OR 
LIABILITY FOR ANY ERRORS OR INACCURACIES THAT MAY APPEAR IN THIS MANUAL, INCLUDING THE 
PRODUCTS AND SOFTWARE DESCRIBED IN IT.

Products and corporate names appearing in this manual may or may not be registered trademarks or 
copyrights of their respective companies, and are used only for identification or explanation and to 
the owners’ benefit, without intent to infringe. 
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Contact Information

ASUSTeK COMPUTER INC.
Address		  15 Li-Te Road, Peitou, Taipei, Taiwan 11259
Telephone 		  +886-2-2894-3447
Fax 			   +886-2-2890-7798
E-mail			   info@asus.com.tw
Web site		  www.asus.com.tw

Technical Support
Telephone 		  +86-21-38429911
Online support		  support.asus.com

ASUS COMPUTER INTERNATIONAL (America)
Address		  800 Corporate Way, Fremont, CA 94539, USA 
Telephone 		  +1-510-739-3777
Fax			   +1-510-608-4555
Web site		  usa.asus.com

Technical Support
Telephone 		  +1-812-282-2787
Support fax		  +1-812-284-0883
Online support		  support.asus.com

ASUS COMPUTER GmbH (Germany and Austria)
Address		  Harkort Str. 21-23, D-40880 Ratingen, Germany
Fax			   +49-2102-959911
Web site		  www.asus.de
Online contact		  www.asus.de/sales

Technical Support
Telephone (Component)		  +49-1805-010923*
Telephone (System/Notebook/Eee/LCD)		 +49-1805-010920*
Support Fax		  +49-2102-9599-11
Online support		  support.asus.com

* EUR 0.14/minute from a German fixed landline; EUR 0.42/minute from a mobile phone.
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Notices

Federal Communications Commission Statement
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions:

•	 This device may not cause harmful interference, and

•	 This device must accept any interference received including interference that may cause  
	 undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can 
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with manufacturer’s 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the 
following measures:

•	 Reorient or relocate the receiving antenna.

•	 Increase the separation between the equipment and receiver.

•	 Connect the equipment to an outlet on a circuit different from that to which the  
	 receiver is connected.

•	 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

CAUTION: Any changes or modifications not expressly approved by the grantee of this device could 
void the user’s authority to operate the equipment.

FCC Radiation Exposure Statement
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment. This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm 
between the radiator & your body.

This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or 
transmitter.  If the device is going to be operated in 5.15 ~ 5.25GHz frequency range, then it is 
restricted to an indoor environment only.

RF Exposure warning
•	� The equipment complies with FCC RF exposure limits set forth for an uncontrolled 

environment.

•	� The equipment must be co-located or operated in conjunction with any other antenna or 
transmitter.
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English  CE Mark Warning

This is a Class B product, in a domestic environment, this product may cause radio interference, in 
which case the user may be required to take adequate measures.

Canadian Department of Communications Statement
This digital apparatus does not exceed the Class B limits for radio noise emissions from digital 
apparatus set out in the Radio Interference Regulations of the Canadian Department of 
Communications.

This class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.

                         NO DISASSEMBLY

The warranty does not apply to the products that 
have been disassembled by users.    

IC Radiation Exposure Statement for Canada
This equipment complies with IC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. 
To maintain compliance with IC RF exposure compliance requirements, please avoid direct contact 
to the transmitting antenna during transmitting. End users must follow the specific operating 
instructions for satisfying RF exposure compliance.

Operation is subject to the following two conditions: 

•	 This device may not cause interference. 

•	� This device must accept any interference, including interference that  may cause undesired 
operation of the device.

Declaration of Conformity (R&TTE directive 1999/5/EC)
The following items were completed and are considered relevant and sufficient:

•	 Essential requirements as in [Article 3]

•	 Protection requirements for health and safety as in [Article 3.1a]

•	 Testing for electric safety according to [EN 60950]

•	 Protection requirements for electromagnetic compatibility in [Article 3.1b]

•	 Testing for electromagnetic compatibility in [EN 301 489-1] & [EN 301]

•	 Testing according to [489-3]

•	 Effective use of the radio spectrum as in [Article 3.2]

•	 Radio test suites according to [EN 300 440]
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NCC警語 

低功率電波輻射性電機管理辦法第十二條: 經型式認證合格之低功率射頻電
機，非經許可，公司、商號或使用者均不得擅自變更頻率、加大功率或變更
原設計之特性及功能。  第十四條: 低功率射頻電機之使用不得影響飛航安全
及干擾合法通信；經發現現象時，應立即停用，並改善至無干擾時方得繼續
使用。 前項合法通信，指依電信法規定作業之無線電信。低功率射頻電機需
忍受合法通信或工業、科學及醫療用電波輻射性電機設備之干擾。

DO NOT throw this product in municipal waste. This product has been designed to 
enable proper reuse of parts and recycling. This symbol of the crossed out wheeled bin 
indicates that the product (electrical and electronic equipment) should not be placed in 
municipal waste. Check local regulations for disposal of electronic products.

DO NOT throw the battery in municipal waste. This symbol of the crossed out wheeled 
bin indicates that the battery should not be placed in municipal waste.

REACH
Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals) 
regulatory framework, we published the chemical substances in our products at ASUS REACH 
website at http://csr.asus.com/english/REACH.htm.

Class 1 Laser Product, Complies with FDA Radiation Performance 
standards, 21 CFR, Subchapter J.
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Complies with 21 CFR 1040.10 and 1040.11 except for deviations pursuant to Laser 

Notice No. 50, dated June 24, 2007.

電子信息產品污染控制標示：圖中之數字為產品之環保使用期

限。僅指電子信息產品中含有的有毒有害物質或元素不致發生

外洩或突變從而對環境造成污染或對人身、財產造成嚴重損害

的期限。

有毒有害物質或元素的名稱及含量說明標示：

部件名稱

有害物質或元素

鉛����(Pb)
汞
(Hg)

鎘
(Cd)

六價鉻
(Cr(VI))

多溴聯苯
(PBB)

多溴二苯醚
(PBDE)

印刷電路板及其
電子組件

× ○ ○ ○ ○ ○

外部信號連接頭
及線材

× ○ ○ ○ ○ ○

○：�	 表示該有毒有害物質在該部件所有均質材料中的含量均在 SJ/T 11363-

2006 標准規定的限量要求以下。

×：	 �表示該有毒有害物質至少在該部件的某一均質材料中的含量超出 SJ/T 

11363-2006 標准規定的限量要求，然該部件仍符合歐盟指令 2002/95/

EC 的規范。

備註：此產品所標示之環保使用期限，係指在一般正常使用狀況下。

Safety Certifications 

•	 C-Tick Mark 

•	 BSMI Certification
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Check your ASUS GX810 ROG Gaming Mouse package for the following items:

•	 ASUS GX810 ROG Gaming Mouse

•	 Nano USB 2.4 GHz receiver

•	 3 x AAA batteries

•	 Quick Start Guide

•	 Support CD

If any of the above items is damaged or missing, contact your retailer immediately.

Package Contents

Specifications Summary

Product Name GX810

Color Black

Wireless Technology RF 2.4GHz 

OS Support Windows® XP / Windows® Vista / Windows® 7 / Windows® 8

Dimensions (mm) Mouse: 105(L) x 66(W) x 37(H)

Weight Mouse:  82g (without battery)

Buttons / Switches

1 x Left button / Right button / Scroll wheel
1 x Left/Right tilt wheel
2 x Side buttons
1 x DPI switch (Gaming Mode only) / Application switch 

(Standard Mode under Window® 8, Window® 7, and Vista 
only) / Flip 3D (Standard Mode under Window® 7 only)

1 x Dual Mode switch

Resolution
800 / 1600 / 2000 / 3200 dpi (adjustable in Gaming Mode only)* 
* �The resolution is fixed at 1200dpi in Standard Mode. The 

default resolution for Gaming Mode is 3200dpi.

Input Voltage 1.5V

Battery Requirement 1 to 3 AAA batteries

Specifications are subject to change without prior notice.
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Knowing your ASUS GX810 ROG Gaming Mouse

Your ASUS GX810 ROG Gaming Mouse comes with a left button, a right button, a scroll 

wheel, two side buttons, a DPI switch, and a specially designed Dual Mode switch. 

1 Left button

2 Right button

3
Scroll wheel / Tilt wheel / Resolution 
indicator*

4

Gaming Mode:	 DPI switch
Standard Mode: 
	 • �Click once -> Application switch 

(under Window® 8, Window® 7, 
and Vista only)

	 • �Click twice -> Flip 3D  
(under Window® 7 only)

5 Mouse cover

6 ROG logo

7 Side buttons

8 Slip-resistant rubber design

9 Mouse feet

10 Laser sensor

11 Dual Mode switch**

12 USB dongle compartment

13 Nano USB 2.4 GHz receiver

Status Indications

Flash once 800 dpi

Flash twice 1600 dpi

Flash thrice 2000 dpi

Flash four times 3200 dpi

*	 Resolution indicator

Icons Indications

Powered off

Standard Mode

Gaming Mode

**	� Dual Mode switch

23
4

5

6
7

8

7

1

9

12
9

11 9

13

10
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Installing the battery

•	 The bundled batteries are not chargeable. 
•	 If you do not use the mouse for a long time, remove the batteries. 
•	 Use new or similar-type batteries. 
•	� Since your GX810 mouse can work with only one battery, you can adjust your 

mouse weight through adding or removing one or two batteries.
•	� When the mouse power is turned on with low batteries, the orange LED (scroll 

wheel) will flash for one minute and turn off immediately when you move your 
mouse or click a button.

1 2 3

1.	� Locate the notch near the top end of the cover. Place your thumb over the notch, 
and then lift the cover upward to remove it.

2.	� Insert up to three batteries into the slots, taking note of the correct polarity.

3.	� Press the cover in the direction of the arrows to replace it.
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Customizing your ASUS GX810 ROG Gaming Mouse

The bundled support CD includes a specially designed program which allows you to 

customize your GX810 to avail all its features. Place the support CD into the optical 

drive and follow the onscreen instructions to install the program.

• 	� If Autorun is NOT enabled in your computer, browse the contents of the support 
CD to locate the setup.exe file. Double-click it to install the program.

•	� Refer to the user manual in the support CD for detailed instructions on how to 
customize your mouse.

Connecting to PC

2

• 	 You can store the USB receiver inside the mouse.  
•	 To save power, turn off the power when you are not using the mouse.

1.	� Take out the USB receiver from the USB 
compartment and then turn the power 
switch to Standard Mode for normal use 
or to Gaming Mode for better gaming 
performance.

2.	� Insert the USB receiver into an 
available USB port.

1

USB dongle compartment

Off

Standard 
Mode

Gaming Mode
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Do either of the following to launch the program:

•	� For Windows® XP / Windows® Vista / Windows® 7, click Start > All Programs > 
ASUS Gaming Mouse GX810 > ASUS ROG Gaming Mouse GX810. 

•	� For Windows® 8, click the hidden Start button from the lower-left corner of 
Windows® desktop, and then click ASUS ROG Gaming Mouse GX810 from the 
Start screen. 

If the screen below appears, plug your ASUS GX810 Gaming Mouse into your 

computer’s USB port and then click OK to relaunch the program.

Launching the program

Main menu

3

6

7

8

11

17
18

4
5

10 9

1 2

1516 14 1213

19

23
24

22

21

20
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Items Descriptions

1. Displays the current mouse mode you are using.

2. Displays the current battery level.

3. Select a function for each button / action from the dropdown list. 
* Refer to the table on the next page for more details.

4. Select a resolution from the dropdown list. 
* This item becomes configurable in Gaming Mode only.

5. Drag the slider to adjust the scroll speed.

6. Drag the slider to adjust the double-click speed.

7. Double-click this icon to test the current double-click speed.

8. Click to save the changes you have made to the selected profile.

9. Click to apply the selected profile.

10. Click to discard the changes you have made and close the screen.

11. Click to save the changes you have made and close the screen.

12. Click to restore the last settings you have made.

13. Click to adjust the mouse sensitivity.

14. Tick to enable or disable changing the mouse sensitivity through adjusting the X-axis 
and/or Y-axis values.

15. Click to bring up the Macro Settings window. See page 16 for details.

16. Click to bring up the Preferences window. See page 17 for details.

17. Click to create a new profile.

18. Click to import a profile from your computer.

19. Click to export a profile to your computer.

20. Displays the polling rate.

21. Double-click on the profile name to change it.

22. The blue dot next to the item indicates the active profile.

23. Click to duplicate the selected profile.

24. Click to delete the selected profile. 
* The active profile cannot be deleted.
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Items Descriptions

Left Button Mimics the behavior of the standard left mouse button.

Right Button Mimics the behavior of the standard right mouse button.

Scroll Button When selected, press the button to perform the standard scrolling 
function.

DPI Switch When selected, press the button to select a mouse resolution.  
* This option only appears in Gaming Mode. 

Burst Fire When selected, press the button to do a burst fire in a click-to-attack 
game, which is the same as triple-clicking the left mouse button. See page 
18 for details.

Page Forward When selected, press the button to go to the next page you viewed, which 
is the same as pressing <Alt + Right>.

Page Backward When selected, press the button to go to the previous page you viewed, 
which is the same as pressing <Alt + Left>.

Macro When selected, press the button to run a command or a series of 
commands which you can edit though the Macro Profile Management 
menu. See page 19 for more details.

Launch Program When selected, press the button to launch the program that you specified. 
See page 20 for details.

One Touch Setting When selected, press the button to launch this program.

My Computer When selected, press the button to open My Computer window.

Web Browser When selected, press the button to launch your default web browser.
* �This function only works under Windows® XP / Windows® 7 / Vista.

E-mail Client When selected, press the button to launch your default email application.
* �This function only works under Windows® XP / Windows® 7 / Vista.

Scroll Left / Right When selected, press the button to scroll leftward / rightward as a tilt 
wheel does.  
* �This function only works on the Start screen of Windows® 8 and in 

the Microsoft® Office and Internet Explorer applications under the 
Windows® 8 / Windows® 7 / Vista operating systems.

Mute When selected, press the button to turn the volume’s mute mode on/off.

Media Player/
PlayPause

When selected, press the button to launch your default media player or 
play / pause the playback in an active media player.

Application Switch When selected, press the button to switch among the running 
applications, which is the same as you press <Alt + Tab>.  
* �This function only works under Windows® 7 and Vista.

Flip-3D When selected, press the button to switch windows using Flip 3D. 
* �This function only works under Windows® 7.
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Macro Settings menu

Items Descriptions

1. Click to start recording the keystrokes and click again to stop.
* You can record maximum 40 keystrokes for each profile.

2. Tick to ignore all time delays between keystrokes.

3. Displays the recorded keystrokes and the time delays during recording.

4. Click to move up/down the selected keystrokes or time delays.

5. Click to insert the time delay.

6. Click to select the delay time you want to insert.

7. Click to select the repeat mode.
• �Once per click: Select to perform the macro profile once when clicking the mouse 

button.
• �Click to repeat, next click to stop: Select to repeat performing the macro profile 

when clicking the mouse button and clicking the button again to stop.
• �Click to repeat: Select how many times you want to repeat performing the macro 

profile when clicking the mouse button. Select the repeated times from the dropdown 
list.

• �Pressed to repeat: Select to repeat performing the macro profile when holding down 
your mouse button and release the button to stop.

8. Click to save the changes you have made to the selected profile.

5

7

8

11 10 9

1 2

12

13
14

3

4

6

continued on the next page

15
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Items Descriptions

1. Tick to show the ROG icon in Windows Notification Area.

2. Tick to enable the onscreen display function.

3. Click to save the changes you have made and close the screen.

4. Click to disregard the changes you have made and close the screen.

Preferences menu

3 4

2
1

Items Descriptions

9. Click to disregard the changes you have made and close the screen.

10. Click to save the changes you have made and close the screen.

11. Click to assign the selected profile to a mouse button.

12. Click to create a new macro profile.

13. Click to deleted the selected macro profile.

14. Click to duplicate the selected macro profile. 

15. Double-click on the profile name to change it.
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Burst Fire menu

2

4
3

1

Items Descriptions

1. Click to launch the Burst Fire menu.

2. Click to select the burst fire mode.
• 3 Rounds Mode: Select to fire three rounds when click the mouse button.
• 5 Rounds Mode: Select to fire five rounds when click the mouse button.
• �Full Automatic Mode: Select to fully fire automatically when clicking the mouse button 

and clicking again to stop.

3. Click to save the changes you have made and close the screen.

4. Click to discard the changes you have made and close the screen.
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Macro Settings menu

3

2

1

Items Descriptions

1. Click to launch the Macro Settings menu.

2. Click to assign the selected profile to a mouse button.

3. The blue dot next to the item indicates the active macro profile.
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Program Selection menu

Items Descriptions

1. Click to launch the Program Selection menu.

2. Key in the shortcut name of the program you want to run when clicking the mouse 
button.

3. Select a program you want to run when clicking the mouse button.

4. Click to disregard the changes you have made and close the screen.

5. Click to save the changes you have made and close the screen.

2

3

1

5 4
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Taskbar menu

1

3
2

4
5
6

Items Descriptions

1. The ROG logo appears in the taskbar when the program is properly installed.

2. Click to launch the main menu of this program.

3. Click to visit the ASUS official website.

4. Click to enable / disable the onscreen display function.

5. Click to exit this program.

6. Click to check the application version and the driver version.
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華碩� ������ ���� GX810 游戲��滑鼠
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連絡資訊

華碩電腦公司 ASUSTeK COMPUTER INC.（台灣）

市場訊息
地址：�台灣臺北市北投區立德路 15 號
電話：+886-2-2894-3447
傳真：+886-2-2890-7798
電子郵件：info@asus.com.tw
全球資訊網：http://tw.asus.com

技術支援
電話：�+886-2-2894-3447 

（0800-093-456）
線上支援：�http://support.asus.com/

techserv/techserv.aspx

華碩電腦公司 ASUSTeK COMPUTER INC.（亞太地區）

市場訊息
地址：�台灣臺北市北投區立德路 15 號
電話：+886-2-2894-3447
傳真：+886-2-2890-7798
電子郵件：info@asus.com.tw
全球資訊網：http://tw.asus.com

技術支援
電話：+86-21-38429911
傳真：�+86-21-58668722, ext. 9101#
線上支援：�http://support.asus.com/

techserv/techserv.aspx

ASUS COMPUTER INTERNATIONAL（美國）

市場訊息
地址：�800 Corporate Way, Fremont, 

California  94539, USA
電話：+1-510-739-3777
傳真：+1-510-608-4555
全球資訊網：�http://usa.asus.com

技術支援
電話：+1-812-282-2787
傳真：+1-812-284-0883
線上支援：�http://support.asus.com/

techserv/techserv.aspx

ASUS COMPUTER GmbH（德國/奧地利）

市場訊息
地址：�Harkortstr. 21-23, 40880 Ratingen, 

Germany
傳真：+49-2102-959911
全球資訊網：http://www.asus.de
線上連絡：�http://www.asus.de/sales （僅

回答市場相關事務的問題）

技術支援
電話：+49-1805-010923（配件）＊ 
電話：�+49-1805-010920（系統 / 筆記型

電腦 / 易家族 / LCD）＊ 
傳真：+49-2102-9599-11
線上支援：�http://support.asus.com/

techserv/techserv.aspx

*	� 使用德國座機撥打每分鐘話費為 0.14 歐元，使用行動電話撥打每分鐘話費為 
0.42 歐元。
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請勿將滑鼠丟入普通垃圾筒。此產品的部分材料可回收並重復使用。這個
畫叉的帶輪子的箱子表示這個產品（電子設備）不能直接放入垃圾筒。請
根据不同地方的規定處理。

REACH
謹遵守 REACH（Registration，Evaluation，Authorisation，and 

Restriction of Chemicals）管理規範，我們會將產品中的化學物質公告在
華碩 REACH 網站，詳細請參考 http://csr.asus.com/english/REACH.htm
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請馬上檢查下面所列出的各項標準配件是否齊全：

•	華碩 GX810 ROG 游戲��滑鼠

•	Nano USB 2.4 GHz ���接收器

•	3 x 4 ��������號（������AAA���）電池

•	������快速使用指南

•	驅動���������程式�������與應用����程式光碟

若以上列出的任何一項配件有損壞或是短缺的情形，請與您的經銷商聯
絡。

包裝內容物

規格概要

型號名稱 GX810

顏色 黑色

無線技術 RF 2.4GHz 

支持操作系統
Windows® XP / Windows® Vista / Windows® 7 / 
Windows® 8

尺寸（mm） 滑鼠�������� ���� ���� ���� ���：105(L) x 66(W) x 37(H)

重量 滑鼠�����������：����������82g�������（������不包含電池�）

按紐/開關

1 x 左鍵 / 右鍵 / 滾輪 
1 x �������左/右傾斜滾輪 
2 x 側鍵 
1 x DPI 鍵����������� ����（僅遊戲模式）/ 應用程式鍵（僅在 
Windows® 8��������、�������Windows® 7 �������������  ��與 Vista������ �� �������下使用標準模式）/ 
Flip 3D（僅在 �������Windows® 7 ��������下使用標準模式） 
1 x ������雙模式���轉換鍵

解析度

800 / 1600 / 2000 / 3200 dpi ���������（僅在遊戲模式中可
調整）�*  
* ��������������������� ������解析度在標準模式中固定為 ��������������1200dpi�������。遊戲模式的初
始解析度為���������  3200dpi�。

輸入電壓 1.5V

電池需求 1 ����  �� ��������� �至 3 顆 4 號（AAA）電池

規格若有變更，恕不另行通知。
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認識華碩 GX810 ROG 游戲��滑鼠

您的華碩 GX810 激光游戲��������������������滑鼠������������������設計有一個左鍵、一個右鍵、一個滾輪、
兩個側鍵、一個������������  ����������� DPI 鍵，����������������以及一個特別設計的�������雙模式切換��鍵。

1 左鍵

2 右鍵

3 滾輪���  �������  ������� / �������  �������傾斜滾輪���  ������� / �������解析度指示燈�*

4

遊戲模式：DPI 切換開關

標準模式： 
•����� ��� ���������點選一次 -> 應用程式鍵（僅在 
Windows® 8��������、�������Windows® 7 �������� 與 Vista� 
下） 
•����� ��� ����������� 點選二次 -> Flip 3D（僅在 
Windows® 7 ��下）

5 滑鼠蓋
6 ROG ��標誌
7 側鍵
8 防滑橡膠設計
9 滑鼠支腳
10 激光感應器
11 雙模式切換器��**
12 滑鼠接收器收納埠
13 Nano USB 2.4 GHz ���接收器

狀態 說明

閃爍一次 800 dpi

閃爍兩次 1600 dpi

閃爍三次 2000 dpi

閃爍四次 3200 dpi

*	 ������解析度指示燈

圖標 說明

電源關閉

標準模式

遊戲模式

**	� ������雙模式轉換器

23
4

5

6
7

8

7

1
9

12
9

11 9

13

10
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安裝電池

•	 ����������附贈的電池不可充電。 
•	 ������������������如果您長時間不使用滑鼠，請移除電池。 
•	��� �����������請使用新的或相同型號的電池。 
•	� ��� ��������������� ����������������由於����������������  ���������������� GX810 可以在僅使用一顆電池的狀況下使用,您可以以此增加或

移除電池方式來調整滑鼠重量�。

•	� ����������� ������������������� �當您的滑鼠電量低時，� ������������������� � ������������������� �橙色指示燈會（滾輪）會閃爍一分鐘，�� � ��並且
在您移動滑鼠或點選按鍵時馬上熄滅。

1 2 3

1.	����� ��������������������������在滑鼠蓋尾端找到凹槽。把拇指放在凹槽處然後向上抬起，移除滑鼠
蓋。

2.	����� ������������������將三顆電池裝進滑鼠電池槽,請注意正負極方向。

3.	�� �����������依照箭頭方向合下滑鼠蓋。
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附贈的驅動��������������������������程式������������������������與應用���������������������程式光碟�����������������中包含一個特別設計的�������程式�����，您可以開
啟此��������������� �������������������程式������������� �������������������來������������ �������������������設定���������� ������������������� GX810 ����������������������滑鼠��������������������以便使用它的所有功能。將驅動������程式����與應用�程
式光碟�������������������放入�����������������光碟機��������������，然後依照���������螢幕�������指示開啟���程式�。

設定華碩 GX810 ROG 遊戲滑鼠

• 	������� ������������������������若電腦的自動播放功能未開啟，您可以到驅動����������程式��������與應用�����程式光碟�中
雙按�����������  ������� setup.exe �������檔案�����開啟���程式�。

•	������ �������������������������請參考驅動光碟與應用程式光碟中的使用手冊以獲得更多滑鼠設定資
訊。

連接電腦

2

• 	�����������   ��������您可以將�������  �������� USB ����������接收器藏在滑鼠里。�  
•	 ������������������當您不使用滑鼠時，請關閉電源以省電。

1.	�������������������     ��將�����������������    �� USB ������������  ��連接埠中的 USB 接收器移
除，然後將電源開關設為標準模式
以供正常使用，或設為遊戲模式提
供更佳遊戲效果。

2.	���������   ������將�������  ������ USB ��������接收器插入一個可
用的���������   USB ����連接埠。

1

USB dongle ���連接埠

關閉

標準模式

遊戲模式
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進入程式

主選單

3

6

7

8

11

17
18

4
5

10 9

1 2

1516 14 1213

19

23
24

22

21

20

依據作業系統，採用以下方式開啟程式：

•	 Windows® XP / Windows® Vista / Windows® 7 作業系統，點選 開始 
>  程式集 > 華碩遊戲滑鼠 GX810 > 華碩 ROG 遊戲滑鼠 GX810 以
進入程式。 

•	 Windows® 8 作業系統，在 Windows 桌面左下角點選隱藏的開始按
鈕，然後在開始畫面點選 華碩 ROG 遊戲滑鼠 GX810。

當螢幕出現如下��������������  ���������������  畫面時，����������  ���������������  將華碩 GX810 遊戲滑鼠插入電腦的 USB 連
接埠，然後點選 OK 再次開啟程式。
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項目 說明

1. 顯示當前您正在使用的滑鼠模式。

2. 顯示當前電池電量。

3. 在下拉選單中為每一個按鍵�����  ������� / ���������行為選擇一種功能。 
* ������������參考下一頁獲取更多資訊。

4. 在下拉選單中選擇一個解析度。 
* ��������������本項目僅可在遊戲模式中設定。

5. 拉動滑塊調整滾輪速度。

6. 拉動滑塊調整雙按速度。

7. 雙按此圖標測試當前雙按速度。

8. 儲存您為已選檔案所做的變更。

9. 執行所做的設定。

10. 取消您所做的變更並關閉設定程式。

11. 儲存您所做的變更並關閉設定程式。

12. 恢復您所做的調整至前次變更。

13. 調整滑鼠敏感度。

14. 開啟或關閉單獨調整滑鼠的 X 軸跟 Y 軸移動靈敏度。

15. 開啟巨集設定視窗。

16. 開啟����������������   Preferences ���視窗。

17. 建立一個新的設定檔。

18. 從您的電腦中導入檔案。

19. 從您的電腦中導出檔案。

20. 顯示刷新率。

21. 雙按檔案名稱以變更。

22. 藍點表示您現在正在用的設定檔。

23. 複製所選檔案。

24. 刪除所選檔案。 
* �������������使用中的設定檔不能被刪除。
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項目 說明

左鍵 模仿標準左滑鼠鍵的行為。

右鍵 模仿標準右滑鼠鍵的行為。

滾軸 選擇後，按下按鈕運作標準滾輪功能。

DPI 開關 選擇後，按下按鈕選擇滑鼠解析度。 
* ��������������此選項僅在遊戲模式中出現。� 

Burst Fire 選擇該項後，按下按鍵進行� �������������  ��������� burst fire��� ���������。�� ��������� ����������您也可以三次點選滑鼠
左鍵進行操作。

下一頁 選擇該項後，按下按鍵進入下一頁，等同於瀏覽網頁時按下
<Alt + 鑑盤方向鍵右鍵。

上一頁 選擇該項後，按下按鍵進入上一頁，等同於瀏覽網頁時按下
<Alt + 鑑盤方向鍵左鍵。

巨集 選擇該項後，按下按鍵執行巨集指令，您可以在巨集指令管理
選單中進行編輯。

啟動程式 選擇此項後，按下按鍵執行您指定的程式。

一鍵設定 選擇該項後，按下按鍵進入此程式。

我的電腦 選擇該項後，按下此鍵可開啟�「我的電腦」���視窗�。

網頁瀏覽器 選擇該項後，按下此鍵可開啟您���������預設�������的網頁瀏覽器。 
* ������������� 此功能僅在 Windows® XP / Vista / 7 作業系統下可用。

郵件瀏覽器 選擇該項後，按下此鍵可開啟您����������預設��������的電子郵件���程式�。 
* ������������� 此功能僅在 Windows® XP / Vista / 7 作業系統下可用。

滾輪 [左] / [右] 選擇該項後，按下此鍵可左右移動頁面。�  
* �本功能僅在 Windows® 8 ���������������作業�������������系統下的開始�������畫面�����中，以及 
Windows® 7 / Vista / XP �������� ���������作業������ ���������作系統下的 Microsoft® Office 應
用程�����式����中可用。

靜音 選擇該項後，按下此鍵可開啟或關閉靜音模式。

多媒體播放器/播放

/停止

選擇該項後，��������� ���������������  ����������������������� 按下此鍵可開啟您預設的多媒體播放器或播放���  / 
停止正在使用的多媒體檔案。

切換應用程式 選擇該項後，按下按鈕切換運作的應用程式，等同於鍵盤按壓� 
<Alt + Tab> ��。� 

Flip-3D 選擇該項後，按下按鍵開啟或關閉��������������������     windows �����������  使用���������   Flip 3D�。 
* �������������� 此功能僅在��������  Windows® 7 ����下運作。
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巨集設定選單

項目 說明

1. 開始錄製鍵盤指令,再點按即停止錄製。

* ��������������������  ���您可以為每一個檔案錄製最多�������  ��� 40 ������個鍵的敲擊。

2. 勾選以忽略錄製間各鍵的延遲。

3. 顯示所錄製時各鍵的延遲時間。

4. 顯示所錄製時各鍵的延遲時間。

5. 插入延遲時間。

6. 選擇您想要插入的延遲時間。

7. 選擇巨集指令執行模式：

• �������������������點選後：每按一次,執行一次巨集指令。

• 點選後��������������������������：�������������������������每按一次,即重複執行巨集指令�����������，����������再按一次即停止執行�。

• ���������������������點選後：選擇想要重覆執行巨集指令的次數。

• �������������������������點選後：按壓一次即執行巨集指令,放開按鍵即停止。

8. 儲存您為已選檔案所做的變更。

5

7

8

11 10 9

1 2

12

13
14

3

4

6

下頁繼續

15
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項目 說明

1. 勾選以在 Windows 工作列顯示 GX810 執行程式。

2. 勾選以開啟螢幕顯示滑鼠 DPI 功能。

3. 儲存您所做的變更並關閉選單。

4. 取消您所做的變更並關閉選單。

Preferences 選單

3 4

2
1

項目 說明

9. 取消您所做的變更並關閉設定程式。

10. 儲存您所做的變更並關閉設定程式。

11. 分配所選檔案至一個滑鼠按鍵。

12. 新增巨集檔案。

13. 刪除所選巨集檔案。

14. 複製所選巨集檔案。

15. 雙按檔案名稱以作變更。
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Burst Fire 選單

2

4
3

1

項目 說明

1. 進入������������   ��� Burst Fire ���選單。

2. 選擇� �����������  ��� burst fire ���模式。

• 3 ��������������回合模式：快速自動射擊三次。

• 5 ��������������回合模式：快速自動射擊五次。

• �����������������������全自動模式：按一次進行連發射擊,再按一次停止。

3. 儲存您所做的變更並關閉選單。

4. 取消您所做的變更並關閉選單。
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巨集設定選單

3

2

1

項目 說明

1. 開啟巨集管理選單。

2. 將所選的設定檔案指定至滑鼠按鍵。

3. 藍點表示正在使用的巨集設定檔案。
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程式選擇選單

項目 說明

1. 應用程式快捷執行選單。

2. 點選此區以更改或輸入程式快捷名稱。

3. 點選瀏覽想要執行的應用程式。

4. 忽略您所做的變更並關閉選單。

5. 儲存您所做的變更並關閉選單。

2

3

1

5 4
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工作列選單

1

3
2

4

5
6

項目 說明

1. 安裝程式後, GX810 ROG 程式圖案在工作列出現。

2. 開啟此程式的主選單。

3. 訪問華碩官方網站。

4. 開啟�����  ������� / ���������關閉螢幕顯示功能。

5. 退出此程式。

6. 點選以查看驅動程式版本。
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聯系信息

華碩電腦公司 ASUSTeK COMPUTER INC.（亞太地區）

市場信息
客服地址：�台灣臺北市北投中央南路

二段 35 號 6 樓
電話：886-2-2894-3447

技術支持
免費服務電話：0800-093-456
傳真：886-2-2890-7698
互聯網：http://tw.asus.com

ASUS COMPUTER INTERNATIONAL（美國）

市場信息
地址：�800 Corporate Way, Fremont, 

CA 94538, USA
電話：+1-510-739-3777
傳真：+1-510-608-4555
互聯網：http://usa.asus.com

技術支持
電話：+1-812-282-2787
傳真：+1-812-284-0883
在線支持：http://support.asus.com/

ASUS COMPUTER GmbH（德國/奧地利）

市場信息
地址：�Harkort Str. 21-23, D-40880  

Ratingen, Germany
傳真：+49-2102-959911
互聯網：�http://www.asuscom.de
在線連絡：�http://www.asuscom.

de/sales（僅回答市場相關
事務的問題）

技術支持
電話：+49-1805-010923（配件）*

電話：�+49-1805-010920（系統/筆記
本電腦/易家族產品/LCD）*

傳真：+49-2102-9599-11
在線支持：http://support.asus.com/

華���������������������������������  �����碩電腦������������������������������  �����（上海）有限公司 ASUSTEK COMPUTER（SHANGHAI）
CO.,LTD.

市場信息
地址：�上海市閔行莘庄工業區春東路 

508 號
電話：86-21-54421616

技術支持
服務電話：�400-600-6655（中國地區，

未開通 400 電話地區用戶請
撥打 021-60911839）

傳真：86-21-54420088
互聯網：http://www.asus.com.cn/

*	 �使用德國固定電話撥打每分鐘話費為 0.14 歐元，使用手機撥打每分鐘話費為 
0.42 歐元。
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說明

電子信息產品污染控制標示：圖中之數字為產品之環保
使用期限。僅指電子信息產品中含有的有毒有害物質或元
素不致發生外洩或突變從而對環境造成污染或對人身、財
產造成嚴重損害的期限。

有毒有害物質或元素的名稱及含量說明標示：

部件名稱

有害物質或元素

鉛
(Pb)

汞
(Hg)

鎘
(Cd)

六價鉻
(Cr(VI))

多溴聯苯
(PBB)

多溴二苯醚
(PBDE)

印刷電路板及其
電子組件

× ○ ○ ○ ○ ○

外部信號連接頭
及線材

× ○ ○ ○ ○ ○

○：�	 表示該有毒有害物質在該部件所有均質材料中的含量均在 SJ/T 
11363-2006 標准規定的限量要求以下。

×：	 �表示該有毒有害物質至少在該部件的某一均質材料中的含量超出 
SJ/T 11363-2006 標准規定的限量要求，然該部件仍符合歐盟指
令 2002/95/EC 的規范。

備註：此產品所標示之環保使用期限，係指在一般正常使用狀況下。

請勿將鼠標丟入普通垃圾筒。此產品的部分材料可回收並重復使用。這個畫
叉的帶輪子的箱子表示這個產品（電子設備）不能直接放入垃圾筒。請根据
不同地方的規定處理。

REACH
謹遵守 REACH（Registration，Evaluation，Authorisation，and 

Restriction of Chemicals）管理規範，我們會將產品中的化學物質公告在華
碩 REACH 網站，詳細請參考 http://csr.asus.com/english/REACH.htm
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請馬上檢查下面所列出的各項標準配件是否齊全：

•	華碩 GX810 ROG 游戲鼠標

•	Nano USB 2.4 GHz ���接收器

•	3 x 7 ��������號（������AAA���）電池

•	������快速使用指南

•	驅動程序與應用程序光盤

若以上列出的任何一項配件有損壞或是短缺的情形，請與您的經銷商
聯繫�。

包裝內容物

規格概要

型號名稱 GX810

顏色 黑色

無線技術 RF 2.4GHz 

支持操作系統
Windows® XP / Windows® Vista / Windows® 7 / 
Windows® 8

尺寸（mm） 鼠標：105(L) x 66(W) x 37(H)

重量 鼠標：����������82g�������（������不包含電池�）

按紐/開關

1 x 左鍵 / 右鍵 / ��滾軸�
1 x �����  ����左 / 右傾斜滾軸�
2 x 側鍵�
1 x DPI 鍵������������������ （僅游戲模式）/ 應用程序鍵（僅在 
Windows® 8��������、�������Windows® 7 �����������  與 Vista����  ���下使用標準模
式）/ Flip 3D（僅在 �������Windows® 7 ��������下使用標準模式）�
1 x ������雙模式���轉換鍵

分辨率

800 / 1600 / 2000 / 3200 dpi ��������（僅在游戲模式中
可調節）�* �
* ����������������������� ����分辨率在標準模式中固定為 ��������������1200dpi�������。游戲模式的初
始分辨率為���������  3200dpi�。

輸入電壓 1.5V

電池需求 1 ���������������    �至 3 節 7 號（AAA）電池

規格若有變更，恕不另行通知。
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認識華碩 GX810 ROG 游戲鼠標

您的華碩 GX810 激光游戲鼠標設計有一個左鍵、一個右鍵、一個�滾
軸���������� ��������� ������������、兩個側鍵、一個�� ��������� ������������ DPI 鍵，����������������以及一個特別設計的�������雙模式切換��鍵。

1 左鍵

2 右鍵

3 滾軸���  ��������  ������ / ��������  ������傾斜滾軸����  ������ / �������分辨率指示燈�*

4

游戲模式：DPI 切換開關

標準模式：�
•����� ���點擊一次 -> 應用程序鍵（僅
在 �������Windows® 8��������、�������Windows® 7 ��與 
Vista���  ��下）�
•����� ��� ����������� 點擊兩次 -> Flip 3D（僅在 
Windows® 7 ��下）

5 鼠標蓋

6 ROG ��標誌

7 側鍵

8 防滑橡膠設計

9 鼠標支腳

10 激光感應器

11 鼠標模式切換器��**

12 鼠標接收器收納口

13 Nano USB 2.4 GHz ���接收器

狀態 說明

閃爍一次 800 dpi

閃爍兩次 1600 dpi

閃爍三次 2000 dpi

閃爍四次 3200 dpi

*	� �����分辨率指示燈

圖標 說明

電源關閉

標準模式

游戲模式

**	�������雙模式轉換器

23
4

5

6
7

8

7

1

9

12
9

11 9

13

10
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安裝電池

•	 ����������附贈的電池不可充電。�
•	 ������������������如果您長時間不使用鼠標，請移除電池。�
•	��� �����������請使用新的或相同型號的電池。�
•	 ������������������  ����������������請改為 GX810 可以在僅使用一顆電池的狀況下使用，您可以以此增

加或移除電池方式來調整鼠標重量。

•	 ������������ ������������������� �當您的鼠標電量低時，� ������������������� � ������������������� �橙色指示燈會（滾軸）會閃爍一分鐘，�� � ��並且
在您移動鼠標或點擊按鍵時馬上熄滅。

1 2 3

1.	 �������������������������������在鼠標蓋尾端找到凹槽。把拇指放在凹槽處然後向上抬起，移除鼠標
蓋。

2.	 �����������������������將三節電池裝進鼠標電池槽，請注意正負極方向。

3.	 �������������依照箭頭方向合下鼠標蓋。
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附贈的驅動程序與應用程序光盤中包含一個特別設計的程序，您可以
開啟此程序來設置 GX810 鼠標以便使用它的所有功能。將驅動程序與應
用程序光盤放入光驅，然後依照屏幕指示開啟程序。

設置華碩 GX810 ROG 游戲鼠標

• 	 �������������������������������若電腦的自動播放功能未開啟，您可以到驅動程序與應用程序光盤中
雙擊 setup.exe 文件開啟程序。

•	 �������������������������������請參考驅動光盤與應用程序光盤中的使用手冊以獲得更多鼠標設置信
息。

連接電腦

2

• 	�����������   ��������您可以將�������  �������� USB ����������接收器藏在鼠標里。� �
•	 ������������������當您不使用鼠標時，請關閉電源以省電。

1.	 ������������������    ��將����������������    �� USB �����������  ��接口中的 USB 接收器移
除，然後將電源開關設為標準模式
以供正常使用，或設為游戲模式提
供更佳游戲效果。

2.	 ���������  ������將�������  ������ USB ��������接收器插入一個可
用的��������   USB ���接口。

1

USB dongle ��接口

關閉

標準模式

游戲模式
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根據操作系統，採用以下方式開啟程序：

•	 Windows® XP / Windows® Vista / Windows® 7 操作系統，點擊【
開始】> 【所有程序】>【華碩游戲鼠標 GX810】>【華碩 ROG 游
戲鼠標 GX810】以進入程序。 

•	 Windows® 8 操作系統，在 Windows 桌面左下角點擊隱藏的開始
按鈕，然後在開始屏幕點擊【華碩 ROG 游戲鼠標 GX810】。

當屏幕出現如下������������������  �����������  畫面時，��������������  �����������  將華碩 GX810 游戲鼠標插入電腦的 USB 接
口，然後點擊【OK】再次開啟程序。

進入程序

主菜單

3

6

7

8

11

17
18

4
5

10 9

1 2

1516 14 1213

19

23
24

22

21

20
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項目 說明

1. 顯示當前您正在使用的鼠標模式。

2. 顯示當前電池電量。

3. 在下拉菜單中為每一個按鍵�����  ������� / ���������行為選擇一種功能。�
* ������������參考下一頁獲取更多信息。

4. 在下拉菜單中選擇一個分辨率。�
* ���������������本項目僅可在游戲模式中設置。�.

5. 拉動滑塊調節滾軸速度。

6. 拉動滑塊調節雙擊速度。

7. 雙擊此圖標測試當前雙擊速度。

8. 保存您為已選文件所做的更改。

9. 操作所選的設置。

10. 取消您所做的更改并關閉設置程序。

11. 保存您所做的更改并關閉設置程序。

12. 恢復您所的調整至前次更改。

13. 調節鼠標敏感度。

14. 開啟或關閉單獨調節鼠標的 X 軸跟 Y 軸移動靈敏度。

15. 開啟宏設置窗口。

16. 開啟� ���������������  Preferences ���窗口。

17. 創建一個新的設置文件。

18. 從您的電腦中導入文件。

19. 從您的電腦中導出文件。

20. 顯示刷新率。

21. 雙擊文件名稱以更改。

22. 藍點表示您現在正在用的設置文件。

23. 複製所選文件。

24. 刪除所選文件。�
* ��������������使用中的設置文件不能被刪除。
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項目 說明

左鍵 模仿標準左鼠標鍵的行為。

右鍵 模仿標準右鼠標鍵的行為。

滾軸 選擇后，按下按鈕運行標準滾軸功能。

DPI 開關 選擇后，按下按鈕選擇鼠標分辨率。�
* ��������������此選項僅在游戲模式中出現。� 

Burst Fire 選擇該項后，按下按鍵進行� �������������  ��������� burst fire��� ���������。�� ��������� ����������您也可以三次點擊鼠標
左鍵進行操作。

下一頁 選擇該項后，按下按鍵進入下一頁，等同於瀏覽網頁時按下 
<Alt + 鑑盤方向鍵右鍵。

上一頁 選擇該項后，按下按鍵進入上一頁，等同於瀏覽網頁時按下 
<Alt + 鑑盤方向鍵左鍵。

宏 選擇該項后，按下按鍵執行宏指令，您可以在宏指令管理菜單
中進行編輯。

啟動程序 選擇此項后，按下按鍵見如您指定的程序。

一鍵設置 按下按鍵運行您所指定的應用程序。

我的電腦 選擇該項後，按下此鍵可開啟“我的電腦”窗口。

網����頁���瀏覽器 選擇該項後，按下此鍵可開啟您默認的網頁瀏覽器。�
* ������������� 此功能僅在 Windows® XP / Vista / 7 操作系統下可用。

郵件瀏覽器 選擇該項後，按下此鍵可開啟您默認的電子郵件程序。�
* ������������� 此功能僅在 Windows® XP / Vista / 7 操作系統下可用。

滾軸� ���� �� ��� [左] / [右] 選擇該項後，按下此鍵可左右滾動頁面。� �
* �������������� 本功能僅��������� 在 �������Windows® 8 操作系統下����������的開始屏幕中，以及� 
Windows® 7 / Vista / XP 操作系統下的 ���������Microsoft® Office 
應用程序����中可用�。

靜音 選擇該項後，按下此鍵可開啟或關閉靜音模式。

多媒體播放器/播放

/停止

選擇該項后，������������� �������� ��������������������按下此鍵可開啟您默認的多媒體播放器，播放
/停止正在使用的多媒體文件。

切換應用程序 選擇該項后，按下按鈕切換運行的應用程序，等同於鍵盤按下� 
<Alt + Tab> ������進行切換。� 

Flip-3D 選擇該項后，按下按鍵開啟或關閉��������������������     windows �����������  使用���������   Flip 3D�。�
* �������������� 此功能僅在��������  Windows® 7 ����下運行。
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宏設置菜單

項目 說明

1. 開始錄製鍵盤指令，再點按即停止錄製。

* ��������������������  ���您可以為每一個文件記錄最多�������  ��� 40 ������個鍵的敲擊。

2. 勾選以錄製間各鍵的延遲。

3. 顯示所錄製時各鍵的延遲時間。

4. 向上������������������/�����������������下移動顯示所錄製時各鍵的延遲時間。

5. 插入延遲時間。

6. 選擇您想要插入的延遲時間。

7. 選擇宏指令執行模式：

• ������������������點擊後：每按一次，執行一次宏指令。

• �����������������������������點擊後：每按一次，即重複執行宏指令，再按一次即停止執行。

• ��������������������點擊後：選擇想要重覆執行宏指令的次數。

• �������������������������點擊後：按壓一次即執行巨集指令，放開按鍵即停止。

8. 保存您為已選文件所做的更改。

5

7

8

11 10 9

1 2

12

13
14

3

4

6

下頁繼續

15
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項目 說明

1. 勾選以在 Windows 工具欄顯示 GX810 運行程序。

2. 勾選以開啟屏幕顯示鼠標 DPI 功能。

3. 保存您所做的更改并關閉菜單。

4. 取消您所做的更改并關閉菜單。

Preferences 菜單

3 4

2
1

項目 說明

9. 取消您所做的更改并關閉設置窗口。

10. 保存您所做的更改并關閉設置窗口。

11. 分配所選文件至一個鼠標按鍵。

12. 創建新的宏文件。

13. 刪除所選宏文件。

14. 複製所選宏文件。

15. 雙擊文件名稱以作更改。
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Burst Fire 菜單

2

4
3

1

項目 說明

1. 進入���������������    Burst Fire ���菜單。

2. 選擇� �����������  ��� burst fire ���模式。

• 3 ��������������回合模式：快速自動射擊三次。

• 5 ��������������回合模式：快速自動射擊五次。

• �����������������������全自動模式：按一次進行連發射擊，再按一次停止。

3. 保存您所做的更改并關閉菜單。

4. 取消您所做的更改并關閉菜單。
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宏設置菜單

3

2

1

項目 說明

1. 開啟宏管理菜單。

2. 將所選文件指定至鼠標按鍵。

3. 藍點表示正在使用的宏設置文件。
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程序選擇菜單

項目 說明

1. 應用程序快捷運行菜單。

2. 點擊此區以更改或輸入程序快捷名稱。

3. 點擊瀏覽想要運行的應用程序。

4. 忽略您所做的更改并關閉菜單。

5. 保存您所做的更改并關閉菜單。

2

3

1

5 4
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任務欄菜單

1

3
2

4

5
6

項目 說明

1. 安裝程序後， GX810 ROG 程序圖案在任務欄出現。

2. 開啟此程序的主菜單。

3. 訪問華碩官方網站。

4. 開啟������������   / ���������關閉屏幕顯示功能。

5. 退出此程序。

6. 點擊以查看驅動程序版本。
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CZ7754 
Druhé Vydání V2(V2) 
Září 2012

Copyright © 2012 ASUSTeK Computer Inc. Všechna práva vyhrazena.

Žádná část této příručky, včetně popsaných výrobků a softwaru, nesmí být kopírována, přenášena, 
přepisována, ukládána do paměťového zařízení nebo překládána do jakéhokoliv jazyka v žádné 
formě ani žádnými prostředky vyjma dokumentace, které kupující vytvoří jako zálohu, bez 
výslovného písemného souhlasu společnosti ASUSTeK Computer Inc. („ASUS“).

V následujících případech nebude záruka na výrobek nebo servis prodloužena: (1) byla provedena 
oprava, úprava nebo změna výrobku, která nebyla písemně povolena společností ASUS; nebo (2) 
sériové číslo výrobku je poškozeno nebo chybí.

ASUS POSKYTUJE TUTO PŘÍRUČKU „TAK, JAK JE“, BEZ ZÁRUKY JAKÉHOKOLI DRUHU, AŤ VÝSLOVNÉ 
NEBO VYPLÝVAJÍCÍ, VČETNĚ, ALE NIKOLI JEN, PŘEDPOKLÁDANÝCH ZÁRUK NEBO PODMÍNEK 
PRODEJNOSTI A VHODNOSTI PRO URČITÝ ÚČEL. V ŽÁDNÉM PŘÍPADĚ NEBUDE FIRMA ASUS, JEJÍ 
ŘEDITELÉ, VEDOUCÍ PRACOVNÍCI, ZAMĚSTNANCI ANI ZÁSTUPCI ODPOVÍDAT ZA ŽÁDNÉ NEPŘÍMÉ, 
ZVLÁŠTNÍ, NAHODILÉ NEBO NÁSLEDNÉ ŠKODY (VČETNĚ ZA ZTRÁTU ZISKŮ, ZTRÁTU PODNIKATELSKÉ 
PŘÍLEŽITOSTI, ZTRÁTU POUŽITELNOSTI ČI ZTRÁTU DAT, PŘERUŠENÍ PODNIKÁNÍ A PODOBNĚ), I KDYŽ 
BYLA FIRMA ASUS UPOZORNĚNA NA MOŽNOST TAKOVÝCH ŠKOD ZPŮSOBENÝCH JAKOUKOLIV 
VADOU V TÉTO PŘÍRUČCE NEBO VE VÝROBKU.

TECHNICKÉ ÚDAJE A INFORMACE OBSAŽENÉ V TÉTO PŘÍRUČCE JSOU POSKYTNUTY JEN PRO 
INFORMACI, MOHOU SE KDYKOLIV ZMĚNIT BEZ PŘEDCHOZÍHO UPOZORNĚNÍ, A NEMĚLY BY BÝT 
POVAŽOVÁNY ZA ZÁVAZEK FIRMY ASUS. ASUS NEODPOVÍDÁ ZA ŽÁDNÉ CHYBY A NEPŘESNOSTI, 
KTERÉ SE MOHOU OBJEVIT V TÉTO PŘÍRUČCE, VČETNĚ VÝROBKŮ A SOFTWARU V PŘÍRUČCE 
POPSANÝCH.

Výrobky a názvy firem v této příručce mohou, ale nemusí být obchodními známkami nebo 
copyrighty příslušných firem, a používají se zde pouze pro identifikaci a objasnění a ve prospěch 
jejich majitelů, bez záměru poškodit cizí práva. 

Q����_GX�10_Gaming_Mouse_Manual.��   �� �/��/1�   10:1�:�� AM



Če
št

in
aČeština

57

Če
št

in
aČeština

Kontaktní informace společnosti ASUS

ASUSTeK COMPUTER INC.
Adresa�������  �������������������������������������     �		 15 Li-Te Road, Peitou, Taipei, Taiwan 11259
Telefon 	 +886-2-2894-3447
Fax 		  +886-2-2890-7798
E-mail		  info@asus.com.tw
Webové stránky	 www.asus.com.tw

Technická podpora
Telefon 	 +86-21-38429911
Podpora online	 support.asus.com

ASUS COMPUTER INTERNATIONAL ���������(Amerika)
Adresa���������������������������������      ���������� 		 800 Corporate Way, Fremont, CA 94539, USA 
Telefon  	 +1-510-739-3777
Fax		  +1-510-608-4555
Webové stránky	 usa.asus.com

Technická podpora
Telefon 	 +1-812-282-2787
Fax technické podpory	 +1-812-284-0883
Podpora online	 support.asus.com

ASUS COMPUTER GmbH �������������������  �(Německo a Rakousko)
Adresa�����������������   ������ �����������������  �������		 Harkort Str. 21-23, D-40880 Ratingen, Germany
Fax		  +49-2102-959911
Webové stránky	 www.asus.de
Kontakt online	 www.asus.de/sales

Technická podpora
Telefon (Součást)	 +49-1805-010923*
Telefon (Systém/notebook/Eee/LCD)	 +49-1805-010920*
Fax technické podpory	 +49-2102-9599-11
Podpora online	 support.asus.com

* EUR 0,14/min. z pevné sítě v Německu; EUR 0,42/min. z mobilního telefonu.
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Poznámky

Federal Communications Commission Statement
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions:
•	 This device may not cause harmful interference, and
•	 This device must accept any interference received including interference that may cause  
	 undesired operation.
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can 
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with manufacturer’s 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the 
following measures:
•	 Reorient or relocate the receiving antenna.
•	 Increase the separation between the equipment and receiver.
•	 Connect the equipment to an outlet on a circuit different from that to which the  
	 receiver is connected.
•	 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

CAUTION: Any changes or modifications not expressly approved by the grantee of this device could 
void the user’s authority to operate the equipment.

FCC Radiation Exposure Statement
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment. This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm 
between the radiator & your body.
This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or 
transmitter.  If the device is going to be operated in 5.15 ~ 5.25GHz frequency range, then it is 
restricted to an indoor environment only.

RF Exposure warning
•	� The equipment complies with FCC RF exposure limits set forth for an uncontrolled 

environment.
•	� The equipment must be co-located or operated in conjunction with any other antenna or 

transmitter.
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 CE Mark Warning
This is a Class B product, in a domestic environment, this product may cause radio interference, in 
which case the user may be required to take adequate measures.

Canadian Department of Communications Statement
This digital apparatus does not exceed the Class B limits for radio noise emissions from digital 
apparatus set out in the Radio Interference Regulations of the Canadian Department of 
Communications.
This class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
                         NO DISASSEMBLY

The warranty does not apply to the products that 
have been disassembled by users.    

IC Radiation Exposure Statement for Canada
This equipment complies with IC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. 
To maintain compliance with IC RF exposure compliance requirements, please avoid direct contact 
to the transmitting antenna during transmitting. End users must follow the specific operating 
instructions for satisfying RF exposure compliance.
Operation is subject to the following two conditions: 
•	 This device may not cause interference. 
•	� This device must accept any interference, including interference that  may cause undesired 

operation of the device.

Declaration of Conformity (R&TTE directive 1999/5/EC)
The following items were completed and are considered relevant and sufficient:
•	 Essential requirements as in [Article 3]
•	 Protection requirements for health and safety as in [Article 3.1a]
•	 Testing for electric safety according to [EN 60950]
•	 Protection requirements for electromagnetic compatibility in [Article 3.1b]
•	 Testing for electromagnetic compatibility in [EN 301 489-1] & [EN 301]
•	 Testing according to [489-3]
•	 Effective use of the radio spectrum as in [Article 3.2]
•	 Radio test suites according to [EN 300 440]
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NCC警語 

低功率電波輻射性電機管理辦法第十二條: 經型式認證合格之低功率射頻電
機，非經許可，公司、商號或使用者均不得擅自變更頻率、加大功率或變更
原設計之特性及功能。  第十四條: 低功率射頻電機之使用不得影響飛航安全
及干擾合法通信；經發現現象時，應立即停用，並改善至無干擾時方得繼續
使用。 前項合法通信，指依電信法規定作業之無線電信。低功率射頻電機需
忍受合法通信或工業、科學及醫療用電波輻射性電機設備之干擾。

DO NOT throw this product in municipal waste. This product has been designed to 
enable proper reuse of parts and recycling. This symbol of the crossed out wheeled bin 
indicates that the product (electrical and electronic equipment) should not be placed in 
municipal waste. Check local regulations for disposal of electronic products.

DO NOT throw the battery in municipal waste. This symbol of the crossed out wheeled 
bin indicates that the battery should not be placed in municipal waste.

REACH
Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals) 
regulatory framework, we published the chemical substances in our products at ASUS REACH 
website at http://csr.asus.com/english/REACH.htm.

Class 1 Laser Product, Complies with FDA Radiation Performance 
standards, 21 CFR, Subchapter J.
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Complies with 21 CFR 1040.10 and 1040.11 except for deviations pursuant to Laser 
Notice No. 50, dated June 24, 2007.

電子信息產品污染控制標示：圖中之數字為產品之環保使用期

限。僅指電子信息產品中含有的有毒有害物質或元素不致發生

外洩或突變從而對環境造成污染或對人身、財產造成嚴重損害

的期限。

有毒有害物質或元素的名稱及含量說明標示：

部件名稱

有害物質或元素

鉛����(Pb)
汞
(Hg)

鎘
(Cd)

六價鉻
(Cr(VI))

多溴聯苯
(PBB)

多溴二苯醚
(PBDE)

印刷電路板及其
電子組件

× ○ ○ ○ ○ ○

外部信號連接頭
及線材

× ○ ○ ○ ○ ○

○：�	 表示該有毒有害物質在該部件所有均質材料中的含量均在 SJ/T 11363-

2006 標准規定的限量要求以下。

×：	 �表示該有毒有害物質至少在該部件的某一均質材料中的含量超出 SJ/T 

11363-2006 標准規定的限量要求，然該部件仍符合歐盟指令 2002/95/

EC 的規范。

備註：此產品所標示之環保使用期限，係指在一般正常使用狀況下。

Safety Certifications 

•	 C-Tick Mark 
•	 BSMI Certification
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Zkontrolujte, zda krabice s Laserová herní myš ASUS GX810 ROG obsahuje následující 
položky.

•	������������������������     ASUS GX810 ROG herní myš
•	��� �����������������������    Přijímač Nano USB 2,4 GHz 

•	 3 x baterie AAA
•	 Stručná příručka
•	 Podpůrný disk CD

Pokud je některá z položek poškozena nebo chybí, pak se obraťte na prodejce.

Obsah krabice

Přehled technických údajů

Název modelu GX810

Barva Černá

Bezdrátová technologie RF 2,4 GHz  

Podporované operační 
systémy Windows® XP / Windows® Vista / Windows® 7 / ���������� Windows® 8

Rozměry (mm) Myš: 105(L) x 66(W) x 37(H)
Hmotnost Myš:  82g(bez baterie)

Tlačítka / Přepínače

1 x Levé tlačítko / Pravé tlačítko / Rolovací kolečko
1 x levé/pravé naklápěcí tlačítko
2 x boční tlačítka
1 x �přepínač DPI (pouze herní režim) / přepínač aplikací 

(Standardní režim pouze v operačním systému Window® 8, 
Window® 7 a Vista) / Přepínání oken 3D (Standardní režim 
pouze v operačním systému Window® 7)

1 x přepínač duálního režimu

Rozlišení

800 / 1600 / 2000 / 3200 dpi (nastavitelné pouze v herním 
režimu)* 
* �Ve standardním režimu je rozlišení pevně nastaveno na 1200 

dpi. Výchozí rozlišení pro herní režim je 3200 dpi.
Vstupní napětí 1.5V

Požadované baterie 1 až 3 baterie AAA

Údaje mohou být bez předchozího upozornění změněny.
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Seznámení s laserovou herní myší ASUS GX810 ROG

Tato ASUS GX810 ROG herní myš je vybavena levým tlačítkem, pravým tlačítkem, 
posouvacím kolečkem, dvěma bočními tlačítky, přepínačem DPI a speciálně 
navrženým přepínačem režimů.

Stav Indikace
Blikne jednou 800 dpi

Blikne dvakrát 1600 dpi

Blikne třikrát 2000 dpi

Blikne čtyřikrát 3200 dpi

*	 indikátor rozlišení

Ikony Indikace
Napájení vypnuto

Standardní režim

Herní režim

**	� přepínač duálního režimu

23
4

5

6
7

8

7

1

9

12
9

11 9

13

10

1 Levé tlačítko

2 Pravé tlačítko

3 Rolovací kolečko / Naklápěcí kolečko / 
indikátor rozlišení*

4

Herní režim: Přepínač DPI
Standardní režim: 
	 • �Jedno klepnutí -> Přepínač 

aplikací (pouze v operačním 
systému Window® 8, Window® 7 a 
Vista)

	 • �Dvě klepnutí -> Přepínání oken 
3D (pouze v operačním systému 
Window® 7)

5 Kryt myši
6 Logo ROG
7 boční tlačítka
8 Protiskluzový pryžový design
9 Noha myši
10 Laserový snímač
11 přepínač duálního režimu**
12 Přihrádka pro hardwarový klíč USB
13 Přijímač Nano USB 2,4 GHz 
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Vložení baterie

•	 Přiložené baterie nejsou nabíjecí. 
•	 Nebudete-li myš delší dobu používat, vyjměte baterie. 
•	 Použijte nové baterie nebo baterie stejného typu. 
•	� Vzhledem k tomu, že tato myš GX810 může fungovat pouze s jednou baterií, 

můžete upravit hmotnost myši přidáním nebo odebráním jedné nebo dvou 
baterií.

•	� Když je napájení myši zapnuté a baterie jsou téměř vybité, pohybem myší nebo 
klepnutím na některé tlačítko bliká oranžový indikátor LED (posouvací kolečko) 
jednu minutu a ihned zhasne.

1 2 3

1.	� Vyhledejte štěrbinu v blízkosti horního okraje krytu. Položte palec na štěrbinu, 
potom kryt zvedněte a sejměte.

2.	� Vložte tři baterie do přihrádek tak, aby byla dodržena správná polarita.

3.	� Nasaďte kryt ve směru šipek.
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Přizpůsobení ASUS GX810 ROG herní myši

Přiložený podpůrný disk CD obsahuje speciálně vytvořený program, který vám 
umožňuje nakonfigurovat GX810 ROG tak, aby bylo možné využívat všechny její 
funkce. Vložte dodaný podpůrný disk CD do optické jednotky a podle pokynů na 
obrazovce nainstalujte program, který umožňuje přizpůsobit vaši myš.

• 	� Pokud v počítači NENÍ aktivována funkce automatického spouštění, vyhledejte na 
disku CD soubor setup.exe. Poklepáním nainstalujte program.

•	� Podrobné pokyny pro přizpůsobení myši viz uživatelská příručka na podpůrném 
disku CD.

Připojení k POČÍTAČI

2

• 	 Přijímač USB můžete uchovávat uvnitř myši.  
•	 Jestliže myš nepoužíváte, vypněte napájení, aby se šetřila energie.

1.	� �Vyjměte přijímač USB z přihrádky 
USB a potom přepněte přepínač 
do normálního režimu pro běžné 
používání nebo do herního režimu pro 
lepší herní výkon.

2.	� Zasuňte přijímač USB do 
volného portu USB.

1

Přihrádka pro hardwarový klíč USB

Vypnuto

Standardní 
režim

Herní režim
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Spusťte program jedním z následujících postupů:
•	���������������������������������������������������������������������������������             ���������������������������������������������������������������������������������            V případě operačního systému Windows® XP / Windows® Vista / Windows® 7 klepněte 

na tlačítko Start > All Programs (Programy) > ASUS Gaming Mouse (ASUS herní 
myš) > ASUS ROG Gaming Mouse GX810 (ASUS ROG herní myš GX810). 

•	� V případě operačního systému Windows® 8 klepněte na skryté tlačítko Start v levém 
dolním rohu pracovní plochy Windows® a potom klepněte na položku ASUS ROG 
Gaming Mouse GX810 (ASUS ROG herní myš GX810) na obrazovce Start. 

Pokud se zobrazí následující obrazovka, připojte ASUS GX810 herní myš k portu USB 
počítače a potom klepnutím na OK znovu spusťte program.

Spuštění programu

Hlavní nabídka

3

6
7

8

11

17
18

4
5

10 9

1 2

1516 14 1213

19

23
24

22

21

20

Q����_GX�10_Gaming_Mouse_Manual.��   �� �/��/1�   10:1�:�1 AM



Če
št

in
aČeština

67

Če
št

in
aČeština

Položky Popis

1. Zobrazuje aktuálně používaný režim myši. 

2. Zobrazuje aktuální úroveň baterie. 

3. Vyberte funkci pro každé tlačítko / akci z rozevíracího seznamu. 
* Další podrobnosti viz tabulka na následující straně. 

4. Vyberte rozlišení v rozevíracím seznamu. 
* Tuto položku lze konfigurovat pouze v herním režimu.

5. Přetažením posuvníku upravte rychlost posouvání.

6. Přetažením posuvníku upravte rychlost poklepání.

7. Poklepáním na tuto ikonu proveďte test rychlosti poklepání.

8. Klepnutím uložte provedené změny do vybraného profilu.

9. Klepnutím použijte vybraný profil.

10. Klepnutím zrušíte provedené změny a zavřete obrazovku.

11. Klepnutím uložíte provedené změny a zavřete obrazovku.

12. Klepnutím obnovíte poslední provedená nastavení.

13. Klepnutím upravíte citlivost myši.

14. Zaškrtnutím aktivujte nebo deaktivujte změnu citlivosti myši prostřednictvím nastavení 
hodnot osy X a/nebo osy Y.

15. Klepnutím zobrazíte okno Macro Settings (Nastavení makra). Další podrobnosti viz 
strana 16.

16. Klepnutím zobrazíte okno Preferences (Předvolby). Další podrobnosti viz strana 17.

17. Klepnutím vytvoříte nový profil.

18. Klepnutím naimportujete profil z počítače.

19. Klepnutím naexportujete profil do počítače.

20. Zobrazuje frekvenci dotazování.

21. Chcete-li změnit název profile, poklepejte na něm.

22. Modrá tečka vedle položky označuje aktivní profil.

23. Klepnutím duplikujete vybraný profil.

24. Klepnutím odstraníte vybraný profil. 
* Aktivní profil nelze odstranit.
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Položky Popis
Levé tlačítko Navozuje chování standardního levého tlačítka myši.

Pravé tlačítko Navozuje chování standardního pravého tlačítka myši.

Tlačítko 
posouvání

Je-li vybráno, stisknutím tlačítka provedete funkci standardního 
posouvání.

Přepínač DPI Je-li vybráno, stisknutím tlačítka vyberte rozlišení myši.
* Tato volba se objeví pouze v herním režimu.

Sériová palba Je-li vybráno, stisknutím tlačítka provedete sériovou palbu ve hře 
klepnutím-útočit, což je stejné jako trojité poklepání levým tlačítkem myši. 
Další podrobnosti viz strana 18.

O stránku vpřed Je-li vybráno, stisknutím tlačítka přejdete na další zobrazovanou stránku, 
což je stejné jako stisknutí <Alt + Vpravo>.

O stránku zpět Je-li vybráno, stisknutím tlačítka přejdete na předchozí zobrazovanou 
stránku, což je stejné jako stisknutí <Alt + Vlevo>.

Makro Je-li vybráno, stisknutím tlačítka provedete příkaz nebo řadu příkazů, 
které můžete upravovat prostřednictvím nabídky Macro Profile 
Management (Správa profilu makra). Další podrobnosti viz strana 19.

Spustit program Je-li vybráno, stisknutím tlačítka spustíte určený program. Další 
podrobnosti viz strana 20.

Nastavení jedním 
dotykem

Je-li vybráno, stisknutím tlačítka spustíte tento program.

Tento počítač Je-li vybráno, stisknutím tohoto tlačítka otevřete okno Tento počítač.

Webový prohlížeč Je-li vybráno, stisknutím tohoto tlačítka spustíte výchozí webový prohlížeč.
* �Tato funkce funguje pouze v aplikacích Microsoft® Office v operačním 

systému Windows® XP / Windows® 7 / Vista.

Klient������  pošty Je-li vybráno, stisknutím tohoto tlačítka spustíte výchozí e-mailovou aplikaci.
* �Tato funkce funguje pouze v aplikacích Microsoft® Office v operačním 

systému Windows® XP / Windows® 7 / Vista.

Posunout doleva / 
doprava

Je-li vybráno, stisknutím tlačítka se posunete doleva / doprava podle 
naklápěcího kolečka.  
* �Tato funkce funguje pouze na obrazovce Start operačního systému 

Windows® 8 a v aplikacích Microsoft® Office a Internet Explorer v 
operačních systémech Windows® 8 / Windows® 7 / Vista.

Ztlumit Je-li vybráno, stisknutím tohoto tlačítka zapnete/vypnete režim ztlumení hlasitosti.

Přehrávač médií/
hrát pauza

Je-li vybráno, stisknutím tlačítka spustíte výchozí přehrávač médií nebo 
přehrajete / pozastavíte přehrávání v aktivním přehrávači médií.

Přepínač aplikací Je-li vybráno, stisknutím tlačítka přepínejte mezi spuštěnými aplikacemi, 
což je stejné jako stisknutí <Alt + mezerník>. 
* Tato funkce funguje pouze v operačním systému Windows® 7 a Vista.

Přepínání oken 3D Je-li vybráno, stisknutím tlačítka přepínejte okna pomocí Flip 3D (Přepínání oken 3D). 
* �Tato funkce funguje pouze v operačním systému Windows® 7.
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Nabídka Macro Settings (Nastavení makra)

5

7

8

11 10 9

1 2

12

13
14

3

4

6

pokračování na další straně

15

Položky Popis

1. Klepnutím začnete nahrávat klávesové úhozy a dalším stisknutím nahrávání ukončíte.
* Pro každý profil můžete nahrát maximálně 40 klávesových úhozů.

2. Zaškrtnutím budou ignorovány všechna zpoždění mezi klávesovými úhozy.

3. Zobrazuje nahrané klávesové úhozy a zpoždění během nahrávání.

4. Klepnutím můžete posouvat vybrané klávesové úhozy nebo zpoždění nahoru nebo 
dolů.

5. Klepnutím vložíte zpoždění.

6. Klepnutím vyberte zpoždění, které chcete vložit.

7. Klepnutím vyberte režim opakování.
• �Jednou na klepnutí: Klepnutím bude profil makra proveden klepnutím na tlačítko 

myši.
• �Klepnutím zopakovat, dalším klepnutím zastavit: Výběrem této možnosti bude 

profil makra zopakován klepnutím na tlačítko myši a dalším klepnutím bude zastaven.
• �Klepnutím zopakovat: Vyberte kolikrát chcete zopakovat provedení profilu makra při 

klepnutí na tlačítko myši. Vyberte počet opakování v rozevíracím seznamu.
• �Stisknutím opakovat: Výběrem této možnosti bude profil makra zopakován 

stisknutím a podržením tlačítka myši a uvolněním tlačítka bude zastaven.

8. Klepnutím uložte provedené změny do vybraného profilu.
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Položky Popis

1. Zaškrtnutím bude ikona ROG zobrazena v oznamovací oblasti systému Windows.

2. Zaškrtnutím aktivujte funkci zobrazení na obrazovce.

3. Klepnutím uložíte provedené změny a zavřete obrazovku.

4. Klepnutím zrušíte provedené změny a zavřete obrazovku.

Preferences menu (Nabídka ����������Předvolby)

3 4

2
1

Položky Popis
9. Klepnutím zrušíte provedené změny a zavřete obrazovku.

10. Klepnutím uložíte provedené změny a zavřete obrazovku.

11. Klepnutím přiřaďte vybraný profil tlačítku myši.

12. Klepnutím vytvoříte nový profil makra.

13. Klepnutím odstraníte vybraný profil makra.

14. Klepnutím duplikujete vybraný profil makra. 

15. Chcete-li změnit název profile, poklepejte na něm.
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Nabídka Burst Fire (Sériová palba)

Položky Popis

1. Klepnutím spustíte nabídku Burst Fire (Sériová palba).

2. Klepnutím vyberte režim sériové palby.
• Režim 3 salv: Tímto výběrem vypálíte klepnutím na tlačítko myši tři salvy.
• Režim 5 salv: Tímto výběrem vypálíte klepnutím na tlačítko myši pět salv.
• �Plně automatický režim: Tímto výběrem bude klepnutím na tlačítko myši palba 

zcela automatická a dalším klepnutím bude zastavena.

3. Klepnutím uložíte provedené změny a zavřete obrazovku.

4. Klepnutím zrušíte provedené změny a zavřete obrazovku.

2

4
3

1
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Nabídka Macro Settings (Nastavení makra)

Položky Popis

1. Klepnutím spustíte nabídku Macro Settings (Nastavení makra).

2. Klepnutím přiřaďte vybraný profil tlačítku myši.

3. Modrá tečka vedle položky označuje aktivní profil makra.

3

2

1
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Nabídka Program Selection (Výběr programu)

Položky Popis

1. Klepnutím spustíte nabídku Program Selection (Výběr programu).

2. Zadejte název zástupce programu, který chcete klepnutím tlačítka myši spustit.

3. Vyberte program, který chcete klepnutím tlačítka myši spustit.

4. Klepnutím zrušíte provedené změny a zavřete obrazovku.

5. Klepnutím uložíte provedené změny a zavřete obrazovku.

2

3

1

5 4
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Nabídka hlavního panelu

1

3
2

4
5
6

Položky Popis

1. Když je program správně nainstalován, na hlavním panelu se zobrazí logo ROG.

2. Klepnutím spustíte hlavní nabídku tohoto programu.

3. Klepnutím navštívíte oficiální webové stránky společnosti ASUS.

4. Klepnutím aktivujte / deaktivujete funkci zobrazení na obrazovce.

5. Klepnutím ukončíte tento program.

6. Klepnutím zkontrolujete verzi aplikace a ovladače.

Q����_GX�10_Gaming_Mouse_Manual.��   �� �/��/1�   10:1�:�� AM



Manuel de l’utilisateur

Souris de jeu ASUS ROG GX810

Q����_GX�10_Gaming_Mouse_Manual.��   �� �/��/1�   10:1�:�� AM



76

Fr
an

ça
isFrançais Fr

an
ça

isFrançais

F7754 
Seconde édition (V2) 
Septembre 2012

Copyright © 2012 ASUSTeK COMPUTER INC. Tous droits réservés.

Aucun extrait de ce manuel, incluant les produits et logiciels qui y sont décrits, ne peut être 
reproduit, transmis, transcrit, stocké dans un système de restitution, ou traduit dans quelque langue 
que ce soit sous quelque forme ou quelque moyen que ce soit, à l’exception de la documentation 
conservée par l’acheteur dans un but de sauvegarde, sans la permission écrite expresse de ASUSTeK 
COMPUTER INC. (“ASUS”).

La garantie sur le produit ou le service ne sera pas prolongée si (1) le produit est réparé, modifié ou 
altéré, à moins que cette réparation, modification ou altération ne soit autorisée par écrit par ASUS; 
ou (2) si le numéro de série du produit est dégradé ou manquant.

ASUS FOURNIT CE MANUEL “TEL QUE” SANS GARANTIE D’AUCUNE SORTE, QU’ELLE SOIT EXPRESSE 
OU IMPLICITE, COMPRENANT MAIS SANS Y ETRE LIMITE LES GARANTIES OU CONDITIONS DE 
COMMERCIALISATION OU D’APTITUDE POUR UN USAGE PARTICULIER. EN AUCUN CAS ASUS, SES 
DIRECTEURS, CADRES, EMPLOYES OU AGENTS NE POURRONT ÊTRE TENUS POUR RESPONSABLES 
POUR TOUT DOMMAGE INDIRECT, SPECIAL, SECONDAIRE OU CONSECUTIF (INCLUANT LES 
DOMMAGES POUR PERTE DE PROFIT, PERTE DE COMMERCE, PERTE D‘UTILISATION DE DONNEES, 
INTERRUPTION DE COMMERCE ET EVENEMENTS SEMBLABLES),  MEME SI ASUS A ETE INFORME DE 
LA POSSIBILITE DE TELS DOMMAGES PROVENANT DE TOUT DEFAUT OU ERREUR DANS CE MANUEL 
OU DU PRODUIT. 

LES SPECIFICATIONS ET INFORMATIONS CONTENUES DANS CE MANUEL SONT FOURNIES A 
TITRE INFORMATIF SEULEMENT, ET SONT SUJETTES A CHANGEMENT A TOUT MOMENT SANS 
AVERTISSEMENT ET NE DOIVENT PAS ETRE INTERPRETEES COMME UN ENGAGEMENT DE LA PART 
D’ASUS. ASUS N‘ASSUME AUCUNE RESPONSABILITE POUR TOUTE ERREUR OU INEXACTITUDE QUI 
POURRAIT APPARAITRE DANS CE MANUEL, INCLUANT LES PRODUITS ET LOGICIELS QUI Y SONT 
DECRITS. 

Les produits et noms de sociétés qui apparaissent dans ce manuel ne sont utilisés que dans un but 
d’identification ou d’explication dans l’intérêt du propriétaire, sans intention de contrefaçon. 
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Informations de contact

ASUSTeK COMPUTER INC.
Adresse		  15 Li-Te Road, Peitou, Taipei, Taiwan 11259
Téléphone 		  +886-2-2894-3447
Fax 			   +886-2-2890-7798
E-mail			   info@asus.com.tw
Site Web		  www.asus.com.tw

Support technique
Telephone 		  +86-21-38429911
Online support		  support.asus.com

ASUS COMPUTER INTERNATIONAL (Amérique)
Adresse		  800 Corporate Way, Fremont, CA 94539, USA 
Téléphone 		  +1-510-739-3777
Fax			   +1-510-608-4555
Site Web		  usa.asus.com

Support technique
Téléphone 		  +1-812-282-2787
Fax			   +1-812-284-0883
Support en ligne		  support.asus.com

ASUS France SARL
Adresse		  10, Allée de Bienvenue, 93160 Noisy Le Grand, 		
			   France
Téléphone		  +33 (0) 1 49 32 96 50
Site Web		  www.france.asus.com

Support technique
Téléphone		  +33 (0) 8 21 23 27 87 
Fax			   +33 (0) 1 49 32 96 99
Web			   support.asus.com
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Notices

Rapport de la Commission Fédérale des Communications
Ce dispositif est conforme à l’alinéa 15 des règles établies par la FCC.  L'opération est sujette aux 2 
conditions suivantes:
•	 Ce dispositif ne peut causer d'interférence nuisible, et
•	 Ce dispositif se doit d'accepter toute interférence reçue, incluant toute interférence pouvant 
	 causer des résultats indésirables. 
Cet équipement a été testé et s'est avéré être conforme aux limites établies pour un dispositif 
numérique de classe B, conformément à l'alinéa 15 des règles de la FCC. Ces limites sont conçues 
pour assurer une protection raisonnable contre l’interférence nuisible à une installation réseau. Cet 
équipement génère, utilise et peut irradier de l'énergie à fréquence radio et, si non installé et utilisé 
selon les instructions du fabricant, peut causer une interférence nocive aux communications radio. 
Cependant, il n'est pas exclu qu'une interférence se produise lors d'une installation particulière. 
Si cet équipement cause une interférence nuisible au signal radio ou télévisé, ce qui peut-être 
déterminé par l'arrêt puis le réamorçage de celui-ci, l'utilisateur est encouragé à essayer de corriger 
l'interférence en s'aidant d'une ou plusieurs des mesures suivantes:
•	 Réorientez ou replacez l'antenne de réception.
•	 Augmentez l'espace de séparation entre l'équipement et le récepteur.
•	 Reliez l’équipement à une sortie sur un circuit différent de celui auquel le récepteur est relié.
•	 Consultez le revendeur ou un technicien expérimenté radio/TV pour  de l’aide.
ATTENTION : Les changements ou les modifications apportés à cette unité n'étant pas expressément 
approuvés par la partie responsable de la conformité pourraient annuler l’autorité de l’utilisateur à 
manipuler cet équipement.

Directives FCC concernant l’exposition aux fréquences radio
Afin de se conformer aux directives de la FCC en matière d’exposition aux fréquences radio, cet 
appareil doit être installé et fonctionner en respectant une distance minimale de 20 cm entre le 
radiateur et votre corps. 
Ce dispositif et son(ses) antenne(s) ne doivent pas être placé(s) ensemble ni opérer conjointement 
avec d’autres antennes ou émetteurs.  Le fonctionnement sur la bande des 5.15 ~ 5.25GHz est 
restreint à une utilisation en intérieur.

Avertissement d’exposition aux ondes radio
•	� Cet équipement est conforme aux limitations en matière d'exposition aux fréquences radio 

instaurées pour un environnement non contrôlé.
•	� Ce dispositif et son(ses) antenne(s) ne doivent pas être placé(s) ensemble ni opérer 

conjointement avec d’autres antennes ou émetteurs.
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 Avertissement marque CE
Ceci est un produit de Classe B. Dans un environnement domestique, ce produit peut causer des 
interférences radio, auquel cas l’utilisateur pourra être amené à prendre les mesures adéquates.

Déclaration du Département Canadien des Communications
Cet appareil numérique n’excède pas les limites de Classe B relatives aux émissions de bruits 
radioélectriques établies par le normes d’interférences radio du Département Canadien des 
Communications.
Cet appareil numérique de la classe [B] est conforme à la norme NMB-003 du Canada
                         

    

Déclaration d'Industrie Canada relative à l’exposition aux 
radiations 
Cet équipement a été testé et s'est avéré être conforme aux limites d'Industrie Canada en terme 
d’exposition aux radiations dans un environnement non contrôlé. Afin de rester en conformité avec ces 
exigences,  évitez tout contact direct avec l’antenne pendant la transmission. L’utilisateur doit suivre 
les instructions de fonctionnement de ce manuel d’utilisation. 
Le fonctionnement est sujet aux deux conditions suivantes :� 
•  	 Cet appareil ne doit pas créer d’interférences et 
•  	� doit tolérer tout type d’interférences, incluant les interférences pouvant déclencher une 

opération non désirée de l’appareil.

Déclaration de conformité .
(Directive R&TTE 1999/5/CE)
Les articles suivants ont été complétés et sont considérés pertinents et suffisants :
•	 Conditions essentielles telles que dans [Article 3]
•	 Conditions de protection pour la santé et la sécurité de l’utilisateur telles que dans [Article 3.1a]
•	 Test de la sécurité électrique en conformité avec la norme [EN 60950]
•	 Conditions de protection concernant la compatibilité électromagnétique dans [Article 3.1b]
•	 Test de la compatibilité électromagnétique conforme aux normes [EN 301 489-1] & [EN 301]
•	 Tests en accord avec [489-3]
•	 Utilisation efficace du spectre des radiofréquences telle que dans [Article 3.2]
•	 Tests radio en accord avec la norme [EN 300 440]

NE PAS DÉSASSEMBLER

La garantie de se produit ne s’applique pas si ce 
produit a été désassembler par l’utilisateur.
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NCC警語 

低功率電波輻射性電機管理辦法第十二條: 經型式認證合格之低功率射頻電
機，非經許可，公司、商號或使用者均不得擅自變更頻率、加大功率或變更原設
計之特性及功能。  第十四條: 低功率射頻電機之使用不得影響飛航安全
及干擾合法通信；經發現現象時，應立即停用，並改善至無干擾時方得繼續使
用。 前項合法通信，指依電信法規定作業之無線電信。低功率射頻電機需忍
受合法通信或工業、科學及醫療用電波輻射性電機設備之干擾。

NE PAS mettre ce produit au rebut avec les déchets municipaux. Ce produit a été conçu 
pour permettre une réutilisation et un recyclage appropriés des pièces. Le symbole 
représentant une benne barrée indique que le produit (équipement électrique, électro�
nique et ou contenant une batterie au mercure) ne doit pas être mis au rebut avec les 
déchets municipaux. Consultez les réglementations locales pour la mise au rebut des 
produits électroniques.

NE PAS mettre la batterie au rebut avec les déchets municipaux. Le symbole représent�
ant une benne barrée indique que la batterie ne doit pas être mise au rebut avec les 
déchets municipaux.

REACH
En accord avec le cadre réglementaire REACH (Enregistrement, Evaluation, Autorisation, et 
Restriction des produits chimiques), nous publions la liste des substances chimiques contenues dans 
nos produits sur le site ASUS REACH :� http://csr.asus.com/english/REACH.htm.

Produit laser de Classe 1, conforme aux standards de la FDA, 21 CFR, 
Sous-chapitre J.
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Conforme avec 21 CFR 1040.10 et 1040.11 sauf pour les déviations relatives à Laser 
Notice No. 50, du 24 juin 2007.

電子信息產品污染控制標示：圖中之數字為產品之環保使用期

限。僅指電子信息產品中含有的有毒有害物質或元素不致發生

外洩或突變從而對環境造成污染或對人身、財產造成嚴重損害

的期限。

有毒有害物質或元素的名稱及含量說明標示：

部件名稱

有害物質或元素

鉛����(Pb) 汞����(Hg) 鎘����(Cd)
六價鉻
(Cr(VI))

多溴聯苯
(PBB)

多溴二苯醚
(PBDE)

印刷電路板及其
電子組件 × ○ ○ ○ ○ ○

外部信號連接頭
及線材 × ○ ○ ○ ○ ○

○：�	 表示該有毒有害物質在該部件所有均質材料中的含量均在 SJ/T 11363-
2006 標准規定的限量要求以下。

×：	 �表示該有毒有害物質至少在該部件的某一均質材料中的含量超出 SJ/T 
11363-2006 標准規定的限量要求，然該部件仍符合歐盟指令 2002/95/
EC 的規范。

備註：此產品所標示之環保使用期限，係指在一般正常使用狀況下。

Certificats de séucrité

•	 Marque C-Tick 
•	 Certificat BSMI
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Vérifiez que la boîte de votre souris ���������  ������������������������������������     ASUS ROG GX810�������������������������������      inclut les éléments suivants :

•	 Souris de jeu ASUS ROG GX810
•	 Récepteur nano USB 2.4 GHz
•	 3 x piles AAA
•	 Guide de démarrage rapide
•	 CD de support

Si l’un des éléments ci-dessus est endommagé ou manquant, contactez votre revendeur.

Contenu de la boîte

Résumé des spécifications

Nom du produit GX810

Couleur Black

Technologie sans fil RF 2.4GHz 

Systèmes d’exploitation Windows® XP / Windows® Vista / Windows® 7 / Windows® 8

Dimensions (mm) Souris : 105(L) x 66(P) x 37(H)
Poids Souris :  82g (sans piles)

Boutons / Interrupteurs

1 x bouton gauche / bouton gauche / molette de défilement 
1 x Molette inclinable vers la gauche et la droite
2 x boutons latéraux
1 x bouton DPI (réservé au mode jeu) / bouton Application  

(Mode standard sous Windows® 8 / Windows® 7 et Vista 
uniquement) / Rotation 3D (Mode standard sous Windows® 7 
et Vista uniquement)

1 x interrupteur de sélection de mode

Résolution
800 / 1600 / 2000 / 3200 dpi (ajustable en mode jeu uniquement)* 
* �La résolution est fixée à 1200dpi en mode standard. La résolution 

par défaut du mode jeu est de 3200dpi.
Tension d’entrée 1.5V

Piles 1 à 3 piles AAA

Les spécifications sont sujettes à changement sans notification préalable.
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Faire connaissance avec la souris de jeu�����������   ASUS GX810

Votre souris de jeu����������   �����������������������������������������������������         ASUS ���� �����������������������������������������������������        ROG �����������������������������������������������������        GX810 �����������������������������������������������       intègre un bouton droit, un bouton gauche, une 
molette de défilement, deux boutons latéraux, un bouton DPI ainsi qu’un interrupteur 
de sélection de mode. 

1 Bouton gauche

2 Bouton droit

3
Molette de défilement inclinable vers 
la gauche ou la droite / Indicateur de 
résolution*

4

Mode jeu : bouton DPI
Mode standard :
* Un clic > permutation d’application
(uniquement sous Windows® 8 
/Windows® 7 et Vista)

* Deux clics > Rotation 3D
(uniquement sous Windows 7)

5 Couvercle
6 Logo ROG
7 Boutons latéraux
8 Design antidérapant
9 Patins de la souris
10 Capteur laser
11 Interrupteur de sélection de mode**
12 Compartiment pour dongle USB
13 Récepteur Nano USB 2.4 GHz

État Indications
Clignote une fois 800 dpi

Clignote deux fois 1600 dpi

Clignote trois fois 2000 dpi

Clignote quatre fois 3200 dpi

*	 indicateur de résolution

Icônes Indications

Éteinte

Mode standard

Mode jeu

**	 Interrupteur de sélection de mode

23
4

5

6
7

8

7

1

9

12
9

11 9

13

10
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Installer les piles

•	 Les piles incluses ne sont pas rechargeables. 
•	 Lors d’une inutilisation prolongée de la souris, retirez les piles. 
•	 N’utilisez que des piles neuves et de même type. 
•	� Votre souris GX810 pouvant fonctionner avec une seule pile, vous pouvez ajuster 

le poids de la souris en ajoutant ou ôtant une ou deux piles.
•	� Lorsque le niveau de charge des piles est faible, le voyant lumineux de la molette 

de défilement clignote pendant environ une minute et s’éteint immédiatement 
lorsque vous déplacez la souris ou cliquez sur l’un de ses boutons.

1 2 3

1.	� Localisez l’encoche située à l’arrière du couvercle. Placez votre pouce sur 
l’encoche, puis soulevez le couvercle pour le retirer.

2. 	� Insérez les trois piles en prenant garde à bien respecter la polarité.

3. 	� Replacez le couvercle du compartiment à pile.

Q����_GX�10_Gaming_Mouse_Manual.��   �� �/��/1�   10:1�:0� AM



Fr
an

ça
isFrançais

85

Fr
an

ça
isFrançais

Personnaliser votre souris ASUS ROG GX810

Le CD accompagnant votre souris intègre un programme spécialement conçu pour 
personnaliser et profiter de toutes les fonctions de votre souris GX810. Placez le CD 
de support accompagnant votre souris dans le lecteur optique de votre ordinateur 
puis suivez les instructions apparaissant à l'écran pour installer le programme vous 
permettant de personnaliser la souris.

• 	� Si la fonction d'Exécution automatique n'est pas activée sur votre ordinateur, 
parcourez le contenu du CD de support pour localiser le fichier setup.exe. 
Double-cliquez sur ce fichier pour lancer l'installation du programme.

•	� Consultez les sections suivantes de ce manuel d'utilisation pour plus de détails 
sur la personnalisation de votre souris.

Connexion à un ordinateur

2

• 	 Vous pouvez placer le récepteur USB dans la souris.  
•	 Pour économiser de l’énergie, éteignez la souris lorsque vous ne l’utilisez pas.

1.	� Retirez le récepteur USB de son 
emplacement de stockage et placez 
l'interrupteur d'alimentation en mode 
Standard pour une utilisation normale 
ou en mode Jeu pour de meilleures 
performances de jeu.

2.	�� Insérez le récepteur USB dans 
l’un des ports USB de votre 
ordinateur.

1

Compartiment pour dongle USB

Arrêt

Mode 
standard

Mode jeu

Q����_GX�10_Gaming_Mouse_Manual.��   �� �/��/1�   10:1�:0� AM



86

Fr
an

ça
isFrançais Fr

an
ça

isFrançais

•	� Sous Windows® XP / Windows® Vista / Windows® 7, cliquez sur Démarrer > Tous 
les programmes > ASUS Gaming Mouse GX810 > ASUS ROG Gaming Mouse 
GX810 pour lancer l’application. 

•	� Sous Windows® 8, cliquez sur la tuile ASUS ROG Gaming Mouse GX810 située 
sur l’écran d’accueil.

Si la boîte de dialogue ci-dessous apparaît, connectez le récepteur USB de votre souris 
sur l’un des ports USB de votre ordinateur USB puis cliquez sur OK pour relancer le 
programme.

Utiliser le programme de configuration

Menu principal

3

6
7

8

11

17
18

4
5

10 9

1 2

1516 14 1213

19

23
24

22

21

20
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Éléments Descriptions

1. Affiche le mode d’utilisation actuel de la souris.

2. Affiche le niveau de charge des piles.

3. Zone de personnalisation des boutons de la souris 
* Consultez le tableau de la page suivante pour plus de détails.

4. Menu déroulant de sélection de la résolution. 
* Cet option n’est disponible que si la souris est configurée en mode jeu.

5. Curseur d’ajustement de la vitesse de défilement.

6. Curseur d’ajustement de la vitesse du double-clic.

7. Test de la vitesse du double-clic.

8. Cliquez pour enregistrer les modifications apportées au profil sélectionné.

9. Cliquez pour appliquer les modifications apportées au profil sélectionné.

10. Cliquez pour annuler les modifications apportées et quitter.

11. Cliquez pour enregistrer les modifications apportées et quitter.

12. Cliquez pour restaurer les paramètres précédents.

13. Cliquez pour régler la sensibilité de la souris.

14. Cochez cette case pour activer ou désactiver la modification de la sensibilité de la 
souris via le réglage des axes X et Y.

15. Cliquez pour afficher la page de réglage des macros. Voir page 16 pour plus de détails.

16. Cliquez pour afficher la page des préférences. Voir page 17 pour plus de détails.

17. Cliquez pour créer un nouveau profil.

18. Cliquez pour charger un profil stocké sur votre ordinateur.

19. Cliquez pour exporter un profil sur votre ordinateur.

20. Affiche la fréquence de scrutation.

21. Double-cliquez sur le nom du profil pour le renommer.

22. Le point bleu indique que le profil est actif.

23. Cliquez pour dupliquer le profil sélectionné.

24. Cliquez pour supprimer le profil sélectionné. 
* Un profil actif ne peut pas être supprimé.
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Éléments Descriptions

Bouton gauche Permet d’émuler un clic gauche de la souris.

Bouton droit Permet d’afficher le menu contextuel normalement attribué à un clic 
droit de souris.

Bouton défilement Permet d’émuler le défilement de molette de souris.

Bouton DPI Permet de sélectionner la résolution de la souris.  
* Cette option n’est disponible qu’en mode jeu. 

Tir en rafale Permet d’effectuer un tir en rafale dans un jeu où le clic de la souris est 
utilisé pour tirer. Cette action est identique à un triple clic gauche rapide 
de la souris. Voir page 18 pour plus de détails.

Piste suivante Permet de retourner à la page suivante. Ceci est l’équivalent de la 
combinaison de touches <Alt + Droite>.

Page précédente Permet de retourner à la page précédente. Ceci est l’équivalent de la 
combinaison de touches <Alt + Gauche>.

Macro Permet d’exécuter une commande ou une série de commande pouvant 
être éditées via le menu d’édition des macros. Voir page 19 pour les 
détails.

Lanceur de 

programme

Permet d’exécuter un programme spécifique. Voir page 20 pour les détails.

One Touch Permet d’exécuter le programme One Touch.

Poste de travail Permet d’ouvrir la fenêtre Poste de travail/Ordinateur (selon le système 
d’exploitation).

Navigateur Web Permet d’exécuter votre navigateur Web par défaut.
Uniquement sous Windows® XP / Windows® Vista / Windows® 7.

E-mail Permet d’ouvrir votre application de messagerie par défaut.
Uniquement sous Windows® XP / Windows® Vista / Windows® 7.

Molette [gauche] / 

[droite]

Permet d’émuler l’inclinaison latérale gauche ou droite de la molette de 
la souris.  
REMARQUE : cette fonction ne fonctionne que sur l’écran d’accueil de 
Windows® 8 et avec les applications Microsoft® Office sous Windows® 8 
Windows® 7 / Vista.

Sourdine Permet d’activer / désactiver le son.

Lecteur multimédia Permet d’ouvrir votre lecteur multimédia par défaut ou lire/suspendre la 
lecture d’un fichier en cours de lecture.

Bouton Application Permet de basculer entre les différentes applications en cours d’exécution. 
Ceci est l’équivalent de la combinaison de touches <Alt + Tab>.
*Cette fonction n’est utilisable que sous Windows® 7 et Vista

Rotation 3D Permet de basculer entre les différentes fenêtre actives avec l’outil 
Rotation 3D. 
* �Cette option ne fonctionne que sous Windows® 7.
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Menu d’édition des macros 

Éléments Descriptions

1. Démarre/arrête l’enregistrement des frappes au clavier.
* Vous pouvez enregistrer un maximum de 40 frappes pour chaque profil.

2. Cochez cette case pour ignorer les délais d’attente entre chaque frappe.

3. Cliquez pour afficher le jeu d’instructions enregistré.

4. Cliquez pour monter ou descendre la frappe ou le délai sélectionné.

5. Cliquez pour insérer un délai d’attente.

6. Cliquez pour définir le délai d’attente à insérer.

7. Cliquez pour sélectionner le mode de répétition.
• �Once per click (Une fois par clic) : permet d’utiliser le profil macro lors de la pression 

de l’un des boutons de la souris.
• �Click to repeat, next click to stop (Cliquer pour répéter et arrêter) : appuyez une fois 

pour utiliser le profil macro puis une seconde fois pour l’arrêter.
• �Click to repeat (Cliquer pour répéter) : sélectionnez le nombre de répétitions à 

effectuer. Vous pouvez choisir le nombre de répétitions à partir du menu déroulant.
• �Pressed to repeat (Maintenir enfoncé pour répéter) : permet d’utiliser le profil macro 

lorsque l’un des boutons de la souris est maintenu enfoncé, et ce jusqu’à ce que le 
bouton soi relâché.

8. Cliquez pour enregistrer les modifications apportées au profil.

5

7

8

11 10 9

1 2

12

13
14

3

4

6

continue à la page suivante

15
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Éléments Descriptions

1. Cochez cette case pour afficher l’icône ROG dans la zone de notification de Windows.

2. Cochez cette case pour afficher l’écran OSD�.

3. Cliquez pour enregistrer les modifications apportées et fermer l’écran.

4. Cliquez pour annuler les modifications apportées et fermer l’écran.

Menu des préférences

3 4

2
1

Éléments Descriptions
9. Cliquez pour annuler les modifications apportées et fermer l’écran.

10. Cliquez pour enregistrer les modifications apportées et fermer l’écran.

11. Cliquez pour assigner le profil sélectionné à un bouton de souris.

12. Cliquez pour créer un nouveau profil.

13. Cliquez pour supprimer le profil sélectionné.

14. Cliquez pour dupliquer le profil sélectionné. 

15. Double-cliquez sur le profil pour le renommer.
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Menu de configuration de tir

2

4
3

1

Éléments Descriptions

1. Cliquez pour ouvrir le menu de configuration de tir.

2. Cliquez pour sélectionnez le mode de tir.
• 3 Rounds Mode (Mode à 3 balles) : sélectionnez ce mode pour tirer une salve de 3 
balles lors de la pression de l’un des boutons de la souris.
• 5 Rounds Mode (Mode à 5 balles) : sélectionnez ce mode pour tirer une salve de 5 
balles lors de la pression de l’un des boutons de la souris.
• �Full Automatic Mode (Mode de tir automatique) : sélectionnez ce mode pour un tir 

automatique et continu jusqu’au relâchement du bouton de la souris.

3. Cliquez pour enregistrer les modifications apportées et fermer l’écran.

4. Cliquez pour annuler les modifications apportées et fermer l’écran.
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Menu de configuration des macros

3

2

1

Éléments Descriptions

1. Cliquez pour ouvrir le menu de configuration des macros.

2. Cliquez pour assigner le profil sélectionné à un bouton de souris.

3. Le point bleu indique que le profil est actif.
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Menu de sélection de programme

Éléments Descriptions

1. Cliquez pour le menu de sélection de programme.

2. Entrez le nom ou une partie du nom du programme à lancer lors de la pression d’un 
bouton spécifique de la souris.

3. Sélectionnez programme à lancer lors de la pression d’un bouton spécifique de la souris.

4. Cliquez pour annuler les modifications apportées et fermer l’écran.

5. Cliquez pour enregistrer les modifications apportées et fermer l’écran.

2

3

1

5 4
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Menu de la barre des tâches

1

3
2

4
5
6

Éléments Descriptions

1. Le logo ROG apparaît dans la zone de notification lorsque le programme est 
correctement installé.

2. Cliquez pour ouvrir le menu principal.

3. Cliquez pour visiter le site Web officiel d’ASUS.

4. Cliquez pour activer / désactiver l’affichage de l’écran OSD.

5. Cliquez pour quitter le programme.

6. Cliquez pour la version du programme et du pilote.
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G7754 

Zweite Ausgabe (V2) 

September 2012

Copyright © 2012 ASUSTeK Computer Inc. Alle Rechte vorbehalten.

Computer Inc. (“ASUS”) reproduziert, abgeschrieben, in einem abrufbaren System gespeichert, in 
irgendeine Sprache übersetzt oder mit irgendwelchen Mitteln oder in irgendeiner Form elektronisch, 
mechanisch, optisch, chemisch, durch Fotokopieren, manuell oder anderweitig übertragen werden. 
Hiervon ausgenommen ist die Erstellung einer Sicherungskopie für den persönlichen Gebrauch.

Die Produktgarantie oder -dienstleistung erlischt, wenn (1) das Produkt ohne schriftliche 
Zustimmung von ASUS repariert, modifiziert oder geändert wurde oder (2) die Seriennummer des 
Produkts unleserlich gemacht wurde bzw. fehlt.

ASUS BIETET DIESES HANDBUCH OHNE AUSDRÜCKLICHE NOCH STILLSCHWEIGEN- 
-DE MÄNGELGEWÄHR AN. DIES SCHLIESST DIE STILLSCHWEIGENDE ZUSICHERUNG EINER 
ALLGEMEINEN GEBRAUCHSTAUGLICHKEIT UND DER ERFORDERLICHEN GEBRAUCHSTAUGLICHKEIT 
EIN. AUF KEINEN FALL HAFTEN ASUS, IHRE GESCH- 
-ÄFTSFÜHRER, VERANTWORTLICHEN, ANGESTELLTEN ODER VERTRETER FÜR  
INDIREKTE, BESONDERE, BEILÄUFIGE SCHÄDEN ODER FOLGESCHÄDEN (INKLUSIVE  
SCHÄDEN FÜR EINEN GEWINNAUSFALL, ENTGANGENE GESCHÄFTE, NUTZUNGSAU- 
-SFALL, DATENVERLUST, UNTERBRECHUNG DER GESCHÄFTSTÄTIGKEIT U. Ä.), SELBST WENN ASUS 
ÜBER DIE MÖGLICHKEIT SOLCHER SCHÄDEN, DIE DURCH MÄNGEL ODER FEHLER IN DIESEM 
HANDBUCH ODER PRODUKT ENTSTEHEN KÖNNEN, INFORMIERT WORDEN IST.

DIE IN DIESEM HANDBUCH ENTHALTENEN TECHNISCHEN DATEN UND INFORMATIONEN DIENEN NUR 
ZU INFORMATIONSZWECKEN, KÖNNEN ZU JEDER ZEIT OHNE ANKÜNDIGUNG GEÄNDERT WERDEN 
UND SOLLTEN NICHT ALS VERPFLICHTUNG VON ASUS INTERPRETIERT WERDEN. ASUS ÜBERNIMMT 
KEINE VERANTWORUNG ODER SCHULD FÜR FEHLER UND UNGENAUIGKEITEN IN DIESEM 
HANDBUCH, INKLUSIVE DER DARIN BESCHRIEBENEN PRODUKTE UND SOFOTWARE.

Die in diesem Handbuch erscheinenden Produkten- und Firmennamen können eingetragene und 
urheberrechtlich geschützten Marken der jeweiligen Firmen sein und werden nur zur Identifizierung 
oder Erläuterung und zu Gunsten der Inhaber, ohne die Absicht die Rechte zu verletzen, verwendet. 
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Kontaktinformationen

ASUSTeK COMPUTER INC.
Adresse		  15 Li-Te Road, Peitou, Taipei, Taiwan 11259
Telefon 		  +886-2-2894-3447
Fax 			   +886-2-2890-7798
E-Mail			   info@asus.com.tw
Webseite		  www.asus.com.tw

Technische Unterstützung
Telefon 		  +86-21-38429911
Online-Support		  support.asus.com

ASUS COMPUTER INTERNATIONAL (Amerika)
Adresse		  800 Corporate Way, Fremont, CA 94539, USA 
Telefon 		  +1-510-739-3777
Fax			   +1-510-608-4555
Webseite		  usa.asus.com

Technische Unterstützung
Telefon 		  +1-812-282-2787
Support-Fax		  +1-812-284-0883
Online-Support		  support.asus.com

ASUS COMPUTER GmbH (Deutschland & Österreich)
Adresse		  Harkort Str. 21-23, D-40880 Ratingen, Germany
Fax			   +49-2102-959911
Webseite		  www.asus.de
Online-Kontakt		  www.asus.de/sales

Technische Unterstützung
Telefon (Komponenten)		  +49-1805-010923*
Telefon (System/Notebook/Eee/LCD)		  +49-1805-010920*
Support-Fax		  +49-2102-9599-11
Online-Support		  support.asus.com

* 0,14Euro/Minute für Anrufe aus dem deutschen Festnetz, 
   Mobilfunk max. 0,42 Euro/Minute.
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Hinweise

Federal Communications Commission Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions:

•	 This device may not cause harmful interference, and

•	 This device must accept any interference received including interference that may cause  
	 undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can 
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with manufacturer’s 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the 
following measures:

•	 Reorient or relocate the receiving antenna.

•	 Increase the separation between the equipment and receiver.

•	 Connect the equipment to an outlet on a circuit different from that to which the  
	 receiver is connected.

•	 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

CAUTION: Any changes or modifications not expressly approved by the grantee of this device could 
void the user’s authority to operate the equipment.

FCC Radiation Exposure Statement

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment. This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm 
between the radiator & your body.

This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or 
transmitter.  If the device is going to be operated in 5.15 ~ 5.25GHz frequency range, then it is 
restricted to an indoor environment only.

RF Exposure warning

•	� The equipment complies with FCC RF exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment.

•	� The equipment must be co-located or operated in conjunction with any other antenna or 
transmitter.
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 CE Mark Warning

This is a Class B product, in a domestic environment, this product may cause radio interference, in 
which case the user may be required to take adequate measures.

Canadian Department of Communications Statement

This digital apparatus does not exceed the Class B limits for radio noise emissions from digital 
apparatus set out in the Radio Interference Regulations of the Canadian Department of 
Communications.

This class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.

                         NO DISASSEMBLY

The warranty does not apply to the products that 
have been disassembled by users.    

IC Radiation Exposure Statement for Canada

This equipment complies with IC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. 
To maintain compliance with IC RF exposure compliance requirements, please avoid direct contact 
to the transmitting antenna during transmitting. End users must follow the specific operating 
instructions for satisfying RF exposure compliance.

Operation is subject to the following two conditions: 

•	 This device may not cause interference. 

•	� This device must accept any interference, including interference that  may cause undesired 
operation of the device.

Declaration of Conformity (R&TTE directive 1999/5/EC)

The following items were completed and are considered relevant and sufficient:

•	 Essential requirements as in [Article 3]

•	 Protection requirements for health and safety as in [Article 3.1a]

•	 Testing for electric safety according to [EN 60950]

•	 Protection requirements for electromagnetic compatibility in [Article 3.1b]

•	 Testing for electromagnetic compatibility in [EN 301 489-1] & [EN 301]

•	 Testing according to [489-3]

•	 Effective use of the radio spectrum as in [Article 3.2]

•	 Radio test suites according to [EN 300 440]
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NCC警語 

低功率電波輻射性電機管理辦法第十二條: 經型式認證合格之低功率射頻電
機，非經許可，公司、商號或使用者均不得擅自變更頻率、加大功率或變更原設
計之特性及功能。  第十四條: 低功率射頻電機之使用不得影響飛航安全
及干擾合法通信；經發現現象時，應立即停用，並改善至無干擾時方得繼續使
用。 前項合法通信，指依電信法規定作業之無線電信。低功率射頻電機需忍
受合法通信或工業、科學及醫療用電波輻射性電機設備之干擾。

DO NOT throw this product in municipal waste. This product has been designed to 
enable proper reuse of parts and recycling. This symbol of the crossed out wheeled bin 
indicates that the product (electrical and electronic equipment) should not be placed in 
municipal waste. Check local regulations for disposal of electronic products.

DO NOT throw the battery in municipal waste. This symbol of the crossed out wheeled 
bin indicates that the battery should not be placed in municipal waste.

REACH

Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals) 
regulatory framework, we published the chemical substances in our products at ASUS REACH 
website at http://csr.asus.com/english/REACH.htm.

Class 1 Laser Product, Complies with FDA Radiation Performance 
standards, 21 CFR, Subchapter J.
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Complies with 21 CFR 1040.10 and 1040.11 except for deviations pursuant to Laser 

Notice No. 50, dated June 24, 2007.

電子信息產品污染控制標示：圖中之數字為產品之環保使用期限。
僅指電子信息產品中含有的有毒有害物質或元素不致發生外洩或
突變從而對環境造成污染或對人身、財產造成嚴重損害的期限。

有毒有害物質或元素的名稱及含量說明標示：

部件名稱

有害物質或元素

鉛
(Pb)

汞
(Hg)

鎘
(Cd)

六價鉻
(Cr(VI))

多溴聯苯
(PBB)

多溴二苯醚
(PBDE)

印刷電路板及其
電子組件 × ○ ○ ○ ○ ○

外部信號連接頭
及線材 × ○ ○ ○ ○ ○

○：�	 表示該有毒有害物質在該部件所有均質材料中的含量均在 SJ/T 
11363-2006 標准規定的限量要求以下。

×：	 �表示該有毒有害物質至少在該部件的某一均質材料中的含量超出 
SJ/T 11363-2006 標准規定的限量要求，然該部件仍符合歐盟
指令 2002/95/EC 的規范。

備註：此產品所標示之環保使用期限，係指在一般正常使用狀況下。

Safety Certifications 

•	 C-Tick Mark 

•	 BSMI Certification
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Überprüfen Sie die Verpackung der ASUS GX810 Spielemaus auf folgenden Inhalt:

•	 ASUS GX810 Gaming Mouse

•	 Nano USB 2.4 GHz-Empfänger

•	 3 x AAA-Batterien

•	 Schnellstartanleitung

•	 Support-CD

Wenn ein Teil fehlt oder beschädigt ist, kontaktieren Sie bitte Ihren Händler.

 Verpackungsinhalt

 Technische Daten

Modellname GX810

Farbe Schwarz

Wireless-Technologie RF 2,4GHz

Unterst. Betribssysteme Windows® XP / Windows® Vista / Windows® 7 / Windows® 8

Abmessungen (mm) Mouse: 105 (L) x 66 (B) x 37 (H)

Gewicht Maus: 82g (ohne Batterien)

Tasten/Schalter

1 x Linke Taste/rechte Taste/Scroll-Rad 
1 x Links/rechts Kipprad 
2x Seitentasten 
1 x DPI-Taste (nur im Spielemodus)/ Anwendungumschalter 
(Standardmodus nur unter Window® 8, Window® 7 und Vista) / 
Flip 3D (Standardmodus nur unter Window® 7) 
1 x Dual-Modus-Umschalter

Auflösung
800/1600/2000/3200 dpi (nur im Spielemodus einstellbar)  
*Feste Standardeinstellung im Standardmodus: 3200dpi

Versorgungsspannung 1,5V

Stromversorgung 1-3 AAA-Batterien

Die technischen Daten können sich ohne vorherige Ankündigung ändern.
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 Kennenlernen Ihrer ASUS GX810 Spielemaus

Ihre ASUS GX810-Maus ist mit linker, rechter, einem Scroll-Rad, zwei Seitentasten, 

einer speziellen DPI-Taste und einen speziell entwickelten Dual-Modus-Umschalter 

ausgestattet. 

1 Linke Taste

2 Rechte Taste

3 Scroll-Rad/Kipprad, Auflösungsanzeige

4
- DPI-Umschalter (nur im Spielemodus) 
- Anwendungsumschalter (nur unter 
Window® 8, Window® 7 und Vista)

5 Batteriefachabdeckung

6 POG-Logo

7 Seitentasten

8 Antirutschbeschichtung

9 Gleitfüße

10 Laser-Sensor

11 Dual-Modus-Umschalter

12 USB-Dongle-Fach

13 Nano USB 2,4GHz-Empfänger

Status Beschreibung

Einmal blinken 800 dpi

Zweimal blinken 1600 dpi

Dreimal blinken 2000 dpi

Viermal blinken 3200 dpi

*	� Auflösungs-LED-Anzeige

**	� Dual-Modus-Umschalter

23
4

5

6
7

8

7

1

9

12
9

11 9

13

10

Symbol Anzeige

Ausgeschaltet

Standardmodus

Spielemodus
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Einlegen der Batterien

•	 Die mitgelieferten Batterien sind nicht wiederaufladbar. 
•	 Bei längerer Nichtbenutzung entfernen Sie bitte die Batterien. 
•	 Verwenden Sie neue oder ähnlich Batterien. 
•	� Da Ihre GX810-Maus auch mit nur einer Batterie arbeiten kann, können Sie das 

Mausgewicht durch hinzufügen oder Entfernen einer oder zweier Batterien 
einstellen.

•	� Wenn Sie Ihre Maus mit fast entladenen Batterien einschalten, wird die orange 
LED (am Scroll-Rad) für eine Minute lang blinken und erlöschen, sobald Sie die 
Maus bewegen oder eine Maustaste drücken.

1 2 3

1.	� Suchen Sie die Kerbe am oberen Ende der Abdeckung. Legen Sie Ihren Daumen 
auf die Kerbe und heben Sie die Abdeckung nach oben, um sie zu entfernen.

2.	 Legen Sie bis zu 3 Batterien in das Fach ein und beachten Sie dabei die richtige Polung.

3.	� Drücken Sie die Abdeckung in Pfeilrichtung, um sie zu schließen.
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Einrichten Ihrer ASUS GX810 ROG Spielemaus

Die im Lieferumfang enthaltene Support-Cd enthält ein speziell entwickeltes 

Programm, über das Sie Ihre GX810 so einrichten können, dass alle Funktionen 

verfügbar sind.  Legen Sie die Support-CD in das optische Laufwerk und folgen Sie den 

Bildschirmanweisungen, um die Software für die Einstellung der Maus zu installieren.

Anschluss an einen PC

2

• 	 Sie können den Empfänger in der Maus aufbewahren.  
•	 Um Energie zu sparen, schalten Sie bitte den Schalter aus, wenn Sie die Maus 
	 nicht benutzen.

1.	� Nehmen Sie den Empfänger aus dem 
Fach und schieben Sie den Schalter auf 
Standard Mode für normale Benutzung 
oder auf Gaming Mode für bessere 
Leistung bei Spielen.

2.	 Stecken Sie den Empfänger in 
	 einen USB-Anschluss Ihres PCs.

1

USB-Dongle-Fach

Aus

Standard-
modus

Spielemodus

• 	� Wenn Autorun NICHT aktiviert ist, durchsuchen Sie die Support-CD nach der Datei 
setup.exe. Doppelklicken Sie auf die Datei, um das Programm zu installieren.
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Programm starten

Hauptmenü

3

6

7

8

11

17
18

4
5

10 9

1 2

1516 14 1213

19

23
24

22

21

20

Führen Sie einen der folgenden Schritte aus, um das Programm zu starten:

•	� Für Windows® XP / Windows® Vista / Windows® 7 klicken Sie auf Start > Alle 
Programme > ASUS Gaming Mouse GX810 > ASUS ROG Gaming Mouse GX810. 

•	� Für Windows® 8 klicken Sie auf die versteckte Start-Taste in der linken unteren 
Ecke des Bildschirms und dann vom Startbildschirm auf ASUS ROG Gaming 
Mouse GX810. 

Falls das folgende Fenster erscheint stecken Sie Ihre ASUS-GX810-Gaming-Maus in den 

USB-Anschluss Ihres Computers und klicken Sie auf OK, um das Programm neu zu starten.
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Element Beschreibung

1. Zeigt den momentan verwendeten Mausmodus an.

2. Zeigt den aktuellen Batteriezustand an.

3. Auswahl einer Funktion für jede Taste / Aktion aus der Drop-Down-Liste. 
* Mehr Details darüber finden Sie in der folgenden Tabelle.

4. Auswahl einer Auflösung aus der Liste. 
* Dieses Element ist nur im Spielemodus verfügbar.

5. Regler verschieben, um die Scroll-Geschindigkeit einzustellen.

6. Regler verschieben, um die Doppelklickgeschwindigkeit einzustellen.

7. Hier doppelklicken, um die aktuelle Doppelklickgeschwindigkeit zu testen.

8. Hier klicken, um die Änderungen in das ausgewählte Profil zu speichern.

9. Hier klicken, um das ausgewählte Profil anzuwenden.

10. Hier klicken, um die Änderungen zu verwerfen und das Fenster zu schließen.

11. Hier klicken, um die Änderungen zu speichern und das Fenster zu schließen.

12. Hier klicken, um die letzen vorgenommenen Einstellungen wiederherzustellen.

13. Hier klicken, um die Mausempfindlichkeit einzustellen.

14. Markieren, um die Änderung der Mausempfindlichkeit durch das Einstellen der Werte 
der X-Achse und/oder Y-Achse zu aktivieren/deaktivieren.

15. Hier klicken, um das Fenster für die Makroeinstellungen aufzurufen. Siehe Seite 16 für 
Details.

16. Hier klicken, um das Eigenschaftenfenster aufzurufen. Siehe Seite 17 für Details.

17. Hier klicken, um ein neues Profil zu erstellen.

18. Hier klicken, um ein Profil von Ihren Computer zu importieren.

19. Hier klicken, um ein Profil zu Ihren Computer zu exportieren.

20. Zeigt die Abfragerate an.

21. Doppelklicken Sie auf den Profilnamen, um diesen zu ändern.

22. Der blau gepunktete Text neben dem Element zeigt das aktive Profil an.

23. Hier klicken, um das ausgewählte Profil zu duplizieren.

24. Hier klicken, um das ausgewählte Profil zu löschen. 
* Das aktive Profil kann nicht gelöscht werden.
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Element Beschreibung

Linke Taste Taste verhält sich wie die linke Maustaste

Rechte Taste Taste verhält sich wie die rechte Maustaste

Scroll-Taste Bei dieser Auswahl aktiviert diese Taste die Standard-Bildlauffunktion.

DPI-Umschalter Bei dieser Auswahl wählt diese Taste die Abtastauflösung.  
* Diese Funktion ist nur im Spielemodus verfügbar. 

Dauerfeuer Bei dieser Auswahl wird mit dieser Taste Wenn ausgewählt wird mit dieser 
Taste in Klicken-zum-Angreifen-Spielen Dauerfeuer ausgelöst, genau so wie 
beim dreifachen Drücken der linken Maustaste. Siehe Seite 18 für Details.

Seite vor Bei dieser Auswahl wird zu einer schon angeschauten Seite vorgeblättert. 
Funktioniert wie das Drücken von <Alt + Rechts>.

Seite zurück Bei dieser Auswahl wird zu einer schon angeschauten Seite zurück 
geblättert. Funktioniert wie das Drücken von <Alt + Links>.

Macro Bei dieser Auswahl wird mit dieser Taste ein Befehl oder eine Reihe von 
Befehlen ausgeführt, welche Sie im Makro-bearbeiten-Menü einstellen 
können. Siehe Seite 19 für mehr Details.

Programm starten Bei dieser Auswahl startet diese Taste das von Ihnen festgelegte 
Programm. Siehe Seite 20 für mehr Details.

One-Touch-
Einstellung

Bei dieser Auswahl startet diese Taste dieses Programm.

Mein Computer Bei dieser Auswahl wird mit dieser Taste das Mein Computer-Fenster 
geöffnet.

Webbrowser Bei dieser Auswahl wird mit dieser Taste Ihr Standard-Webbrowser geöffnet.  
* �Diese Funktion ist nur in Microsoft® Office unter Windows® 7 / Vista verfügbar.

Mail-Programm Bei dieser Auswahl wird mit dieser Taste Ihre Standard-Email-Anwendung 
geöffnet.

Bildlauf links/
rechts

Bei dieser Auswahl funktioniert die Taste als Bildlauf links/rechts, so wie es 
das Kippen des Mausrades ausführen würde.  
* �Diese Funktion ist nur vom Startbildschirm in Windows® 8 und in Microsoft® 

Office/Internet Explorer unter Windows® 8 / Windows® 7 / Vista verfügbar.

Ton aus Bei dieser Auswahl wird mit dieser Taste der Ton aus-/eingeschaltet.

Media Player/
Wiedergabe-Stopp

Bei dieser Auswahl wird mit dieser Taste Ihr Standard-Media-Player 
geöffnet oder die Wiedergabe im aktiven Media-Player gestartet oder 
angehalten.

Anwendungs-
umschalter

Bei dieser Auswahl schaltet die Taste zwischen den laufenden 
Anwendungen um. Funktioniert wie das Drücken von <Alt + Tab>. 

Flip-3D Bei dieser Auswahl schaltet die Taste mittels Flip 3D zwischen den 
Fenstern um. 
* �Diese Funktion ist nur unter Windows® 7 verfügbar.
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Makro-Einstellungsmenü

Elemente Beschreibung

1. Klicken, um die Aufnahme der Tastenanschläge und/oder Mausaktionen zu starten. und 
zu stoppen * Es können maximal 40 Tastenanschläge für jedes Profil aufgenommen werden.

2. Hiermit werden alle Verzögerungen zwischen den Tastenanschlägen ignoriert.

3. Zeigt die aufgezeichneten Tastenanschläge und Verzögerungen an.

4. Verschiebt den gewählten Tastananschlag oder Verzögerung nach oben/unten.

5. Fügt eine Verzögerung ein.

6. Wählt die gewünschte einzufügende Verzögerungszeit aus.

7. Wiederholungsmodus auswählen.

• �Einmal pro Klick: Makroprofil wird einmal pro Mausklick ausgeführt.
• �Klick zum Wiederholen, nächster Klick zum Stoppen: Makroprofil wird beim 

Mausklick gestartet und beim nächsten Klick angehalten.
• �Klicken zum Wiederholen: Auswählen, wie viele Durchläufe das Makroprofil pro 

Mausklick durchführen soll. Die Anzahl kann in der Liste ausgewählt werden.
• �Gedrückt halten für Wiederholen: Auswählen, um das Makroprofil so lange 

auszuführen, bis die Maustaste wieder losgelassen wird.

8. Hier klicken, um die im ausgewählten Profil vorgenommenen Änderungen zu speichern.

5

7

8

11 10 9

1 2

12

13
14

3

4

6

continued on the next page

15
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Element Beschreibung

1. Markieren, um das ROG-Symbol in der Windows-Taskleiste anzuzeigen.

2. Markieren, um die Onscreen-Anzeigefunktion zu aktivieren.

3. Anklicken, um die vorgenommenen Änderungen zu speichern und das Fenster zu 
schließen.

4. Anklicken, um die vorgenommenen Änderungen zu verwerfen und das Fenster zu 
schließen.

Eigenschaftenmenü

3 4

2
1

Element Beschreibung

9. Vorgenommene Änderungen verwerfen und Fenster schließen.

10. Vorgenommene Änderungen speichern und Fenster schließen.

11. Ausgewähltes Profil einer Maustaste zuordnen.

12. Neues Makroprofil erstellen.

13. Ausgewähltes Makroprofil löschen.

14. Ausgewähltes Makroprofil duplizieren. 

15. Zum Ändern des Makroprofilnamens hier doppelklicken.
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Dauerfeuermenü

2

4
3

1

Element Beschreibung

1. Hier klicken, um das Dauerfeuermenü zu öffnen.

2. Hier klicken, um den Dauerfeuermodus auszuwählen.

• 3-Geschosse-Modus: Feuert drei Geschosse pro Mausklick.

• 5-Geschosse-Modus: Feuert fünf Geschosse pro Mausklick.

• �Vollautomatischer Modus: Feuert bei Mausklick vollautomatisch in Dauerfeuer und 
stoppt beim nächsten Mausklick.

3. Anklicken, um die vorgenommenen Änderungen zu speichern und das Fenster zu 
schließen.

4. Anklicken, um die vorgenommenen Änderungen zu verwerfen und das Fenster zu 
schließen.
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Makro-Einstellungsmenü

3

2

1

Element Beschreibung

1. Hier klicken, um das Makro-Einstellungsmenü zu öffnen.

2. Hier klicken, um das ausgewählte Profil einer Maustaste zuzuweisen.

3. Der blaue Punkt neben dem Element zeigt das aktive Makroprofil an.
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Programmauswahlmenü

Element Beschreibung

1. Hier klicken, um das Programmauswahlmenü zu öffnen.

2. Geben Sie hier den Kurznamen des Programms ein, welches Sie beim Klicken der 
Maustaste ausführen wollen�.

3. Wählen Sie ein Programm aus, welches Sie beim Klicken der Maustaste ausführen 
wollen.

4. Anklicken, um die vorgenommenen Änderungen zu verwerfen und das Fenster zu 
schließen.

5. Anklicken, um die vorgenommenen Änderungen zu speichern und das Fenster zu 
schließen.

2

3

1

5 4
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Taskleistenmenü

1

3
2

4
5
6

Element Beschreibung

1. Das ROG-Logo erscheint in der Taskleiste, wenn das Programm richtig installiert ist.

2. Hier klicken, um das Hauptmenü dieses Programms zu öffnen.

3. Hier klicken, um die offizielle ASUS-Webseite aufzurufen.

4. Hier klicken, um die Onscreen-Anzeigefunktion zu aktivieren/deaktivieren.

5. Hier klicken, um das Programm zu beenden.

6. Hier klicken, um die Programm- und Treiberversion zu überprüfen.
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ASUS GX810 ROG lézeres játékegér
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HUG7754 
Második kiadás (V2) 
Szeptember�����  2012

Copyright © 2012 ASUSTeK Computer Inc. All Rights Reserved.

Az ASUSTeK COMPUTER INC. („ASUS”) előzetes írásos engedélye nélkül ennek a kiadványnak semmilyen 
részletét – beleértve a benne leírt termékeket és szoftvereket – nem szabad sokszorosítani, adatfeldolgozó 
rendszerben tárolni vagy továbbítani, illetve bármilyen nyelvre lefordítani legyen az bármilyen formában vagy 
eszközzel, elektronikusan, mechanikusan, fénymásolattal, feljegyzéssel vagy másképp, kivéve a vásárló biztonsági 
másolatkészítése céljából.
A termékgarancia, illetve szolgáltatás nem kerül meghosszabbításra, ha: (1) a terméket megjavítják, módosítják 
vagy átalakítják, kivéve ha az ilyen javítást, módosítást vagy átalakítást az ASUS írásban jóváhagyta; vagy (2) a 
termék sorozatszámát olvashatatlanná teszik vagy hiányzik.

AZ ASUS A KÉZIKÖNYVET „ÖNMAGÁBAN” BOCSÁTJA RENDELKEZÉSRE, BÁRMILYEN KIFEJEZETT VAGY BELEÉRTETT 
JÓTÁLLÁS NÉLKÜL, TARTALMAZVA, DE NEM KORLÁTOZÓDVA PUSZTÁN AZ ELADHATÓSÁGBAN LÉVŐ 
JÓTÁLLÁSRA, ILLETVE MEGHATÁROZOTT CÉLRA VALÓ ALKALMASSÁGRA. AZ ASUS, ILLETVE ANNAK IGAZGATÓI, 
TISZTSÉGVISELŐI, ALKALMAZOTTAI VAGY MEGBÍZOTTAI SEMMILYEN ESETBEN NEM TARTOZNAK FELELŐSSÉGGEL 
SEMMILYEN OLYAN KÖZVETLEN, KÖZVETETT, ESETI, KÜLÖNLEGES VAGY KÖVETKEZMÉNYES KÁRÉRT (SEM 
KÁRTÉRÍTÉSSEL AZ ELMARADT NYERESÉG, ELMARADT BEVÉTEL, ADATVESZTÉS VAGY ÜZEMKIESÉS OKOZTA 
KÁRÉRT), AMELY A KÉZIKÖNYV VAGY TERMÉK HIÁNYOSSÁGÁBÓL VAGY HIBÁJÁBÓL ERED, AKKOR IS, HA AZ ASUS-T 
TÁJÉKOZTATTÁK AZ ILYEN KÁROK LEHETŐSÉGÉRŐL.
A JELEN KÉZIKÖNYVBEN SZERPLŐ MŰSZAKI ADATOK ÉS INFORMÁCIÓ KIZÁRÓLAG TÁJÉKOZTATÓ CÉLÚ, ELŐZETES 
ÉRTESÍTÉS NÉLKÜL BÁRMIKOR MEGVÁLTOZHATNAK ÉS NEM ÉRTELMEZHETŐK AZ ASUS ÁLTALI KÖTELEZETTSÉG
VÁLLALÁSKÉNT. AZ ASUS NEM VÁLLAL SEMMINEMŰ FELELŐSSÉGET A KÉZIKÖNYVBEN ELŐFORDULÓ HIBÁKÉRT 
VAGY PONTATLAN INFORMÁCIÓKÉRT, A BENNE LEÍRT TERMÉKEKET ÉS SZOFTVERT IS BELEÉRTVE.
A jelen kézikönyvben szereplő termékek és cégnevek az adott cégeik bejegyzett védjegyei vagy szerzői tulajdona 
lehetnek vagy sem, és használatuk kizárólag azonosítás vagy magyarázat céljából történik a tulajdonos javára, 
mindennemű jogsértés szándéka nélkül. 
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Szerzői jogi információk

ASUSTeK COMPUTER INC.
Vállalat címe		  15 Li-Te Road, Peitou, Taipei, Taiwan 11259
Általános (tel.)		  +886-2-2894-3447
Általános (fax) 		  +886-2-2890-7798
E-mail		  info@asus.com.tw
Weboldal		  www.asus.com.tw

Technical Support
Általános (tel.) 		  +86-21-38429911
Online támogatás		  support.asus.com

ASUS COMPUTER INTERNATIONAL (America)
Vállalat címe		  800 Corporate Way, Fremont, CA 94539, USA
Általános (tel.)		  +1-510-739-3777
Általános (fax)		  +1-510-608-4555
Weboldal		  usa.asus.com

Technical Support
Általános (tel.) 		  +1-812-282-2787
Általános (fax)		  +1-812-284-0883
Online támogatás		  support.asus.com

ASUS COMPUTER GmbH (Németország, Ausztria)
Vállalat címe		  Harkort Str. 21-23, D-40880 Ratingen, Germany
Általános (fax)		  +49-2102-959911
Weboldal		  www.asus.de
Online támogatás		  www.asus.de/sales

Műszaki támogatás
Részegység telefonszám		  +49-1805-010923*
Rendszer/Notebook		  +49-1805-010920*

/Eee/LCD telefonszám

Általános (fax)		  +49-2102-9599-11
Online támogatás		  support.asus.com

* 0,14 euró/perc németországi vonalas telefonról; 0,42 euró/perc mobiltelefonról.
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Notices

Federal Communications Commission Statement
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions:
•	 This device may not cause harmful interference, and
•	 This device must accept any interference received including interference that may cause  
	 undesired operation.
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can 
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with manufacturer’s 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the 
following measures:
•	 Reorient or relocate the receiving antenna.
•	 Increase the separation between the equipment and receiver.
•	 Connect the equipment to an outlet on a circuit different from that to which the  
	 receiver is connected.
•	 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

CAUTION: Any changes or modifications not expressly approved by the grantee of this device could 
void the user’s authority to operate the equipment.

FCC Radiation Exposure Statement
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment. This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm 
between the radiator & your body.
This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or 
transmitter.  If the device is going to be operated in 5.15 ~ 5.25GHz frequency range, then it is 
restricted to an indoor environment only.

RF Exposure warning
•	� The equipment complies with FCC RF exposure limits set forth for an uncontrolled 

environment.
•	� The equipment must be co-located or operated in conjunction with any other antenna or 

transmitter.
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 CE Mark Warning
This is a Class B product, in a domestic environment, this product may cause radio interference, in 
which case the user may be required to take adequate measures.

Canadian Department of Communications Statement
This digital apparatus does not exceed the Class B limits for radio noise emissions from digital 
apparatus set out in the Radio Interference Regulations of the Canadian Department of 
Communications.
This class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
                         NO DISASSEMBLY

The warranty does not apply to the products that 
have been disassembled by users.    

IC Radiation Exposure Statement for Canada
This equipment complies with IC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. 
To maintain compliance with IC RF exposure compliance requirements, please avoid direct contact 
to the transmitting antenna during transmitting. End users must follow the specific operating 
instructions for satisfying RF exposure compliance.
Operation is subject to the following two conditions: 
•	 This device may not cause interference. 
•	� This device must accept any interference, including interference that  may cause undesired 

operation of the device.

Declaration of Conformity (R&TTE directive 1999/5/EC)
The following items were completed and are considered relevant and sufficient:
•	 Essential requirements as in [Article 3]
•	 Protection requirements for health and safety as in [Article 3.1a]
•	 Testing for electric safety according to [EN 60950]
•	 Protection requirements for electromagnetic compatibility in [Article 3.1b]
•	 Testing for electromagnetic compatibility in [EN 301 489-1] & [EN 301]
•	 Testing according to [489-3]
•	 Effective use of the radio spectrum as in [Article 3.2]
•	 Radio test suites according to [EN 300 440]
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NCC警語 

低功率電波輻射性電機管理辦法第十二條: 經型式認證合格之低功率射頻電
機，非經許可，公司、商號或使用者均不得擅自變更頻率、加大功率或變更
原設計之特性及功能。  第十四條: 低功率射頻電機之使用不得影響飛航安全
及干擾合法通信；經發現現象時，應立即停用，並改善至無干擾時方得繼續
使用。 前項合法通信，指依電信法規定作業之無線電信。低功率射頻電機需
忍受合法通信或工業、科學及醫療用電波輻射性電機設備之干擾。

DO NOT throw this product in municipal waste. This product has been designed to 
enable proper reuse of parts and recycling. This symbol of the crossed out wheeled bin 
indicates that the product (electrical and electronic equipment) should not be placed in 
municipal waste. Check local regulations for disposal of electronic products.

DO NOT throw the battery in municipal waste. This symbol of the crossed out wheeled 
bin indicates that the battery should not be placed in municipal waste.

REACH
Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals) 
regulatory framework, we published the chemical substances in our products at ASUS REACH 
website at http://csr.asus.com/english/REACH.htm.

Class 1 Laser Product, Complies with FDA Radiation Performance 
standards, 21 CFR, Subchapter J.
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Complies with 21 CFR 1040.10 and 1040.11 except for deviations pursuant to Laser 
Notice No. 50, dated June 24, 2007.

電子信息產品污染控制標示：圖中之數字為產品之環保使用期

限。僅指電子信息產品中含有的有毒有害物質或元素不致發生

外洩或突變從而對環境造成污染或對人身、財產造成嚴重損害

的期限。

有毒有害物質或元素的名稱及含量說明標示：

部件名稱

有害物質或元素

鉛����(Pb)
汞
(Hg)

鎘
(Cd)

六價鉻
(Cr(VI))

多溴聯苯
(PBB)

多溴二苯醚
(PBDE)

印刷電路板及其
電子組件

× ○ ○ ○ ○ ○

外部信號連接頭
及線材

× ○ ○ ○ ○ ○

○：�	 表示該有毒有害物質在該部件所有均質材料中的含量均在 SJ/T 11363-

2006 標准規定的限量要求以下。

×：	 �表示該有毒有害物質至少在該部件的某一均質材料中的含量超出 SJ/T 

11363-2006 標准規定的限量要求，然該部件仍符合歐盟指令 2002/95/

EC 的規范。

備註：此產品所標示之環保使用期限，係指在一般正常使用狀況下。

Safety Certifications 

•	 C-Tick Mark 
•	 BSMI Certification
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Az ASUS GX810 ROG lézeres játékegér csomagjának az alábbi tételeket kell 
tartalmaznia:

•	 ASUS GX810 ROG játékegér
•	 Nano USB 2,4 GHz-es vevő
•	 3 x AAA elem
•	 Gyors üzembe helyezési útmutató
•	 Támogató CD

Amennyiben a tételek közül bármelyik sérült vagy hiányzik, lépjen kapcsolatba a 
forgalmazóval.

A csomag tartalma

Műszaki adatok összefoglalása

Modell név GX810

Szín Fekete

Vezeték nélküli 
technológia

RF 2,4 GHz

Operációs rendszer 
támogatás Windows® XP / Windows® Vista / Windows® 7 / Windows® 8

Méretek (mm) Egér: 105(L) x 66(W) x 37(H)
Weight Egér:  82g (elem nélkül)

Gombok / Kapcsolók

1 x �������� Bal gomb / Jobb gomb / Görgetőkerék 
1 x Balra/Jobbra dönthető görgetőkerék
2 x Oldalsó gomb
1 x DPI kapcsoló (Csak Játék módban) / Alkalmazás váltó  

(Normál mód csak Window® 8, Window® 7 és Vista alatt) / 
Flip 3D (Normál mód csak Window® 7 alatt)

1 x Kettős mód kapcsoló

Felbontás
800/1600/2000/3200dpi (kizárólag játék módban állítható)* 
* �Normál módban a felbontás 1200 dpi-re rögzített. A Játék mód 

alapértelmezett felbontása 3200 dpi.
Bemeneti feszültség 1.5V

Előírt teleptípus 1 – 3 db AAA elem

A műszaki adatok előzetes értesítés nélkül megváltozhatnak..
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Az ASUS GX810 ROG lézeres játékegér ismertetése

Az Ön ASUS GX810 ROG játékegere bal, illetve jobb gombbal, görgetőkerékkel, 
két oldalsó gombbal, DPI váltógombbal és egy különleges kialakítású Kettős mód 
kapcsolóval rendelkezik.

Állapot Kijelzések
Egyszer felvillan 800 dpi

Kétszer felvillan 1600 dpi

Háromszor felvillan 2000 dpi

Négyszer felvillan 3200 dpi

*	 Felbontás kijelző

Ikonok Kijelzések
Kikapcsolt állapot

Normál mód

Játék mód

**	� Kettős mód kapcsoló

23
4

5

6
7

8

7

1

9

12
9

11 9

13

10

1 Bal gomb

2 Jobb gomb

3 Görgetőkerék / Dönthető kerék / 
felbontás kijelző*

4

Játék mód: DPI váltás
Normál mód: 
	 • �Egyszeri kattintás -> Alkalmazás 

váltás (csak Window® 8, Window® 
7 és Vista alatt)

	 • �Dupla kattintás -> Flip 3D (csak 
Window® 7 alatt)

5 Egérfedél
6 ROG embléma
7 Oldalsó gomb
8 Csúszásgátló gumi kialakítás
9 Egér tartó
10 Lézer érzékelő
11 Kettős mód kapcsoló**
12 USB kulcstartó
13 Nano USB 2,4 GHz-es vevő
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Az elem beszerelése

•	 A mellékelt elemek nem újratölthetőek. 
•	 Ha hosszabb ideig nem használja az egeret, távolítsa el az elemeket. 
•	 Új, vagy hasonló típusú elemeket használjon. 
•	� Mivel GX810 egere már egyetlen elemmel is működik, az egér súlyát egy vagy két 

elem eltávolításával, illetve hozzáadásával módosíthatja.
•	� Ha az egeret bekapcsolja, és az elemek kimerülőfélben vannak, a narancssárga 

LED (görgetőkerék) egy percig villogni fog, majd azonnal kialszik, ha mozgatja az 
egeret vagy kattint az egyik gombbal.

1 2 3

1.	� Keresse meg a fedél tetején lévő bevágást. Helyezze hüvelykujját a bevágás fölé, 
majd emelje fel a fedelet az eltávolításához.

2.	� A megfelelő polaritás-jelzés szerint helyezzen legfeljebb három elemet a 
nyílásokba.

3.	� A fedél visszahelyezéséhez tolja a nyíllal jelzett irányba.
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Az ASUS GX810 ROG játékegér személyre szabása

A hozzáadott támogató CD tartalmaz egy speciálisan kifejlesztett programot, mely 
lehetővé teszi a GX810 készüléke tulajdonságainak maximális kihasználását. Tegye a 
támogató CD-t az optikai meghajtóba és kövesse a képernyőn látható utasításokat a 
program elindításához.

• 	� Amennyiben NEM engedélyezték az automatikus lejátszást az Ön számítógépén, 
keresse meg a setup.exe fájlt a támogató CD-n. A program telepítéséhez 
kattintson duplán a fájlra.

•	� Az egér személyre szabásával kapcsolatos részletes utasításokért forduljon a 
támogató CD-n mellékelt felhasználói kézikönyvhöz.

PC-hez csatlakozó

2

• 	 Az USB vevőkészüléket az egér belsejében lehet tárolni. 
•	��������������������������������������������������������������������������������          �Az energiatakarékosság érdekében kapcsolja ki a tápellátást, amikor nem használ�

ja az egeret.

1.	� Vegye ki az USB-vevőt az USB-rekeszből, 
majd állítsa az üzemkapcsolót Standard 
(Normál) módra normál használathoz, 
illetve Gaming (Játék) módra a jobb 
játékteljesítmény érdekében.

2.	� Illessze be az USB vevőt egy 
rendelkezésre álló USB portba.

1

USB kulcstartó

Ki

Normál 
módban

Játék módban
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Tegye az alábbiak egyikét a program indításához:

•	� Windows® XP / Windows® Vista / Windows® 7 esetében kattintson a Start > All 
Programs (Minden program) > ASUS Gaming Mouse GX810 > ASUS ROG 
Gaming Mouse GX810 elemre.  

•	� Windows® 8 esetében kattintson a rejtett Start gombra a Windows® asztal bal 
alsó sarkában, majd kattintson az ASUS ROG Gaming Mouse GX810 elemre a 
Start képernyőn. 

Megjelenik az alábbi képernyő. Csatlakoztassa az ASUS GX810 játékegeret a 
számítógép USB-csatlakozójához, majd kattintson az OK gombra a program 
újraindításához.

A Program indítása

Főmenü

3

6
7

8

11

17
18

4
5

10 9

1 2

1516 14 1213

19

23
24

22

21

20
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Funkciók Leírás

1. Az éppen használatban lévő egér üzemmódot mutatja.

2. Az akkumulátor aktuális szintjét mutatja.

3. A legördülő listáról válasszon egy funkciót / műveletet az egyes gombok számára. 
* További részletekért lásd a következő oldalon lévő táblázatot.

4. Válasszon egy felbontást a legördülő listáról. 
* Ez az elem kizárólag játék módban állítható be. 

5. Használja a csúszkát a görgetési sebesség beállításához.

6. Használja a csúszkát a dupla kattintás sebességének beállításához.

7. Kattintson kétszer az ikonra a dupla kattintás aktuális sebességének ellenőrzéséhez.

8. Kattintson a gombra a kiválasztott profilon végzett módosítások mentéséhez.

9. Kattintson a gombra a kiválasztott profil alkalmazásához.

10. Kattintson a gombra a módosítások elvetéséhez és a képernyő bezárásához.

11. Kattintson a gombra a módosítások mentéséhez és a képernyő bezárásához.

12. Kattintson a gombra a legutóbbi beállítások visszaállításához.

13. Kattintson a gombra az egér érzékenységének beállításához.

14. Jelölje be a megfelelő négyzetet az egér-érzékenység X-tengely és/vagy Y-tengely 
értékbeállításán keresztül történő módosításának engedélyezéséhez vagy letiltásához.

15. Kattintson a gombra a Macro Settings (Makró beállítások) ablak megnyitásához. ��������� Lásd 16. 
oldal további részletekért.

16. Kattintson a gombra a Preferences (Preferenciák) ablak megnyitásához. ���������������  Lásd 17. oldal 
további részletekért.

17. Kattintson a gombra új profil létrehozásához.

18. Kattintson a gombra profil importálásához a számítógépről. 

19. Kattintson a gombra profil exportálásához a számítógépre.  

20. A lekérdezési sebességet mutatja.

21. Kattintson kétszer a profilnévre a módosításához.

22. Az elem melletti kék pont az aktív profilt jelöli. 

23. Kattintson a gombra a kiválasztott profil duplikálásához.

24. Kattintson a gombra a kiválasztott profil törléséhez. 
* Az aktív profil nem törölhető. 
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Funkciók Leírás
Bal gomb A hagyományos bal egérgomb működését utánozza.

Jobb gomb A hagyományos jobb egérgomb működését utánozza.

Görgető gomb Ha kijelölte az elemet, nyomja meg a gombot a hagyományos görgetés 
funkció végrehajtásához.

DPI váltás Ha kijelölte az elemet, nyomja meg a gombot egy egérfelbontás kiválasztásához.
* Ez a lehetőség kizárólag játék módban jelenik meg.

Sorozattűz Ha kijelölte az elemet, nyomja meg a gombot sorozat lövéséhez egy 
lövöldözős játékban. A funkció megegyezik a bal egérgomb tripla 
kattintásával. A részleteket lásd a 18. oldalon.

Lapozás előre Ha kijelölte az elemet, nyomja meg a gombot a következő megtekintett 
oldalra lépéshez. A funkció megegyezik az <Alt + Jobb> gomb 
megnyomásával.

Lapozás vissza Ha kijelölte az elemet, nyomja meg a gombot az előzőleg megtekintett oldalra 
lépéshez. A funkció megegyezik az <Alt + Bal> gomb megnyomásával.

Makró Ha kijelölte az elemet, nyomja meg a gombot egy parancs vagy parancs-
sorozat aktiválásához, amelyeket a Macro Profile Management (Makró 
Profilkezelés) menüben szerkeszthet. ������ ������������������������������   Lásd 19. oldal további részletekért.

Program indítása Ha kijelölte az elemet, nyomja meg a gombot a megadott program 
indításához. ������������������������������������    Lásd 20. oldal további részletekért.

Egyérintéses beállítás Ha kijelölte az elemet, nyomja meg a gombot a program indításához.

Saját Gép Amikor kiválasztja, nyomja meg a gombot a Saját Gép ablak 
megnyitásához.

Webböngésző Amikor kiválasztja, nyomja meg a gombot az alapértelmezett web 
böngésző elindításához.
* Ez a funkció csak Windows® XP ,Windows® 7 és Windows® Vista alatt működik.

E-mail Kliens Amikor kiválasztja, nyomja meg a gombot az alapértelmezett levelező 
rendszer elindításához.
* Ez a funkció csak Windows® XP ,Windows® 7 és Windows® Vista alatt működik.

Görgetés balra / 
Jobbra

Ha kijelölte az elemet, nyomja meg a gombot, hogy a dönthető kerékhez 
hasonlóan, balra / jobbra görgessen.
* ����������������������������������������������������������������           Ez a funkció csak a Microsoft Windows® 8 Start képernyőjén és a 
Microsoft® Office, illetve Internet Explorer alkalmazásokkal működik 
Windows® 8 / Windows® 7 / Vista operációs rendszer alatt.

Elnémítás Amikor kiválasztja, nyomja meg a gombot a hangerő elnémításának be/ki 
kapcsolásához.

Média Lejátszó�/
Játék/szünet

Ha kijelölte az elemet, nyomja meg a gombot az alapértelmezett 
médialejátszó indításához, illetve a lejátszás indításához / szüneteltetéséhez 
aktív médialejátszó mellett.

Átváltás 
alkalmazások között

Ha kijelölte az elemet, nyomja meg a gombot a futó alkalmazások közötti 
váltáshoz. A funkció megegyezik az <Alt + Tab> gomb megnyomásával.
* Ez a funkció csak Windows® 7 és Vista alatt működik.

3D lapozás Ha kijelölte az elemet, nyomja meg a gombot az ablakok közötti váltáshoz a 
3D lapozás funkció segítségével. 
* Ez a funkció csak Windows® 7 alatt működik.
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Makró-beállítások menü

Funkciók Leírás

1. Kattintson a gombra a gombnyomások rögzítéséhez majd kattintson rá újra a rögzítés 
leállításához.
* Profilonként legfeljebb 40 gombnyomás rögzíthető.

2. Jelölje be a gombnyomások közötti időkésleltetés figyelmen kívül hagyásához.

3. A rögzített gombnyomásokat és időkésleltetést mutatja rögzítés közben.

4. Kattintson a gombra a kijelölt gombnyomások vagy késleltetés felfelé/lefelé 
mozgatásához.

5. Kattintson rá egy késleltetés beilesztéséhez.

6. Kattintson rá a beszúrandó késleltetés kiválasztásához.

7. kattintson rá az ismétlési mód kiválasztásához.
• �Kattintásonként egyszer: jelölje ki a makró profil egyszeri végrehajtásához, amikor az 

egérgombra kattint.
• �Kattintásra ismétlés, következő kattintásra leáll: jelölje ki a makró profil ismétléséhez, 

amikor az egérgombra kattint és annak leállításához egy újabb kattintásra.
• �Kattintásra ismétlés: jelölje ki, hányszor kívánja megismételni a makró profil 

végrehajtását, amikor az egérgombra kattint. A legördülő listáról válassza ki, hányszor 
kívánja megismételni.

• �Nyomja meg az ismétléshez: jelölje ki a makró profil ismétléséhez, amikor az 
egérgombot lenyomva tartja és annak leállításához a gomb elengedésekor.

8. Kattintson a gombra a kiválasztott profilon végzett módosítások mentéséhez.

5

7

8

11 10 9

1 2

12

13
14

3

4

6

folytatás a következő oldalon

15

Q����_GX�10_Gaming_Mouse_Manual.1��   1�� �/��/1�   10:1�:�� AM



130

M
ag

ya
rM

agyar M
ag

ya
rM

agyar

Funkciók Leírás

1. Jelölje be a négyzetet, hogy megjelenítse az ROG ikont a Windows értesítési területén.

2. Jelölje be a képernyőn történő kijelzés funkció engedélyezéséhez.

3. Kattintson a gombra a módosítások mentéséhez és a képernyő bezárásához.

4. Kattintson a gombra a módosítások elvetéséhez és a képernyő bezárásához.

Preferenciák�����  ����menü

3 4

2
1

Funkciók Leírás
9. Kattintson a gombra a módosítások elvetéséhez és a képernyő bezárásához.

10. Kattintson a gombra a módosítások mentéséhez és a képernyő bezárásához.

11. Kattintson a gombra a kijelölt profil egérgombhoz történő rendeléséhez.

12. Kattintson a gombra új makró profil létrehozásához.

13. Kattintson a gombra a kiválasztott makró profil törléséhez.

14. Kattintson a gombra a kiválasztott makró profil duplikálásához.

15. Kattintson kétszer a profilnévre a módosításához. 
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Sorozattűz menü

Funkciók Leírás

1. Kattintson a gombra a Burst Fire (Sorozattűz) menü indításához.

2. Kattintson a gombra a sorozattűz mód kiválasztásához.
• 3 Lövedék mód: Jelölje ki, hogy egy gombkattintásra hármat lőjön.
• 5 Lövedék mód: Jelölje ki, hogy egy gombkattintásra ötöt lőjön.
• �Teljesen automata mód: jelölje ki a teljesen automata lövéshez, amikor az 

egérgombra kattint és annak leállításához egy újabb kattintásra.

3. Kattintson a gombra a módosítások mentéséhez és a képernyő bezárásához.

4. Kattintson a gombra a módosítások elvetéséhez és a képernyő bezárásához.

2

4
3

1
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Makró-beállítások menü

Funkciók Leírás

1. Kattintson a gombra a Macro Settings (Makró-beállítások) menü indításához.

2. Kattintson a gombra a kijelölt profil egérgombhoz történő rendeléséhez.

3. Az elem melletti kék pont az aktív makró profilt jelöli.

3

2

1
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Programválasztó menü

Funkciók Leírás

1. Kattintson a gombra a Program Selection (Programválasztó) menü indításához.

2. Gépelje be azon program parancsikonjának nevét, amelyet az egérgombra kattintva 
el akar indítani.

3. Válassza ki azt a programot, amelyet az egérgombra kattintva futtatni akar.

4. Kattintson a gombra a módosítások mentéséhez és a képernyő bezárásához.

5. Kattintson a gombra a módosítások mentéséhez és a képernyő bezárásához.

2

3

1

5 4
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Feladatsor menü

Funkciók Leírás

1. Az ROG embléma megjelenik a feladatsoron, ha a programot megfelelően 
telepítették.

2. Kattintson a gombra a program főmenüjének indításához.

3. Kattintson rá az ASUS hivatalos webhelyre történő ugráshoz.

4. Kattintson a gombra a képernyőn történő kijelzés funkció engedélyezéséhez / 
letiltásához.

5. Kattintson a gombra a programból történő kilépéshez.

6. Kattintson a gombra az alkalmazás és illesztőprogram verziójának ellenőrzéséhez.

1

3
2

4
5
6

Q����_GX�10_Gaming_Mouse_Manual.1��   1�� �/��/1�   10:1�:�� AM



Manuale ������Utente

ASUS GX810 ROG Gaming Mouse

Q����_GX�10_Gaming_Mouse_Manual.1��   1�� �/��/1�   10:1�:�� AM



136

Ita
lia

no

Italiano Ita
lia

no

Italiano

I7754 

Seconda Edizione (V2) 

Settembre 2012

Copyright © 2012 ASUSTeK Computer Inc. Tutti i Diritti Riservati.

Alcuna parte di questo manuale, compresi i prodotti e i software in esso descritti, può essere 
riprodotta,trasmessa, trascritta, archiviata in un sistema di recupero o tradotta in alcuna lingua, in alcuna 
forma e in alcun modo, fatta eccezione per la documentazione conservata dall’acquirente a scopi di 
backup, senza l’espressa autorizzazione scritta di ASUSTeK COMPUTER INC. (“ASUS”).

ASUS FORNISCE QUESTO MANUALE ”COSI’ COM’E’ ”, SENZA GARANZIA DI ALCUN TIPO, ESPLICITA 
O IMPLICITA, INCLUDENDO SENZA LIMITAZIONE LE GARANZIE O CONDIZIONI IMPLICITE DI 
COMMERCIABILITA’ O IDONEITA’ A UN PARTICOLARE SCOPO.IN NESSUN CASO ASUS, I SUOI 
DIRIGENTI,FUNZIONARI, IMPIEGATI O DISTRIBUTORI SONO RESPONSABILI PER QUALSIASI DANNO 
INDIRETTO,PARTICOLARE, ACCIDENTALE O CONSEGUENTE (COMPRESI DANNI DERIVANTI DA PERDITA 
DI PROFITTO, PERDITA DI  CONTRATTI,PERDITA D’USO O DI DATI, INTERRUZIONE DELL’ ATTIVITA’ E SIMILI), 
ANCHE SE ASUS E’ STATA AVVISATA DELLA POSSIBILITA’ CHE TALI DANNI SI POSSANO VERIFICARE IN 
SEGUITO A QUALSIASI DIFETTO O ERRORE NEL PRESENTE MANUALE O NEL PRODOTTO .

L’assistenza o la garanzia del prodotto non sarà valida nei seguenti casi: (1) il prodotto è stato 
riparato,modificato o alterato, salvo che tale riparazione,modifica o alterazione non sia autorizzata per 
iscritto da ASUS; o (2) il numero di serie del prodotto manchi o sia stato reso illeggibile.

I prodotti e nomi delle aziende che compaiono in questo manuale possono o meno essere marchi 
registrati o diritti d’autore delle rispettive aziende,e sono usati solo a scopo identificativo o illustrativo 
a beneficio dell’utente, senza alcuna intenzione di violazione dei diritti di alcuno.

LE SPECIFICHE E LE INFORMAZIONI CONTENUTE IN QUESTO MANUALE SONO FORNITE A SOLO USO 
INFORMATIVO E SONO SOGGETTE A CAMBIAMENTI IN QUALSIASI MOMENTO, SENZA PREAVVISO, E NON 
POSSONO ESSERE INTERPRETATE COME UN IMPEGNO DA PARTE DI ASUS.ASUS NON SI ASSUME ALCUNA 
RESPONSABILITA’ E NON SI FA CARICO DI NESSUN ERRORE O INESATTEZZA CHE POSSA COMPARIRE IN 
QUESTO MANUALE, COMPRESI I PRODOTTI E I SOFTWARE CONTENUTI AL SUO INTERNO.
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Le condizioni di garanzia variano a seconda del tipo di prodotto e sono specificatamente indicate nel 
Certificato di Garanzia allegato, cui si fa espresso rinvio.

Inoltre la presente garanzia non è valida in caso di danni o difetti dovuti ai seguenti fattori: (a) uso non 
idoneo, funzionamento o manutenzione improprio, incluso senza limitazioni l’utilizzo del prodotto con 
una finalità diversa da quella conforme alle istruzioni di ASUSTeK COMPUTER INC. in merito all’idoneità 
di utilizzo e alla manutenzione; (b) installazione o utilizzo del prodotto in modo non conforme aglli 
standard tecnici o di sicurezza vigenti nell’ Area Economica Europea e in Svizzera; (c) collegamento a 
rete di alimentazione con tensione non corretta; (d) utilizzo del prodotto con accessori di terzi, prodotti 
o dispositivi ausiliari o periferiche; (e) tentativo di riparazione effettuato da una qualunque terza parte 
diversa dai centri di assistenza ASUSTeK COMPUTER INC. autorizzati; (f ) incidenti,fulmini,acqua, incendio 
o qualsiasi altra causa il cui controllo non dipende da ASUSTeK COMPUTER INC.; abuso, negligenza o 
uso commerciale.

La presente Garanzia non è valida per l’assistenza tecnica o il supporto per l’utilizzo del prodotto, 
compreso l’utilizzo dell’ hardware o del software. L’assistenza e il supporto disponibili (se previsti), 
nonchè le spese e gli altri termini relativi all’ assistenza e al supporto (se previsti) verranno specificati 
nella documentazione destinata al cliente fornita a corredo del Prodotto.

E’ responsabilità dell’utente, prima ancora di richiedere l’assistenza, effettuare il backup dei contenuti 
presenti sul Prodotto, inclusi i dati archiviati o il software installato nel prodotto. ASUSTeK COMPUTER INC. 
non è in alcun modo responsabile per qualsiasi danno, perdita di programmi, dati o altre informazioni 
archiviate su qualsiasi supporto o parte del prodotto per il quale viene richiesta l’assistenza; ASUSTeK 
COMPUTER INC.non è in alcun modo responsabile delle conseguenze di tali danni o perdite, incluse 
quelle di attività, in caso di malfunzionamento di sistema, errori di programmi o perdita di dati.

E’ responsabilità dell’utente, prima ancora di richiedere l’assistenza, eliminare eventuali funzioni, 
componenti, opzioni, modifiche e allegati non coperti dalla presente Garanzia, prima di far pervenire il 
prodotto a un centro servizi ASUSTeK COMPUTER INC. ASUSTeK COMPUTER INC. non è in alcun modo 
responsabile di qualsiasi perdita o danno ai componenti sopra descritti.

ASUSTeK COMPUTER INC. non è in alcun modo responsabile di eliminazioni, modifiche o alterazioni ai 
contenuti presenti sul Prodotto compresi eventuali dati o applicazioni prodottesi durante le procedure 
di riparazione del Prodotto stesso. Il Prodotto verrà restituito all’utente con la configurazione originale 
di vendita, in base alle disponibilità di software a magazzino. 

Condizioni e Limiti di Copertura  
della Garanzia sul Prodotto
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I prodotti ASUS possono essere corredati da software, secondo la tipologia del prodotto.I software, 
abbinati ai prodotti, sono in versione “OEM”: Il software OEM viene concesso in licenza all’utente finale, 
come parte integrante del prodotto; ciò significa che non può essere trasferito ad altri sistemi hardware 
e che, in caso di rottura, di furto o in ogni altra situazione che lo renda inutilizzabile,  anche la possibilità 
di utilizzare il prodotto OEM viene compromessa.

Chiunque acquisti, unitamente al prodotto, un software OEM, è tenuto ad osservare i termini e le 
condizioni del contratto di licenza tra il proprietario del software e l’utente finale, denominato “EULA” 
(End User Licence Agreement), visualizzato a video, durante la fase di installazione del software stesso. 
Si avvisa che l’accettazione, da parte dell’ utente, delle condizioni dell’ EULA, ha luogo al momento dell’ 
installazione del software stesso. 

Licenza Software
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Contatti ASUS

ASUSTeK COMPUTER INC.
Indirizzo		  15 Li-Te Road, Peitou, Taipei, Taiwan 11259
Telefono 		  +886-2-2894-3447
Fax 			   +886-2-2890-7798
E-mail			   info@asus.com.tw
Sito web		  www.asus.com.tw

Supporto Tecnico
Telefono 		  +86-21-38429911
Supporto Online 		  support.asus.com

ASUS COMPUTER INTERNATIONAL (America)
Indirizzo		  800 Corporate Way, Fremont, CA 94539, USA 
Telefono 		  +1-510-739-3777
Fax			   +1-510-608-4555
Sito web		  usa.asus.com

Supporto Tecnico
Telefono 		  +1-812-282-2787
Fax Supporto		  +1-812-284-0883
Supporto Online 		  support.asus.com

ASUSTeK ITALY S.r.l (Italia)
Indirizzo                    	 Strada Statale Padana Superiore, 28
		  20063 Cernusco sul Naviglio (MI)

Supporto Tecnico
Telefono Notebook/Eee	 199 400 089*
Telefono Altri Prodotti	 199 400 059*
Sito web  	  www.asus.it

*Per chiamare da reti fisse Telecom Italia e Colt, il costo è di 0,12 euro al minuto iva inclusa e la durata 
massima della telefonata non dovrà essere superiore a 120 minuti; per le chiamate da cellulare, il 
costo dipende dal vostro operatore d'accesso.
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Comunicazioni

Dichiarazione FCC (Federal Communications Commission)
Questo dispositivo rispetta i requisiti indicati nel regolamento FCC - Parte 15. Il funzionamento è 
soggetto alle seguenti due condizioni:

•	 Questo apparecchio  non causa interferenze dannose;
•	 Questo apparecchio accetta qualsiasi interferenza ricevuta, comprese quelle che potrebbero 	
	 causare un comportamento indesiderato.

I collaudi cui è stato sottoposto questo apparecchio ne dimostrano la conformità ai limiti stabiliti per i 
dispositivi digitali di Classe B, come indicato dalla parte 15 delle Norme FCC. Questi limiti sono stati definiti 
per offrire una ragionevole protezione contro interferenze dannose quando l’apparecchio viene usato 
in ambienti residenziali. Questo apparecchio genera, usa e può emettere energia in radiofrequenza e, se 
non viene installato e utilizzato come indicato dal manuale d’uso, può provocare interferenze dannose 
alle comunicazioni radio. Non è tuttavia possibile garantire che non si verifichino interferenze in casi 
particolari. Se questo apparecchio causa interferenze dannose alla ricezione di programmi radiofonici 
e televisivi, fatto verificabile spegnendo e riaccendendo l’apparecchio stesso, si consiglia l’utente di 
provare a correggere l’interferenza in uno o più dei modi seguenti:

•	 Riorientare o riposizionare l’antenna di ricezione.
•	 Allontanare l’apparecchio dal ricevitore.
•	 Collegare l’apparecchio ad una diversa presa di corrente in modo che apparecchio e ricevitore 	
	 si trovino su circuiti diversi.
•	 Consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV qualificato per assistenza.

ATTENZIONE: eventuali cambiamenti o modifiche non espressamente approvate dal fornitore del 
dispositivo potrebbero invalidare l’autorità dell’utente all’utilizzo dell’apparecchio. 

Dichiarazione Precauzioni per l’Esposizione a RF della FCC
Questo apparecchio è conforme ai limiti FCC per l’esposizione alle radiazioni, evidenziati per un 
ambiente non controllato. Deve essere installato e funzionare ad una distanza minima di 20cm tra la 
sorgente emissiva e il corpo. 

Questo trasmettore non deve essere collocato o funzionare insieme ad altre antenne o trasmettitori. 
Se si utilizza il dispositivo nella gamma di frequenze 5.15 ~ 5.25GHz,  l’uso è limitato ad ambienti 
chiusi. 

Avvertenza sull’Esposizione a Radiofrequenza
•	 Questo dispositivo è conforme ai limiti FCC per l’esposizione alle radiazioni, evidenziati per un 	
	 ambiente non controllato. 

•	 Questo ��������������������������������������������������������������������������������           dispositivo���������������������������������������������������������������������            non deve essere collocato o funzionare insieme ad altre antenne o 		
	 trasmettitori.
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Questo è un prodotto di Classe B pertanto, in un ambiente domestico, potrebbe causare interferenze 
radio. In tal caso potrebbe essere richiesta all’utente l’adozione di misure adeguate.

Dichiarazione del Ministero delle Comunicazioni Canadese
Questo apparecchio digitale non supera i limiti di Classe B, per le emissioni di disturbi radio per 
apparecchiature digitali, stabiliti nel regolamento sulle interferenze radio del ministero delle 
comunicazioni canadese.

Questo apparecchio digitale di classe [B] è conforme alla normativa canadese ICES-003.

                         NON DISASSEMBLARE

La garanzia non si applica ai prodotti 
disassemblati dagli utenti.    

Dichiarazione per l’Esposizione a Radiazioni IC  (Canada)
Questo apparecchio è confome ai limiti per l’esposizione a radiazioni IC, stabiliti per un ambiente non 
controllato. Per mantenere la conformità con i requisiti previsti per l‘esposizione a radiofrequenza IC, 
si prega di evitare il contatto diretto con l’antenna trasmittente, in fase di trasmissione. L’utente deve 
attenersi strettamente alle specifiche istruzioni operative, in modo da soddisfare i requisiti richiesti in 
materia. Il funzionamento è subordinato alle seguenti due condizioni: 

•	 Questo apparecchio  non causa interferenze dannose

•	 Questo apparecchio accetta qualsiasi interferenza ricevuta, comprese quelle che potrebbero 	
	 causare un comportamento indesiderato.

Dichiarazione di Conformità (Direttiva R&TTE 1999/5/EC)
Sono stati soddisfatti i seguenti requisiti, considerati attinenti e sufficienti per la direttiva R&TTE 
(Radio & Telecommunications Terminal Equipment):

•	 Requisiti essenziali [Articolo 3]

•	 Requisiti di protezione per la salute e la sicurezza [Articolo 3.1a]

•	 Testato per la sicurezza elettrica secondo [EN 60950]

•	 Requisiti di protezione per la compatibilità elettromagnetica [Articolo 3.1b]

•	 Testato per la compatibilità elettromagnetica [EN 301 489-1] & [EN 301- 489-17]

•	 Utilizzo effettivo dello spettro radio come in [Articolo 3.2]

•	 Conformità ai test radio secondo [EN 300 440]
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NCC警語 

低功率電波輻射性電機管理辦法第十二條: 經型式認證合格之低功率射頻電
機，非經許可，公司、商號或使用者均不得擅自變更頻率、加大功率或變更
原設計之特性及功能。  第十四條: 低功率射頻電機之使用不得影響飛航安全
及干擾合法通信；經發現現象時，應立即停用，並改善至無干擾時方得繼續
使用。 前項合法通信，指依電信法規定作業之無線電信。低功率射頻電機需
忍受合法通信或工業、科學及醫療用電波輻射性電機設備之干擾。

NON gettare il mouse nei rifiuti comunali. Il prodotto è stato progettato per consentire 
un opportuno riutilizzo dei componenti e il riciclaggio del materiale. Il simbolo del 
bidone sbarrato, con le ruote, come da figura, indica che il prodotto (apparecchio elettrico 
o elettronico) non deve essere gettato nei rifiuti comunali. Controllare le normative 
locali in materia di smaltimento dei prodotti elettronici. 

NON gettare la batteria nei cestini comunali. Il simbolo del bidone sbarrato, con le ruote, 
come da figura, indica che la batteria  non deve essere gettata nei rifiuti comunali. 

REACH

Nel rispetto del regolamento REACH (Registration, Evaluation, Authorisation and 

Restriction of Chemicals),le sostanze chimiche contenute nei prodotti ASUS sono state 

pubblicate nel sito web ASUS REACH:  http://csr.asus.com/english/REACH.htm.

Prodotto Laser di Classe 1, conforme con gli standard FDA Radiation 
Performance, 21 CFR, Subchapter J. 
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Complies with 21 CFR 1040.10 and 1040.11 except for deviations pursuant to Laser 

Notice No. 50, dated June 24, 2007. 

電子信息產品污染控制標示：圖中之數字為產品之環保使用期

限。僅指電子信息產品中含有的有毒有害物質或元素不致發生

外洩或突變從而對環境造成污染或對人身、財產造成嚴重損害

的期限。

有毒有害物質或元素的名稱及含量說明標示：

部件名稱

有害物質或元素

鉛����(Pb)
汞
(Hg)

鎘
(Cd)

六價鉻
(Cr(VI))

多溴聯苯
(PBB)

多溴二苯醚
(PBDE)

印刷電路板及其
電子組件

× ○ ○ ○ ○ ○

外部信號連接頭
及線材

× ○ ○ ○ ○ ○

○：�	 表示該有毒有害物質在該部件所有均質材料中的含量均在 SJ/T 11363-

2006 標准規定的限量要求以下。

×：	 �表示該有毒有害物質至少在該部件的某一均質材料中的含量超出 SJ/T 

11363-2006 標准規定的限量要求，然該部件仍符合歐盟指令 2002/95/

EC 的規范。

備註：此產品所標示之環保使用期限，係指在一般正常使用狀況下。

Certificazioni sulla ���������Sicurezza

•	��������������  Marchio ������C-Tick 

•	 Certificazione ����BSMI
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Controllare che nella confezione di ASUS GX810 ROG Gaming Mouse siano contenuti 

i seguenti articoli:

•	 ASUS GX810 ROG Gaming Mouse

•	 Ricevitore Nano USB 2.4 GHz

•	 3 x batterie AAA

•	 Guida Rapida

•	 CD di ��������Supporto

In caso di articoli danneggiati o mancanti, contattare subito il rivenditore.

Contenuto della Confezione

Specifiche Tecniche

Nome del Modello GX810

Colore Nero

Tecnologia ��������Wireless RF 2.4GHz 

Supporto OS Windows® XP / Windows® Vista / Windows® 7 ���������� Windows® 8

Dimensioni (mm) Mouse: 105(L) x 66(W) x 37(H)

Peso Mouse:  82g (senza batterie)

Tasti���������������   / Interruttori

1 x ���������������������������������������������������������        Tasto Sinistro / Tasto Destro / Rotellina di Scorrimento 
1 x ����������������������������������������   Rotellina di Scorrimento omnidirezionale
2 x �������������� Tasti Laterali
1 x Tasto DPI (solo in �����������������������������������������     modalità���������������������������������      di gioco) / cambio applicazione 

(�����������������������������������������������������         Modalità���������������������������������������������          standard solo con ��������������������������     Windows® 8 / Windows® 7 e 
Vista) / Flip 3D (Modalità standard solo con Windows® 7)

1 x ������������������������  Convertitore di modalità

Risoluzione
800 / 1600 / 2000 / 3200 dpi (regolabile solo in modalità di gioco)* 
* �In modalità Standard, la risoluzione è impostata su ������������ 1200dpi����� . La 

risoluzione predefinita �������������������������������     in modalità di gioco�����������   ���������� è���������  3200dpi.

Voltaggio in ingresso 1.5V

Requisiti ��������Batteria 1 a 3 batterie AAA

Le specifiche sono soggette a variazioni senza obbligo di preavviso.
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Descrizione di����������������������������      ASUS GX810 ROG Gaming Mouse

ASUS GX810 ROG Gaming Mouse ���������������������������������������������������        è dotato di un tasto sinistro, un tasto destro,una 

rotellina di scorrimento, due tasti laterali, un tasto dedicato DPI ed uno speciale 

pulsante per il cambio di modalità. 

1 Tasto sinistro

2 Tasto destro

3
Rotellina di scorrimento omnidirezionale 
/ Indicatore risoluzione* 

4

Modalità di gioco: ����������   Tasto DPI
Modalità Standard: 
• �1 clic -> cambio applicazione (��������� solo con 

Windows® 8 / Windows® 7 e Vista�)
• �Doppio clic -> Flip 3D 
  (solo con Windows® 7)� 

5 Copertura del mouse

6 Logo ���ROG

7 Tasti laterali

8 Supporto laterale in gomma antiscivolo

9 Piedini del mouse

10 Sensore laser

11 Convertitore di modalità** 

12 Scomparto per dongle ���USB

13 Ricevitore Nano USB 2.4 GHz

Stato Indicazioni

Un lampeggio 800 dpi

Due lampeggi 1600 dpi

Tre lampeggi 2000 dpi

Quattro lampeggi 3200 dpi

*	 Indicatore di �����������Risoluzione

Icone Indicazioni

Spento

Mod. ��������Standard

Modalità di Gioco

**	� Convertitore di modalità 

23
4

5

6
7

8

7

1

9

12
9

11 9

13

10
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Installazione delle Batterie

•	 Le batterie in dotazione non sono ricaricabili. 
•	 Se non si utilizza il mouse per lungo tempo, rimuovere le batterie. 
•	 Utilizzare batterie nuove o  o di tipo simile. 
•	 Dato che il mouse GX810 funziona con una sola batteria, è possibile regolare il 	
	 peso del mouse  mediante l’aggiunta o la rimozione di una o due batterie.
•	� Quando il mouse è acceso con le batterie scariche, la spia LED di colore arancione 

(rotellina di scorrimento) inizia a lampeggiare per un minuto, per poi spegnersi 
immediatamente con un movimento del mouse o un clic su un tasto.

1 2 3

1.	 Individuare la tacca sull’estremità superiore della copertura. Porre il pollice sulla 	
	 tacca e poi sollevare la copertura per rimuoverla. 

2.	� Inserire negli appositi scomparti sino a tre batterie, prestando attenzione alla 
corretta polarità.

3.	�� Per rimontare la copertura, inserirla seguendo la direzione delle frecce.
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Personalizzazione di ASUS GX810 ROG Gaming Mouse

Nel CD di supporto, in dotazione con il prodotto, è contenuto uno speciale programma di 

personalizzazione del mouse, che consente di utilizzare tutte le sue funzionalità. ���������Inserire 

il CD di supporto nell’unità ottica e seguire le istruzioni sullo schermo per �������������� installare il 

programma.

• 	 Se nel computer NON è attivata la funzione di esecuzione automatica, sfogliare  
	 il contenuto del CD di supporto per individuare il file setup.exe file. Cliccarvi due 	
	 volte per installare il programma.

Connessione con il PC

2

• 	 Conservare il ricevitore USB all’interno del mouse.  
•	 Per risparmiare energia, spegnere il mouse quando  non è utilizzato.

1.	 Rimuovere il ricevitore USB dall'apposito 	
	 scomparto e impostare il pulsante  
	 di accensione in modalità Standard per 	
	 l'uso normale o in modalità di gioco per  
	 migliorare le prestazioni con i videogiochi.

2.	 Inserire il ricevitore USB in una 	
	 porta USB libera.

1

Scomparto dongle USB

Disattivo

 Mod.
Standard

Mod. di gioco
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Per avviare il programma, procedere in uno dei seguenti modi:

•	� Per Windows® XP / Windows® Vista / Windows® 7, cliccare su Start > All 
Programs > ASUS Gaming Mouse GX810 > ASUS ROG Gaming Mouse GX810 

per avviare il programma. 

•	 Per Windows® 8, cliccare sul pulsante nascosto Start, sull’angolo inferiore sinistro  	
	 del desktop di Windows®, quindi cliccare su ASUS ROG Gaming Mouse GX810 	
	 dalla schermata Start.  

Se appare la schermata sottostante, inserire ASUS GX810 Gaming Mouse nella porta 

USB del computer, quindi cliccare OK per riavviare il programma.

Avvio del Programma

Menu Principale

3

6

7

8

11

17
18

4
5

10 9

1 2

1516 14 1213

19

23
24

22

21

20
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Elemento Descrizione

1. Visualizza la modalità in uso.

2. Visualizza il livello della batteria.

3. Selezionare una funzione per ciascun pulsante / azione dall’elenco a discesa. 
* Per i dettagli, consultare la tabella alla pagina seguente.

4. Selezionare la risoluzione dall’elenco a discesa. 
* Qusto elemento è configurabile soltanto in modalità di gioco.

5. Trascinare il cursore per regolare la velocità di scorrimento.

6. Trascinare il cursore per regolare la velocità del�������������   doppio clic.

7. Cliccare due volte su questa icona per testare ����������������������������    la velocità del doppio clic�.

8. Cliccare per salvare le modifiche apportate al profilo selezionato. 

9. Cliccare su questo pulsante per applicare il profilo selezionato. 

10. Cliccare ���������������������������������������������������������������������������������           su questo pulsante���������������������������������������������������������������          per annullare le modifiche applicate e chiudere la schermata. 

11. Cliccare su questo pulsante per�������������������������������      salvare le modifiche e uscire.

12. Cliccare su questo pulsante����������������������������������������������       per ripristinare le impostazioni più recenti.

13. Scorrere il cursore per regolare la sensibilità del mouse.

14. Selezionare questa casella per attivare l’opzione di variazione della sensibilità del mouse 
tramite regolazione dei valori dell’asse X e/o dell’asse Y.

15. Cliccare su questo pulsante���������������������������������������������������������������           per visualizzare la finestra con le impostazioni Macro. Per i 
dettagli, vedere a pagina 16.

16. Cliccare su questo pulsante���������������������������������������������������������������        ��������������������������������������������������������������      per visualizzare la finestra����������������������������������    “Preferences”(Preferenze). ������ Per i 
dettagli, vedere a pagina 17.

17. Cliccare su questo pulsante per creare un nuovo profilo. 

18. Cliccare su questo pulsante���������������������������������������       per importare un profilo dal computer.

19. Cliccare su questo pulsante per����������������������������������������       esportare un profilo verso il computer.

20. Visualizza la frequenza di polling.

21. Cliccare due volte sul nome del profilo da modificare. 

 22. La spia blu accesa segnala l’attivazione del profilo. 

23. Cliccare su questa icona per duplicare il profilo selezionato.

24. Cliccare su questa icona per ���������������������������������   eliminare il �������������������� profilo selezionato. 
* Non è possibile eliminare un profilo quando è attivo.
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Elemento Descrizione

Pulsante sinistro Riproduce la funzione del tasto sinistro del mouse. 

Pulsante destro Riproduce la funzione del tasto destro del mouse. 

Pulsante scorrim. Pulsante per eseguire la normale funzione di scorrimento. 

Pulsante DPI Pulsante per selezionare la risoluzione del mouse.  
* Questa opzione è disponibile soltanto in modalità di gioco. 

Burst Fire Pulsante per fare fuoco in un gioco di attacco���������������������������������     , equivalente a fare triplo clic 
con il tasto di sinistra del mouse. Per i dettagli, consultare pag.18 

Pagina Avanti Pulsante���������������������������������������������������������������         per passare alla pagina successiva (��������������������������  funzione equivalente alla 
pressione dei tasti ����������������    <Alt + Right>).

Pagina Indietro Pulsante������������������������������������������������������������������         per visualizzare la pagina precedente (funzione equivalente alla 
pressione dei tasti <Alt + Left>).

Macro Pulsante per eseguire un comando o una serie di comandi, editabili tramite 
il menu di gestione del profilo Macro.�������������������������������     Vedere pag.19 per i dettagli. 

Avvio Programma Pulsante di avvio del������������������������������������������������������       programma specificato. ������������������������������    Vedere pag.20 per i dettagli. 

One Touch Setting Pulsante di avvio del�����������  programma.

Risorse Computer Pulsante per l’apertura della finestra����������������������    Risorse del Computer.

Browser ���Web Pulsante di avvio del�������������������������    browser ���������������� web predefinito�.
* �Questa funzione è disponibile soltanto in Windows® XP / Windows® 7  e 

Vista.

Client ������E-Mail Pulsante di avvio dell’applicazione di posta elettronica predefinita.� 
* �Questa funzione è disponibile soltanto in Windows® XP / Windows® 7  e 

Vista.

Scorrimento 
Sinistra / Destra

Pulsante di����������������������������������      scorrimento a destra / sinistra.  
* �Funzione disponibile soltanto sulla schermata Start di �����������������   Windows® 8 e ����con 

le applicazioni Microsoft® Office e Internet Explorer nei sistemi operativi 
Windows® 8 / �������������������   Windows® 7 / Vista.

Silenziamento Pulsante per l’attivazione/disattivazione del volume.

Media Player/
PlayPause

Pulsante di avvio del lettore multimediale predefinito�����������������    o di esecuzione 
/sospensione di una riproduzione. 

Cambio 
Applicazione

Pulsante per spostarsi fra le applicazioni in esecuzione, equivalente alla 
pressione dei tasti��������������    <Alt + Tab>. 
*Questa funzione è operativa soltanto con��������������������     Windows® 7 / Vista.

Flip-3D Pulsante per spostarsi fra le finestre tramite���������   Flip 3D. 
* ��������������������������������������������������������������������        �Funzione disponibile soltanto ������������������������������������     con il sistema operativo Windows® 7.
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Menu Impostazioni Macro 

Elemento Descrizione

1. Cliccare per avviare la registrazione dei tasti digitati (comandi). Cliccare di nuovo per 
terminare la registrazione.
* E’ possibile registrare max. 40 tasti (comandi) per ciascun profilo.

2. La selezione della casella consente di eliminare il ritardo fra la pressione dei tasti.

3. Visualizzazione dei tasti registrati (pressione e rilascio) e dei relativi ritardi. 

4. Pulsanti per modificare la successione dei tasti registrati e dei rispettivi ritardi. 

5. Impostazione azione ritardata. 

6. Selezione dell’intervallo di tempo prescelto fra la pressione e il rilascio di un tasto.

7. Opzioni di ripetizione: 
• �Once per click: Selezionare questa opzione per eseguire un profilo macro alla 

pressione di un tasto del mouse.
• �Click to repeat, next click to stop: ����������������������������������������    Selezionare questa opzione per����������  ripetere 

l’esecuzione di un profilo macro alla pressione di un tasto del mouse. Premere di 
nuovo per interrompere l’operazione. 

• �Click to repeat: consente di selezionare dall’elenco a discesa il numero di ripetizioni 
del profilo macro, da effettuare alla pressione di un tasto del mouse. 

• �Pressed to repeat: �������������������������������������������������������������������        Selezionare questa opzione per ripetere l’esecuzione di un profilo 
macro���������������������������������������������������������������������            tenendo premuto un tasto del mouse. Al termine, rilasciare il tasto.

8. Premere questo pulsante per salvare le modifiche al profilo selezionato.

5

7

8

11 10 9

1 2

12

13
14

3

4

6

continua alla pagina seguente
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Elemento Descrizione

1. Selezionare questa casella per visualizzare l’icona ROG nell’area di notifica di Windows. 

2. Selezionare questa casella per attivare la funzione OSD ��������������������(On-Screen-Display).

3. Premere questo pulsante per salvare le modifiche e chiudere la finestra. 

4. Premere questo pulsante per annullare le modifiche������������������������     e chiudere la finestra.

Menu ����������Preferenze

3 4

2
1

Elemento Descrizione

9. Annullamento delle modifiche e chiusura schermata.

10. Salvataggio delle modifiche e chiusura schermata. 

11. Assegnazione di un profilo ad un tasto del mouse.

12. Creazione di un nuovo profilo macro. 

13. Eliminazione del profilo macro selezionato. 

14. Duplicazione �������������������������������   del profilo macro selezionato. 

15. Fare doppio clic sul �����������������������������������������      profilo macro di cui modificare il nome.� 
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Menu ���������� Burst Fire

Elemento Descrizione

1. Cliccare qui per avviare il menu Burst Fire.

2. Selezionare una delle modalità Burst Fire:
• 3 Rounds Mode: Sparare tre volte alla pressione del tasto del mouse. 
• 5 Rounds Mode: S��������������������������������������������������������        parare cinque volte alla pressione del tasto del mouse. 
• �Full Automatic Mode: modalità di fuoco automatico �����������������������������    alla pressione del tasto del 

mouse�����������������������������������������������      . Cliccare di nuovo per interrompere l’azione. 

3. Salvataggio delle modifiche e chiusura della finestra. 

4. Annullamento modifiche e chiusura della finestra. 

2

4
3

1
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Menu Impostazioni �����Macro

Elemento Descrizione

1. Avvia il menu Impostazioni Macro.

2. Pulsante per assegnare il profilo selezionato a un tasto del mouse. 

3. La spia blu accesa segnala l’attivazione del profilo macro. 

3

2

1
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Menu ������������������� Selezione Programma

Elemento Descrizione

1. Avvio del menu di selezione programma. 

2. Inserire il nome del collegamento rapido del programma da eseguire alla pressione 
di un tasto del mouse. 

3. Selezionare il programma da eseguire alla pressione di un tasto del mouse.

4. Salvataggio delle modifiche e chiusura della pagina. 

5. Annullamento modifiche e chiusura della pagina. 

2

3

1

5 4
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Menu sulla Barra delle Applicazioni

1

3
2

4
5
6

Elemento Descrizione

1. Nella barra delle applicazioni appare il logo �����������������������������   ROG �������������������������  del programma installato.

2. Avvia il menu principale del programma.

3. Accede al sito ufficiale ASUS.

4. Attiva/ disattiva la funzione OSD (On-Screen-Display).

5. Chiude il programma.

6. Fornisce informazioni sulla versione di applicazioni e driver.
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Informacje kontaktowe producenta

ASUSTeK COMPUTER INC. (Asia Pacific)
Adres			   15 Li-Te Road, Peitou, Taipei, Taiwan 11259
Telefon 		  +886-2-2894-3447
Faks 			   +886-2-2890-7798
E-mail			   info@asus.com.tw
Strona internetowa		  www.asus.com.tw

Pomoc techniczna
Telefon 		  +86-21-38429911
Wsparcie online		  support.asus.com

ASUS COMPUTER INTERNATIONAL (Ameryka)
Adres			   800 Corporate Way, Fremont, CA 94539, USA 
Telefon 		  +1-510-739-3777
Faks			   +1-510-608-4555
Strona internetowa		  usa.asus.com

Pomoc techniczna
Telefon 		  +1-812-282-2787
Fax (wsparcie)		  +1-812-284-0883
Wsparcie online		  support.asus.com

ASUS COMPUTER GmbH (Niemcy & Austria)
Adres			   Harkort Str. 21-23, D-40880 Ratingen, Germany
Faks			   +49-2102-959911
Strona internetowa		  www.asus.de
Kontakt online		  www.asus.de/sales

Pomoc techniczna
Telefon (Podzespół)		  +49-1805-010923*
Telefon (System/Notebook/Eee/LCD)		  +49-1805-010920*
Fax (wsparcie)		  +49-2102-9599-11
Wsparcie online		  support.asus.com

* EUR 0,14/min z Niemiec z telefonu stacjonarnego; EUR 0,42/min z telefonu komórkowego.
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Prosimy sprawdzić, czy w opakowaniu laserowej myszki dla graczy ASUS GX810 ROG 
znajdują się następujące elementy� :

•	 Mysz dla graczy ASUS GX810 ROG
•	 Odbiornik Nano USB 2.4 GHz
•	 3 baterie AAA
•	 Przewodnik szybkiego startu
•	 Płyta CD z oprogramowaniem

W przypadku uszkodzenia lub braku któregoś z elementów skontaktuj się 
niezwłocznie ze sprzedawcą.

Zawartość opakowania

Podstawowe dane techniczne

Nazwa modelu GX810

Kolor Czarny

Technologia 
bezprzewodowa

Częstotliwość radiowa 2,4 GHz 

Obsługiwane systemy 
operacyjne Windows® XP / Windows® Vista / Windows® 7/ ���������� Windows® 8

Wymiary (mm) Myszka: 122(L) x 82(W) x 43(H)
Masa Myszka:  82g (bez baterii)

Przyciski / Przełączniki

1 x �����������������������������   Lewy przycisk����������������  / �������������� Prawy przycisk/ Kółko przewijania
1 x Lewe/prawe pokrętło pochylania
2 x przyciski boczne
1 x przełącznik rozdzielczości (tylko tryb gracza) / przełącznik 

aplikacji (tylko tryb standardowy �������������������������    Windows® 8 / Windows® 7/ 
Windows® Vista�)

1 x przełącznik trybu podwójnego

Rozdzielczość
800/1600/2000/3200dpi (regulacja tylko w trybie gracza)* 
* �W trybie standardowym rozdzielczość ustawiona jest na 

1200dpi. Domyślna rozdzielczość trybu gracza to 3200 dpi.
Napięcie zasilania 1.5V

Prawo do zmian charakterystyki bez uprzedzenia zastrzeżone.
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Zapoznanie z laserową myszką dla graczy ASUS GX810 ROG

Myszka dla graczy ASUS GX810 ROG wyposażona jest w lewy przycisk, prawy przycisk, 
pokrętło do przewijania, dwa przyciski boczne, przełącznik rozdzielczości oraz 
specjalnie zaprojektowany przełącznik trybu podwójnego.

1 Lewy przycisk

2 Prawy przycisk

3 Kółko przewijania / Pokrętło pochylenia/
wskaźnik rozdzielczości*

4

• przełącznik rozdzielczości (tylko tryb
  gracza) 
• �����������������������������������   przełącznik aplikacji (tylko tryb 

standardowy Windows® 8 / Windows® 
7/ Windows® Vista)

5 Pokrywa myszy
6 Logo ROG
7 przyciski boczne

8 Konstrukcja z gumowymi elementami 
antypoślizgowymi

9 Stopka myszy
10 Czujnik lasera
11 przełącznik trybu podwójnego��**
12 Przedział klucza sprzętowego USB
13 Odbiornik Nano USB 2.4 GHz

Stan Znaczenie
Jedno mignięcie 800 dpi

Dwa mignięcia 1600 dpi

Trzy mignięcia 2000 dpi

Cztery mignięcia 3200 dpi

*	 wskaźnik rozdzielczości

Ikony Znaczenie
Wyłączona

Tryb standardowy

Tryb gracza

**	 przełącznik trybu podwójnego

23
4

5

6
7

8

7

1

9

12
9

11 9

13

10
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Montaż/wymiana baterii

•	 Dołączone baterie nie nadają się do ładowania. 
•	 Jeżeli nie będziesz używać myszki przez dłuższy czas, wyjmij baterie. 
•	 Zastosuj nowe baterie lub baterie podobnego typu. 
•	 Ponieważ mysz GX810 może pracować tylko na jednej baterii, można regulować 	
	 masę myszki poprzez dodanie lub usunięcie jednej lub dwóch baterii.
•	 W przypadku włączenia zasilania myszy przy niskim stanie naładowania baterii 	
	 przez jedną minutę będzie migać pomarańczowa dioda (pokrętło przewijania), 	
	 która wyłączy się natychmiast po ruszeniu myszką lub kliknięciu przyciskiem.

1 2 3

1.	� Odnaleźć nacięcie w pobliżu górnego końca pokrywy. Ustawić kciuk nad 
nacięciem i następnie podnieść pokrywę do góry w celu jej usunięcia.

2.	� Włożyć trzy baterie do otworów, zwracając uwagę na biegunowość.

3.	� W celu założenia pokrywy baterii, należy ją nacisnąć w kierunku zaznaczonym 
strzałką.
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Dostosowani myszy dla graczy ASUS GX810 ROG

Dostarczony w opakowaniu pomocniczy dysk CD zawiera specjalny program, który 
umożliwia wykonanie ustawień GX810 w celu udostępnienia jego wszystkich funkcji. 
Włóż pomocniczy dysk CD do napędu optycznego i wykonaj instrukcje ekranowe w 
celu uruchomienia programu.

• 	� Jeżeli opcja Autorun (Autoodtwarzanie) NIE jest włączona na komputerze, 
przejrzeć zawartość płyty CD ze sterownikami, aby zlokalizować plik setup.exe. 
Dwukrotnie kliknąć plik w celu zainstalowania programu.

•	� Szczegółowe instrukcje dotyczące dostosowania myszy, patrz instrukcja 
użytkownika na płycie CD z oprogramowaniem.

Podłączanie do komputera

2

• 	 Możesz przechowywać odbiornik USB wewnątrz myszy. 
•	 Aby zaoszczędzić energię, wyłącz zasilanie, kiedy nie korzystasz z myszy.

1.	� Wyjąc odbiornik USB z przedziału USB 
i ustawić włącznik zasilania na tryb 
standardowy do zwykłego użytkowania 
lub na tryb gracza, aby uzyskać lepsze 
charakterystyki w czasie gry.

2.	 Włóż odbiornik USB do
         wolnego portu USB.

1

Przedział klucza sprzętowego USB

Wyłączona

Tryb 
standardowy

Tryb gracza
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W celu uruchomienia programu, wykonaj jedną z następujących czynności:

•	� FDla Windows® XP / Windows® Vista / Windows® 7, kliknij Start > All Programs 
(Wszystkie programy) > ASUS Gaming Mouse GX810 (Mysz do gier GX810 
ASUS) > ASUS ROG Gaming Mouse GX810 (Mysz do gier ROG GX810 ASUS). .

•	� Dla Windows® 8, kliknij ukryty przycisk Start w lewym, dolnym rogu pulpitu 
Windows®, a następnie kliknij ASUS ROG Gaming Mouse GX810 (Mysz do gier 
ROG GX950 ASUS) na ekranie Start.

Po wyświetleniu pokazanego poniżej ekranu podłączyć mysz dla graczy ASUS GX810 
do gniazda USB komputera i kliknąć przycisk OK w celu ponownego uruchomienia 
programu.

Uruchamianie programu

Menu główne

3

6
7

8
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18

4
5

10 9
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Elementy Opis

1. Wyświetla aktualnie wykorzystywany tryb pracy myszy.

2. Wyświetla aktualny poziom naładowania baterii.

3. Służy do wyboru w menu rozwijalnym funkcji każdego przycisku/działania. 
* Szczegółowe informacje, patrz tabela na następnej stronie. 

4. Pozwala wybrać rozdzielczość z listy rozwijalnej. 
* Pozycja będzie konfigurowalna tylko w trybie gracza. 

5. Przesunąć suwak, aby ustawić wartość prędkości przewijania.

6. Przesunąć suwak, aby ustawić wartość prędkości dwukrotnego klikania.

7. Dwukrotnie kliknąć tę ikonę, aby przetestować aktualną prędkość dwukrotnego klikania.

8. Kliknąć, aby zapisać wykonane zmiany do wybranego profilu.

9. Kliknąć, aby zastosować wybrany profil. 

10. Kliknąć, aby odrzucić wykonane zmiany i zamknąć ekran. 

11. Kliknąć, aby zapisać wykonane zmiany i zamknąć ekran.

12. Kliknąć, aby przywrócić ostatnio wykonane zmiany. 

13. Kliknąć, aby wyregulować czułość myszy.

14. Zaznaczyć, aby włączyć lub wyłączyć zmianę czułości myszy przez regulację wartości dla 
osi X i/lub osi Y.

15. Kliknąć, aby wyświetlić okno Macro Settings (Ustawienia makro). �������������������� Dalsze, szczegółowe 
informacje znajdują się na stronie 16.

16. Kliknąć, aby wyświetlić okno Preferences (Preferencje). �������������������������������  Dalsze, szczegółowe informacje 
znajdują się na stronie 17.

17. Kliknąć, aby utworzyć nowy profil.

18. Kliknąć, w celu zaimportowania profilu z komputera. 

19. Kliknąć, w celu wyeksportowania profilu na komputer. 

20. Wyświetla częstość odpytywania. 

21. Dwukrotnie kliknąć na nazwę profilu, w celu jej zmiany.

22. Niebieska kropka obok pozycji wskazuje, że profil jest aktywny. 

23. Kliknąć, aby wykonać kopię wybranego profilu.

24. Kliknąć, aby usunąć wybrany profil. 
* Nie można usunąć aktywnego profilu. 
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Elementy Opis

Lewy przycisk Naśladuje zachowanie standardowego lewego przycisku myszy.

Prawy przycisk Naśladuje zachowanie standardowego prawego przycisku myszy.

Przycisk przewijania Po wybraniu nacisnąć przycisk, aby wykonać standardowe funkcje 
przewijania.

Przełącznik rozdzielczości 
(DPI)

Po wybraniu nacisnąć przycisk, aby ustawić rozdzielczość myszy.
* Opcja ta jest widoczna tylko w trybie gracza.

Ogień ciągły Po wybraniu nacisnąć przycisk, aby prowadzić ogień ciągły w grze typu 
kliknij, aby atakować, która to funkcja jest identyczna z trzykrotnym 
kliknięciem lewym przyciskiem myszy. Szczegółowe informacje znajdują 
się na stronie 18.

Następna strona Po wybraniu nacisnąć przycisk, aby przejść do oglądania kolejnej strony, 
która to funkcja jest identyczna z naciśnięciem <Alt + W prawo>.

Poprzednia strona Po wybraniu nacisnąć przycisk, aby przejść do oglądania poprzedniej 
strony, która to funkcja jest identyczna z naciśnięciem <Alt + W lewo>.

Makro Po wybraniu nacisnąć przycisk, aby uruchomić polecenie lub serię 
poleceń, które można wyedytować przez menu Macro Profile 
Management (Zarządzanie profilem makro). �������������������� Dalsze, szczegółowe 
informacje znajdują się na stronie 19.

Uruchom program Po wybraniu nacisnąć przycisk, aby uruchomić określony program. 
Dalsze, szczegółowe informacje znajdują się na stronie 20

Ustawienie jednego dotknięcia Po wybraniu nacisnąć przycisk, aby uruchomić ten program.

Mój komputer Po wybraniu, naciśnij ten przycisk, aby otworzyć okno Mój 
komputer.

Przeglądarka sieci web Po wybraniu, naciśnij ten przycisk, aby uruchomić domyślną 
przeglądarkę sieci web.* Funkcja ta działa tylko w aplikacjach 
Microsoft® Office w systemie Windows® 7 / Vista.

E-mail Klient Po wybraniu, naciśnij ten przycisk, aby uruchomić domyślną 
aplikację obsługi e-mail.* Funkcja ta działa tylko w aplikacjach 
Microsoft® Office w systemie Windows® 7 / Vista.

Przewijanie w lewo/w prawo Po wybraniu nacisnąć przycisk, aby przewijać w lewo/w prawo, tak jak 
dla pokrętła przewijania.
*Ta funkcja działa wyłącznie na ekranie Start Windows® 8 i w aplikacjach 
Microsoft® Office oraz Internet Explorer w systemach operacyjnych 
Windows® 8 / Windows® 7 / Vista.

Wyciszenie Po wybraniu, naciśnij ten przycisk, aby włączyć/wyłączyć wyciszenie 
głośności.

Odtwarzacz multimediów/ 
Grać/pauza

Po wybraniu nacisnąć przycisk, aby uruchomić domyślny odtwarzacz 
multimediów lub uruchomić/przerwać odtwarzanie w aktywnym 
odtwarzaczu multimediów.

Przełącznik aplikacji Po wybraniu nacisnąć przycisk, aby przełączać między działającymi 
aplikacjami, która to funkcja jest identyczna z naciśnięciem <Alt + Tab>.

Przerzucanie 3D Po wybraniu nacisnąć przycisk, aby przełączać okna z wykorzystaniem 
przerzucania 3D. * Funkcja działa tylko w Windows® 7.
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Menu Macro Settings (Ustawienia makro)

Elementy Opis

1. Kliknąć, aby uruchomić zapisywanie naciśniętych klawiszy i kliknąć ponownie, aby 
przerwać zapisywanie.
* Dla każdego profilu można zapisać maksymalnie 40 naciśnięć klawiszy.

2. Zaznaczyć, aby ignorować wszystkie odstępy czasu między naciśnięciami klawiszy.

3. Wyświetla zapisane naciśnięcia klawiszy i odstępy czasowe między nimi.

4. Kliknąć, aby przenieść do góry/do dołu wybrane naciśnięcie klawisza lub odstęp 
czasowy.

5. Kliknąć, aby wstawić odstęp czasowy.

6. Kliknąć, aby wybrać odstęp czasowy, który ma zostać wstawiony.

7. Kliknąć, aby wybrać tryb powtarzania.
• �Raz na kliknięcie: Wybrać, aby profil makro był wykonywany jeden raz po kliknięciu 

przycisku myszy.
• �Kliknięcie, aby powtórzyć, następne kliknięcie, aby zatrzymać: Wybrać, aby 

powtórzyć wykonanie profilu makro po kliknięciu przycisku myszy i aby kolejne 
kliknięcie zatrzymywało wykonanie.

• �Kliknąć, aby powtórzyć: Wybrać ile razy ma zostać powtórzone wykonywanie 
profilu makro po kliknięciu przycisku myszy. Ilość powtórzeń wybrać z listy 
rozwijalnej.

• �Przyciśnięty, aby powtórzyć: Wybrać, aby powtórzyć wykonanie profilu makro 
po przytrzymaniu przyciśniętego przycisku myszy i aby zwolnienie przycisku 
zatrzymywało wykonanie.

8. Kliknąć, aby zapisać wykonane zmiany do wybranego profilu.

ciąg dalszy na następnej stronie

5

7

8

11 10 9

1 2

12

13
14

3

4

6

15

Q����_GX�10_Gaming_Mouse_Manual.1��   1�� �/��/1�   10:1�:�� AM



Polski Po
lsk

i

167

Polski Po
lsk

i

Elementy Opis

1. Zaznaczyć, aby pokazywać ikonę ROG w pasku powiadamiania Windows.

2. Zaznacz, aby włączyć funkcję wyświetlania na ekranie.

3. Kliknąć, aby zapisać wykonane zmiany i zamknąć ekran.

4. Kliknąć, aby odrzucić wykonane zmiany i zamknąć ekran. 

Menu Preferencje

3 4

2
1

Elementy Opis

9. Kliknąć, aby odrzucić wykonane zmiany i zamknąć ekran. 

10. Kliknąć, aby zapisać wykonane zmiany i zamknąć ekran.

11. Kliknąć, aby przypisać wybrany profil do przycisku myszy.

12. Kliknąć, aby utworzyć nowy profil makro.

13. Kliknąć, aby usunąć wybrany profil makro.

14. Kliknąć, aby wykonać kopię wybranego profilu makro.  

15. Dwukrotnie kliknąć na nazwę profilu, w celu jej zmiany.

Q����_GX�10_Gaming_Mouse_Manual.1��   1�� �/��/1�   10:1�:�� AM



168

Polski Po
lsk

iPolski Po
lsk

i

Menu Burst Fire (Ogień ciągły)

Elementy Opis

1. Kliknąć, aby uruchomić menu Burst Fire (Ogień ciągły)

2. Kliknąć, aby wybrać tryb ognia ciągłego.
• Tryb 3 pocisków: Wybierz, aby wystrzeliwać trzy pociski po kliknięciu przycisku 
myszy.
• Tryb 5 pocisków: Wybierz, aby wystrzeliwać pięć pociski po kliknięciu przycisku 
myszy.
• �Tryb całkowicie automatyczny: Wybrać, aby strzelać całkowicie automatycznie po 

kliknięciu przycisku myszy i aby kolejne kliknięcie przerywało strzelanie.

3. Kliknąć, aby zapisać wykonane zmiany i zamknąć ekran.

4. Kliknąć, aby odrzucić wykonane zmiany i zamknąć ekran. 

2

4
3

1
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Menu Macro Settings (Ustawienia makro)

Elementy Opis

1. Kliknąć, aby uruchomić menu Macro Settings (Ustawienia makro).

2. Kliknąć, aby przypisać wybrany profil do przycisku myszy.

3. Niebieska kropka obok pozycji wskazuje, że profil makro jest aktywny.

3

2

1
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Menu Program Selection (Wybór programu)

Elementy Opis

1. Kliknąć, aby uruchomić menu Program Selection (Wybór programu).

2. Wpisać nazwę skrótu programu, który ma zostać uruchamiany po kliknięciu przycisku 
myszy.

3. Wybrać program, który ma zostać uruchamiany po kliknięciu przycisku myszy.

4. Kliknąć, aby odrzucić wykonane zmiany i zamknąć ekran. 

5. Kliknąć, aby zapisać wykonane zmiany i zamknąć ekran.

2

3

1

5 4
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Menu Paska zadań

1

3
2

4
5
6

Elementy Opis

1. Kiedy program jest poprawnie zainstalowany, w pasku zadań widoczna jest ikona 
ROG.

2. Kliknąć, aby uruchomić menu główne tego programu.

3. Kliknąć, aby odwiedzić oficjalną stronę sieciowa firmy ASUS.

4. Kliknąć, aby włączyć/wyłączyć funkcję wyświetlania na ekranie.

5. Kliknij, aby wyjść z programu.

6. Kliknąć, aby sprawdzić wersję aplikacji oraz wersję sterownika.
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PG7754 
Segunda edição (V2) 
Setembro�����  2012

Copyright © 2012 ASUSTeK COMPUTER INC. Reservados todos os direitos.

Nenhuma parte deste manual, incluindo os produtos e software aqui descritos, pode ser 
reproduzida, transmitida, transcrita, armazenada num sistema de recuperação, ou traduzida para 
outro idioma por qualquer forma ou por quaisquer meios, excepto a documentação mantida pelo 
comprador como cópia de segurança, sem o consentimento expresso e por escrito da ASUSTeK 
COMPUTER INC. (“ASUS”).

A garantia do produto ou o direito à assistência perderá a sua validade se: (1) o produto for reparado, 
modificado ou alterado, a não ser que tal reparação, modificação ou alteração seja autorizada por 
escrito pela ASUS; ou (2) caso o número de série do produto tenha sido apagado ou esteja em falta.

A ASUS FORNECE ESTE MANUAL "TAL COMO ESTÁ" (AS IS) SEM QUALQUER TIPO DE GARANTIA 
QUER EXPRESSA QUER IMPLÍCITA, INCLUINDO MAS NÃO LIMITADA ÀS GARANTIAS IMPLÍCITAS OU 
QUALIDADE OU ADEQUABILIDADE PARA UM DETERMINADO FIM. EM CIRCUNSTÂNCIA ALGUMA 
PODE A ASUS, SEUS DIRECTORES, OFICIAIS, EMPREGADOS OU AGENTES SER RESPONSABILIZADA 
POR QUAISQUER DANOS INDIRECTOS, ESPECIAIS, ACIDENTAIS OU CONSEQUENTES (INCLUINDO 
DANOS PELA PERDA DE LUCROS, PERDA DE NEGÓCIO, PERDA DE UTILIZAÇÃO OU DE DADOS, 
INTERRUPÇÃO DA ACTIVIDADE, ETC.) MESMO QUE A ASUS TENHA SIDO ALERTADA PARA A 
POSSIBILIDADE DE OCORRÊNCIA DE TAIS DANOS, RESULTANTES DE QUALQUER DEFEITO OU ERRO 
NESTE MANUAL OU NO PRODUTO.

AS ESPECIFICAÇÕES E INFORMAÇÕES CONTIDAS NESTE MANUAL SÃO FORNECIDAS APENAS 
PARA FINS INFORMATIVOS E ESTÃO SUJEITAS A ALTERAÇÃO EM QUALQUER ALTURA SEM AVISO 
PRÉVIO, NÃO CONSTITUINDO QUALQUER OBRIGAÇÃO POR PARTE DA ASUS. A ASUS NÃO ASSUME 
QUALQUER RESPONSABILIDADE POR QUAISQUER ERROS OU IMPRECISÕES QUE POSSAM APARECER 
NESTE MANUAL, INCLUINDO OS PRODUTOS E SOFTWARE NELE DESCRITOS.

Os nomes dos produtos e das empresas mencionados neste manual podem ou não ser marcas 
registadas ou estarem protegidos por direitos de autor que pertencem às respectivas empresas. 
Estes nomes são aqui utilizados apenas para fins de identificação ou explicação, para benefício dos 
proprietários e sem qualquer intenção de violação dos direitos de autor.
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Informação sobre o software

ASUSTeK COMPUTER INC.
Endereço		  15 Li-Te Road, Peitou, Taipei, Taiwan 11259

Telefone 		  +886-2-2894-3447
Fax 			   +886-2-2890-7798
E-mail			   info@asus.com.tw
Web site		  www.asus.com.tw

Assistência técnica
Telefone 		  +86-21-38429911
Assistência online		  support.asus.com

ASUS COMPUTER INTERNATIONAL (América)
Endereço		  800 Corporate Way, Fremont, CA 94539, USA 
Telefone  		  +1-510-739-3777
Fax			   +1-510-608-4555
Web site		  usa.asus.com

Assistência técnica
Telefone  		  +1-812-282-2787
Fax da assistência		  +1-812-284-0883
Assistência online		  support.asus.com

ASUS COMPUTER GmbH (Alemanha & Áustria)
Endereço		  Harkort Str. 21-23, D-40880 Ratingen, Germany
Fax			   +49-2102-959911
Web site		  www.asus.de
Fax da assistênciat		  www.asus.de/sales

Assistência técnica
Telefone (Component)		  +49-1805-010923*
Telefone (Sistema/Portáteis/Eee/LCD)		  +49-1805-010920*
Fax da assistência		  +49-2102-9599-11
Assistência online		  support.asus.com

* 0,14 EUR/minuto a partir da rede telefónica fixa na Alemanha; 0,42 EUR/minuto a partir de um 
telemóvel.
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Avisos

Federal Communications Commission Statement
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions:
•	 This device may not cause harmful interference, and
•	 This device must accept any interference received including interference that may cause  
	 undesired operation.
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can 
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with manufacturer’s 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the 
following measures:
•	 Reorient or relocate the receiving antenna.
•	 Increase the separation between the equipment and receiver.
•	 Connect the equipment to an outlet on a circuit different from that to which the  
	 receiver is connected.
•	 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

CAUTION: Any changes or modifications not expressly approved by the grantee of this device could 
void the user’s authority to operate the equipment.

FCC Radiation Exposure Statement
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment. This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm 
between the radiator & your body.
This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or 
transmitter.  If the device is going to be operated in 5.15 ~ 5.25GHz frequency range, then it is 
restricted to an indoor environment only.

RF Exposure warning
•	� The equipment complies with FCC RF exposure limits set forth for an uncontrolled 

environment.
•	� The equipment must be co-located or operated in conjunction with any other antenna or 

transmitter.
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 CE Mark Warning
This is a Class B product, in a domestic environment, this product may cause radio interference, in 
which case the user may be required to take adequate measures.

Canadian Department of Communications Statement
This digital apparatus does not exceed the Class B limits for radio noise emissions from digital 
apparatus set out in the Radio Interference Regulations of the Canadian Department of 
Communications.
This class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
                         

NO DISASSEMBLY

The warranty does not apply to the products that 
have been disassembled by users.    

IC Radiation Exposure Statement for Canada
This equipment complies with IC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. 
To maintain compliance with IC RF exposure compliance requirements, please avoid direct contact 
to the transmitting antenna during transmitting. End users must follow the specific operating 
instructions for satisfying RF exposure compliance.
Operation is subject to the following two conditions: 
•	 This device may not cause interference. 
•	� This device must accept any interference, including interference that  may cause undesired 

operation of the device.

Declaration of Conformity (R&TTE directive 1999/5/EC)
The following items were completed and are considered relevant and sufficient:
•	 Essential requirements as in [Article 3]
•	 Protection requirements for health and safety as in [Article 3.1a]
•	 Testing for electric safety according to [EN 60950]
•	 Protection requirements for electromagnetic compatibility in [Article 3.1b]
•	 Testing for electromagnetic compatibility in [EN 301 489-1] & [EN 301]
•	 Testing according to [489-3]
•	 Effective use of the radio spectrum as in [Article 3.2]
•	 Radio test suites according to [EN 300 440]
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NCC警語 

低功率電波輻射性電機管理辦法第十二條: 經型式認證合格之低功率射頻電
機，非經許可，公司、商號或使用者均不得擅自變更頻率、加大功率或變更
原設計之特性及功能。  第十四條: 低功率射頻電機之使用不得影響飛航安全
及干擾合法通信；經發現現象時，應立即停用，並改善至無干擾時方得繼續
使用。 前項合法通信，指依電信法規定作業之無線電信。低功率射頻電機需
忍受合法通信或工業、科學及醫療用電波輻射性電機設備之干擾。

DO NOT throw this product in municipal waste. This product has been designed to 
enable proper reuse of parts and recycling. This symbol of the crossed out wheeled bin 
indicates that the product (electrical and electronic equipment) should not be placed in 
municipal waste. Check local regulations for disposal of electronic products.

DO NOT throw the battery in municipal waste. This symbol of the crossed out wheeled 
bin indicates that the battery should not be placed in municipal waste.

REACH
Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals) 
regulatory framework, we published the chemical substances in our products at ASUS REACH 
website at http://csr.asus.com/english/REACH.htm.

Class 1 Laser Product, Complies with FDA Radiation Performance 
standards, 21 CFR, Subchapter J.
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Complies with 21 CFR 1040.10 and 1040.11 except for deviations pursuant to Laser 
Notice No. 50, dated June 24, 2007.

電子信息產品污染控制標示：圖中之數字為產品之環保使用期

限。僅指電子信息產品中含有的有毒有害物質或元素不致發生

外洩或突變從而對環境造成污染或對人身、財產造成嚴重損害

的期限。

有毒有害物質或元素的名稱及含量說明標示：

部件名稱

有害物質或元素

鉛����(Pb)
汞
(Hg)

鎘
(Cd)

六價鉻
(Cr(VI))

多溴聯苯
(PBB)

多溴二苯醚
(PBDE)

印刷電路板及其
電子組件

× ○ ○ ○ ○ ○

外部信號連接頭
及線材

× ○ ○ ○ ○ ○

○：�	 表示該有毒有害物質在該部件所有均質材料中的含量均在 SJ/T 11363-

2006 標准規定的限量要求以下。

×：	 �表示該有毒有害物質至少在該部件的某一均質材料中的含量超出 SJ/T 

11363-2006 標准規定的限量要求，然該部件仍符合歐盟指令 2002/95/

EC 的規范。

備註：此產品所標示之環保使用期限，係指在一般正常使用狀況下。

Safety Certifications 

•	 C-Tick Mark 
•	 BSMI Certification
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Verifique se a embalagem do seu rato laser para jogos ASUS GX810 ROG contém os 
itens seguintes. 

•	����������������    ��������������������   Rato laser para jogos ��������������  ASUS GX810 ROG
•	 Receptor Nano USB 2.4 GHz
•	 3 x Pilhas AAA
•	 Guia de consulta rápida
•	�������������   CD de suporte

Contacte o seu vendedor se algum dos itens estiver danificado ou em falta. 

Conteúdo da embalagem

Resumo das especificações

Nome do modelo GX810

Cor Preto

Tecnologia sem fios RF 2,4GHz 

SO suportado Windows® XP / Windows® Vista / Windows® 7������������  / Windows® 8

Dimensões (mm) Rato: 105(L) x 66(W) x 37(H)
Peso Rato:  82g (sem pilha)

Botões / Interruptores

1 x  Botão esquerdo / Botão direito / Roda de deslocamento 
1 x Roda de inclinação para a esquerda/direita
2 x Botões laterais
1 x Botão de Mudança de PPP (apenas para o modo de Jogo) / 

Mudança de Aplicação (Modo Normal apenas no Window® 
8, Window® 7 e Vista) / Inverter 3D (Modo Normal apenas no 
Window® 7)

1 x Botão de modo Duplo

Resolução
800 / 1600 / 2000 / 3200 dpi (Ajustável apenas no Modo de Jogos)* 
* ����������������������������������������������������������         A resolução está definida para 1200ppp no Modo Normal.���  A 

resolução predefinida para o modo de Jogos é de 3200ppp.
Tensão de entrada 1.5V

Pilhas necessárias 1 a 3 pilhas AAA

As especificações estão sujeitas a alterações sem aviso prévio.
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Conheça o seu rato laser para jogos ��������������  ASUS GX810 ROG

O seu rato para jogos ROG ASUS GX810 possui um botão esquerdo, um botão direito, 
uma roda de deslocamento, dois botões laterais, um botão de mudança de PPP e um 
botão de modo Duplo exclusivo. 

Estado Indicações
Piscar uma vez 800 dpi

Piscar duas vezes 1600 dpi

Piscar três vezes 2000 dpi

Piscar quatro vezes 3200 dpi

*	 Indicador de resolução

Ícones Indicações
Desligado

Modo Normal

Modo de Jogo

**	� Botão de modo Duplo

23
4

5

6
7

8

7

1

9

12
9

11 9

13

10

1 Botão esquerdo 

2 Botão direito

3 Roda de deslocamento / Roda de 
inclinação / Indicador de resolução*

4

Modo de Jogo: Interruptor PPP
Modo Normal: 
	 • �Clicar uma vez -> Mudança de 

aplicação (apenas no Window® 8, 
Window® 7 e Vista)

	 • �Clicar duas vezes -> Inverter 3D 
(apenas no Window® 7)

5 Tampa do rato
6 Logótipo ROG
7 Botões laterais
8 Borracha antiderrapante
9 Pés do rato 
10 Sensor laser
11  Botão de modo Duplo**
12 Compartimento do adaptador USB
13 Receptor Nano USB 2.4 GHz
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Instalar a bateria

•	������������������������������������������      As pilhas incluídas não são recarregáveis. 
•	�������������������������������������������������������������������������������              Se não pretender utilizar o rato durante um longo período de tempo, remova as 	
	 pilhas. 
•	���������������������������������������       Use pilhas novas ou de tipo semelhante. 
•	� Visto que o seu rato GX810 pode funcionar com apenas uma pilha, é possível 

ajustar o peso do rato adicionando ou removendo uma ou duas pilhas.
•	� Se as pilhas estiverem fracas quando ligar o rato, o LED laranja (roda de desloca�

mento) piscará durante um minuto e irá desligar-se imediatamente se deslocar o rato 
ou clicar num botão.

1 2 3

1.	� Localize o entalhe próximo da extremidade posterior da tampa. Coloque o 
polegar sobre o entalhe e levante a tampa para a remover.

2. 	� Coloque três pilhas no respectivo compartimento respeitando a polaridade 
correcta.

3. 	� Pressione a tampa na direcção das setas para colocá-la novamente.
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Personalizar o rato para jogos ROG ASUS GX810

O CD de suporte fornecido inclui um programa especialmente concebido que lhe 
permite configurar o seu rato GX810 para desfrutar de todas as suas funcionalidades. 
Coloque o CD de suporte na unidade óptica e siga as instruções no ecrã para iniciar o 
programa.

• 	�����������������������������������������������������������������������������            Se a Execução automática NÃO estiver activada no seu computador, procure no 
conteúdo do CD de suporte pelo ficheiro setup.exe. Faça duplo clique no mesmo 
para instalar o programa.

•	���������������������������������������������������������������������������������             Consulte o manual do utilizador incluído no CD de suporte para obter instruções 
detalhadas para personalizar o seu rato.

Ligação ao PC

• 	�������������������������������������������        Pode guardar o receptor USB dentro do rato. 
•	�����������������������������������������������������������������           ����Para poupar energia, desligue o rato quando não estiver a utilizá-lo.

1.	� Retire o receptor USB do compartimento 
USB e de seguida coloque o interruptor 
de alimentação no Modo Normal para 
utilização normal ou no Modo de Jogos 
para melhor desempenho em jogos.

2.	� Introduza o receptor USB numa 
porta USB disponível.

1

Compartimento do adaptador USB

Desligado

Modo 
Normal

Modo de Jogo

2

Q����_GX�10_Gaming_Mouse_Manual.1��   1�� �/��/1�   10:1�:0� AM



184

Po
rt

ug
uê

sPortuguês Po
rt

ug
uê

sPortuguês

Iniciar o programa

Menu principal

3

6
7

8

11

17
18

4
5

10 9

1 2

1516 14 1213

19

23
24

22

21

20

Execute uma das seguintes acções para iniciar o programa:

•	� Para Windows® XP / Windows® Vista / Windows® 7, clique em Start (Iniciar) > 
All Programs (Todos os Programas) > ASUS Gaming Mouse (Rato para Jogos 
ASUS) > ASUS ROG Gaming Mouse GX810 (Rato para Jogos ASUS ROG GX810). 

•	� Para Windows® 8, clique no botão Start (Iniciar) oculto no canto inferior 
esquerdo do ambiente de trabalho do Windows® e clique em ASUS ROG Gaming 
Mouse GX810 (Rato para Jogos ASUS ROG GX810) no ecrã Inicial. 

Caso seja exibido o ecrã ilustrado abaixo, ligue o seu rato para jogos ASUS GX810 à 
porta USB do computador e depois clique em OK para executar novamente o programa.
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Itens Descrição

1. Exibe o modo do rato que está a ser utilizado. 

2. Exibe o nível das pilhas.

3. Seleccione uma função para cada botão/acção na lista pendente. 
* Consulte a tabela na página seguinte para obter mais informações. 

4. Seleccione uma resolução a partir da lista pendente. 
* Este item pode ser configurado apenas no modo de Jogo.

5. Arraste o controlo de deslize para ajustar a velocidade de deslocamento.

6. Arraste o controlo de deslize para ajustar a velocidade de duplo clique.

7. Faça duplo clique neste ícone para testar a velocidade de duplo clique.

8. Clique para guardar as alterações efectuadas ao perfil seleccionado.

9. Clique para aplicar o perfil seleccionado. 

10. Clique para rejeitar as alterações efectuadas e fechar a janela.

11. Clique para guardar as alterações efectuadas e fechar a janela.

12. Clique para restaurar as últimas alterações efectuadas. 

13. Clique para ajustar a sensibilidade do rato.

14. Marque para activar ou desactivar a alteração da sensibilidade do rato através do ajuste 
dos valores do eixo de X e/ou eixo de Y.

15. Clique para aceder à janela Macro Settings (Definições de Macro). ��������������������  Para mais detalhes, 
consulte a página 16.� 

16. Clique para aceder à janela Preferences (Preferências). �������������������������������    Para mais detalhes, consulte a 
página 17.

17. Clique para criar um novo perfil.

18. Clique para importar um perfil do seu computador.

19. Clique para exportar um perfil do seu computador.

20. Exibe a frequência de actualização.

21. Faça duplo clique no nome do perfil para o alterar.

22. O ponto azul próximo do item indica o perfil activo.

23. Clique para duplicar o perfil seleccionado.

24. Clique para eliminar o perfil seleccionado. 
* O perfil activo não pode ser eliminado. 
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Itens Descrição
 Botão principal Imita o comportamento do botão esquerdo do rato.

Menu de contexto Quando seleccionado, prima o botão direito para exibir o menu de contexto.

Botão de 
deslocamento

Quando seleccionado, prima o botão para executar a função de 
deslocamento

Mudança de PPP Quando seleccionado, prima o botão para seleccionar a resolução do rato.
* Esta opção está disponível apenas no modo de Jogos.

Disparo de rajada Quando seleccionado, prima o botão para disparar de rajada num jogo de 
disparos, funcionando como um clique triplo no botão esquerdo do rato. 
Consulte a página 18 para obter mais detalhes.

Página seguinte Quando seleccionado, prima o botão para avançar para a página seguinte. 
Funciona da mesma forma que as teclas <Alt + Direita>.

Página anterior Quando seleccionado, prima o botão para voltar à página anterior. 
Funciona da mesma forma que as teclas <Alt + Esquerda>.

Macro Quando seleccionado, prima o botão para executar um comando ou uma 
série de comandos que poderá editar no menu Macro Profile Management 
(Gestão de Perfil de Macro). ���������������������������������������      ���Para mais detalhes, consulte a página 19. 

Executar 
programa

Quando seleccionado, prima o botão para executar o programa 
especificado. ������������������������������������������      Para mais detalhes, consulte a página 20. 

Configuração de 
um toque

Quando seleccionado, prima o botão para executar este programa.

O meu computador Quando seleccionado, prima o botão para abrir a janela O meu computador.

Navegador Web Quando seleccionado, prima o botão para iniciar o navegador Web predefinido.
* �Esta função funciona apenas no sistema operativo Windows® XP / 

Windows® 7 / Vista.

Navegador de 
correio

Quando seleccionado, prima o botão para iniciar a aplicação de e-mail 
predefinida.
* �Esta função funciona apenas no sistema operativo Windows® XP / 

Windows® 7 / Vista.

Deslocar para a 
Esqerda/Direita

Quando seleccionado, prima o botão para deslocar para a esquerda/
direita tal como a roda de inclinação.  
* �����������������������������������������������������������������           Esta função apenas funciona no ecrã Inicial do Windows® 8 e nas 

aplicações Microsoft® Office e Internet Explorer nos sistemas operativos 
Windows® 8 / Windows® 7 / Vista.

Sem som Quando seleccionado, prima o botão para activar/desactivar o modo sem som.

Leitor Multimédia�/
jogar/pausa

Quando seleccionado, prima este botão para executar o leitor multimédia 
predefinido ou para reproduzir / colocar em pausa a reprodução um leitor 
multimédia activo.

Mudança de 
aplicação

Quando seleccionado, prima o botão para alternar entre aplicações em 
execução, funcionando da mesma forma que as teclas <Alt + Tab>.
* Esta função funciona apenas no Windows® 7 e Vista.

Flip-3D Quando seleccionado, prima o botão para mudar de janelas utilizando a 
função Flip 3D. 
* � Esta função funciona apenas no sistema operativo Windows® 7.
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Menu de Definições de Macro

Itens Descrição

1. Clique para começar a gravar as teclas e clique novamente para parar.
* Poderá gravar até 40 teclas para cada perfil.

2. Marque para ignorar todos os tempos de atraso entre teclas.

3. Exibe as teclas gravadas e os tempos de atraso durante a gravação.

4. Clique para mover as teclas seleccionadas ou os tempos de atraso para cima/baixo.

5. Clique para inserir o tempo de atraso.

6. Clique para seleccionar o tempo de atraso que deseja inserir.

7. Clique para seleccionar o modo de repetição.
• �Uma vez por clique: Seleccione para executar o perfil de macro uma vez ao clicar no 

botão do rato.
• �Clicar para repetir e clicar para parar: Seleccione para repetir a execução do perfil 

de macro ao clicar no botão do rato e para parar clicando novamente no botão.
• �Clicar para repetir: Seleccione quantas vezes deseja repetir a execução do perfil de 

macro ao clicar no botão do rato. Seleccione as repetições na lista suspensa.
• �Manter premido para repetir: Seleccione para repetir a execução do perfil de macro 

ao manter premido o botão do rato e para parar ao libertar o botão.

8. Clique para guardar as alterações efectuadas ao perfil seleccionado.

5

7

8

11 10 9

1 2

12

13
14

3

4

6

continua na página seguinte

15
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Itens Descrição

1. Marque para mostrar o ícone de ROG na área de notificação do Windows.

2. Marque para activar a função de menu apresentado no ecrã.

3. Clique para guardar as alterações efectuadas e fechar a janela.

4. Clique para rejeitar as alterações efectuadas e fechar a janela.

Menu Preferências

3 4

2
1

Itens Descrição
9. Clique para rejeitar as alterações efectuadas e fechar a janela.

10. Clique para guardar as alterações efectuadas e fechar a janela.

11. Clique para atribuir o perfil seleccionado a um botão do rato.

12. Clique para criar um novo perfil de macro.

13. Clique para eliminar o perfil de macro seleccionado.

14. Clique para duplicar o perfil de macro seleccionado. 

15. Faça duplo clique no nome do perfil para o alterar.
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Menu de Disparo de rajada

2

4
3

1

Itens Descrição

1. Clique para aceder ao menu de Disparo de rajada.

2. Clique para seleccionar o modo de disparo de rajada.
• Modo de 3 disparos: Seleccione para efectuar três disparos ao clicar no botão do rato.
• Modo de 5 disparos: Seleccione para efectuar cinco disparos ao clicar no botão do rato.
• �Modo totalmente automático: Seleccione para disparar de forma totalmente 

automática ao clicar no e para parar ao clicar novamente.

3. Clique para guardar as alterações efectuadas e fechar a janela.

4. Clique para rejeitar as alterações efectuadas e fechar a janela.
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Menu de Definições de Macro

3

2

1

Itens Descrição

1. Clique para aceder ao menu de Definições de Macro.

2. Clique para atribuir o perfil seleccionado a um botão do rato.

3. O ponto azul próximo do item indica o perfil de macro activo.
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Menu de Selecção de programa

Itens Descrição

1. Clique para aceder ao menu de Selecção de programa.

2. Introduza o nome do atalho do programa que deseja executar ao clicar no botão do rato.

3. Seleccione o programa que deseja executar ao clicar no botão do rato.

4. Clique para rejeitar as alterações efectuadas e fechar a janela.

5. Clique para guardar as alterações efectuadas e fechar a janela.

2

3

1

5 4
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Menu da barra de tarefas

1

3
2

4
5
6

Itens Descrição

1. O logótipo ROG será exibido na barra de tarefas se o programa estiver correctamente 
instalado.

2. Clique para exibir o menu principal deste programa.

3. Clique para visitar o Web site oficial da ASUS.

4. Marque para activar/desactivar a função de menu apresentado no ecrã.

5. Clique para sair deste programa.

6. Clique para verificar a versão da aplicação e do controlador.
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R7754 
Второе издание (V2) 
Сентябрь 2012

Copyright © 2012 ASUSTeK Computer Inc. Все права защищены.

Любая часть этого руководства, включая оборудование и программное обеспечение, описанные в нем, 
не может быть дублирована, передана, преобразована, сохранена в системе поиска или переведена на 
другой язык в любой форме или любыми средствами, кроме документации, хранящейся покупателем 
с целью резервирования, без специального письменного разрешения ASUSTeK COMPUTER INC. 
(“ASUS”).

Гарантия прекращается если: (1)изделие отремонтировано, модифицировано или изменено 
без письменного разрешения ASUS; (2)серийный номер изделия поврежден, неразборчив либо 
отсутствует.

ASUS предоставляет данное руководство "как есть" без гарантии любого типа, явно выраженной 
или подразумеваемой, включая неявные гарантии или условия получения коммерческой выгоды или 
пригодности для конкретной цели, но не ограничиваясь этими гарантиями и условиями. Ни при каких 
обстоятельствах компания ASUS, ее директора, должностные лица, служащие или агенты не несут 
ответственности за любые косвенные, специальные, случайные или являющиеся следствием чего-
либо убытки (включая убытки из-за потери прибыли, потери бизнеса, потери данных, приостановки 
бизнеса и т.п.), даже если ASUS сообщила о возможности таких убытков, возникающих из- за любой 
недоработки или ошибки в данном руководстве или продукте.

Технические характеристики и сведения, содержащиеся в данном руководстве, представлены только 
для информативного использования, могут быть изменены в любое время без уведомления, и не 
должны быть истолкованы как обязательства ASUS. ASUS не берет на себя никакой ответственности 
или обязательств за любые ошибки или неточности в данном руководстве, включая изделия или 
программное обеспечение, описанные в нем.

Продукция и названия корпораций, имеющиеся в этом руководстве, могут являться 
зарегистрированными торговыми знаками или быть защищенными авторскими правами 
соответствующих компаний и используются только в целях идентификации. 
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Контактная информация

ASUSTeK COMPUTER INC.
Адрес			  15 Li-Te Road, Peitou, Taipei, Taiwan 11259
Телефон		  +886-2-2894-3447
Факс			   +886-2-2890-7798
E-mail			  info@asus.com.tw
Сайт			   www.asus.com.tw

Техническая поддержка
Телефон 		  +86-21-38429911
Онлайн поддержка		  support.asus.com

ASUS COMPUTER INTERNATIONAL ( Америка)
Адрес			  800 Corporate Way, Fremont, CA 94539, USA  
Телефон		  +1-510-739-3777
Факс			   +1-510-608-4555
Сайт			   usa.asus.com

Техническая поддержка
Телефон		  +1-812-282-2787
Факс			   +1-812-284-0883
Онлайн поддержка		  support.asus.com

ASUS COMPUTER GmbH (Германия и Австрия)
Адрес			  Harkort Str. 21-23, D-40880 Ratingen, Germany
Факс			   +49-2102-959911
Сайт			   www.asus.de
Онлайн контакт		  www.asus.de/sales

Техническая поддержка
Телефон (компоненты)		  +49-1805-010923*
Телефон (система/ноутбук/Eee/LCD)		  +49-1805-010920*
Факс			   +49-2102-9599-11
Онлайн поддержка		  support.asus.com

* 0.14 евро в минуту для стационарных телефонов, EUR 0.42 евро в минуту для мобильных 
телефонов.
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Уведомления

Удостоверение Федеральной комиссии по связи США
Данное устройство соответствует части 15 Правил FCC. Эксплуатация оборудования допустима 
при соблюдении следующих условий:

•	 Данное устройство не должно создавать помех

•	 На работу устройства могут оказывать влияние внешние помехи, включая помехи, вызывающие 
нежелательные режимы его работы.

Данное оборудование было протестировано и сочтено соответствующим ограничениям по цифровым 
устройствам класса В в соответствии с частью 15 Правил FCC. Эти ограничения рассчитаны на 
обеспечение защиты в разумных пределах от вредоносных воздействий при установке в жилом 
помещении. Данное оборудование генерирует и излучает радиочастотную энергию, которая может 
создавать помехи в радиосвязи, если устройство установлено или используется не в соответствии с 
инструкциями производителя. Тем не менее, невозможно гарантировать отсутствие помех в каждом 
конкретном случае. В случае, если данное оборудование действительно вызывает помехи в радио 
или телевизионном приеме, что можно проверить, включив и выключив данное оборудование, 
пользователю рекомендуется попытаться удалить помехи следующими средствами:

•	 Переориентировать или переместить принимающую антенну.

•	 Увеличить расстояние между данным прибором и приемником.

•	 Подключить данное оборудование к розетке другой электроцепи, нежели та, к которой 
подключен приемник.

•	 Проконсультироваться с продавцом или квалифицированным радио/ ТВ-техником.

ОСТОРОЖНО: Изменения или дополнения к данному пункту, не согласованные непосредственно 
со стороной, ответственной за соответствие правилам, могут сделать недействительным право 
пользователя на пользование данным оборудованием.

Федеральная комиссия по связи: требования к воздействию 
радиочастоты
Это оборудование совместимо с ограничениями FCC по радиоизлучению, установленными для 
неконтролируемого окружения. Это оборудование должно быть установлено и работать на 
расстоянии не менее 20 см от Вашего тела.

Передатчик не должен располагаться рядом с другими антеннами и передатчиками.  Это устройство 
работает в диапазоне частот с 5.15 по 5.25ГГц и должно использоваться только в помещении.

Воздействие радиочастоты
•	� Это оборудование совместимо с ограничениями FCC по радиоизлучению, установленными для 

неконтролируемого окружения.

•	� Устройство и его антенна не должны располагаться рядом с другими антеннами и 
передатчиками.
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 Предупреждающий знак CE

Это продукт класса В, который может вызывать радиопомехи, в этом случае пользователь должен 
принять соответствующие меры.

Удостоверение Департамента по средствам связи Канады
Данное цифровое устройство не превышает ограничения класса В по выделению радиошума от 
цифровых устройств, установленных в правилах по радиопомехам департамента по средствам 
связи Канады.

Данное цифровое устройство класса В соответствует стандарту ICES-003.

                         НЕ РАЗБИРАТЬ

Гарантия не распространяется на продукты, 
разобранные пользователями.

    

Промышленный стандарт Канады: требования к воздействию 
радиочастоты
Это оборудование соответствует ограничениям IC по радиоизлучению, установленными для 
нерегулируемой среды. Для удовлетворения требованиям IC RF, пожалуйста, избегайте прямого 
контакта с антенной во время передачи. Конечные пользователи должны следовать инструкциям 
по эксплуатации для уменьшения воздействия радиочастоты.

Эксплуатация оборудования допустима при соблюдении следующих условий:

•	 Данное устройство не должно создавать помех. 

•	� На работу устройства могут оказывать влияние внешние помехи, включая те, которые могут 
вызвать нежелательные режимы его работы.

Заявление о соответствии европейской директиве (R&TTE 
1999/5/EC)
Следующие пункты были выполнены и считаются уместными и достаточными:

•	 Основные требования [пункт 3]

•	 Защита здоровья и безопасности в соответствии с [пункт 3.1a]

•	 Испытание электробезопасности в соответствии с [EN 60950]

•	 Защита от электромагнитных излучений в соответствии с [пункт 3.1b]

•	 Испытания на электромагнитную совместимость в соответствии с [EN 301 489-1] и [EN 301]

•	 Испытания в соответствии с [489-3]

•	 Эффективное использование радиоспектра в соответствии с [пункт 3.2]

•	 Испытание радиоблоков в соответствии с [EN 300 440]
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NCC警語 

低功率電波輻射性電機管理辦法第十二條: 經型式認證合格之低功率射頻電
機，非經許可，公司、商號或使用者均不得擅自變更頻率、加大功率或變更
原設計之特性及功能。  第十四條: 低功率射頻電機之使用不得影響飛航安全
及干擾合法通信；經發現現象時，應立即停用，並改善至無干擾時方得繼續
使用。 前項合法通信，指依電信法規定作業之無線電信。低功率射頻電機需
忍受合法通信或工業、科學及醫療用電波輻射性電機設備之干擾。

НЕ  выбрасывайте этот продукт вместе с бытовым мусором. Этот продукт предназначен 
для повторного использования и переработки. Символ перечеркнутого мусорного 
бака означает, что продукт (электрическое и электронное оборудование) нельзя 
утилизировать вместе с бытовым мусором. Ознакомьтесь с правилами утилизации 
таких продуктов.

НЕ  выбрасывайте аккумулятор вместе с бытовым мусором. Символ перечеркнутого 
мусорного бака означает, что аккумулятор нельзя выбрасывать вместе с бытовым 
мусором.

REACH
Согласно регламенту ЕС REACH (Registration, Evaluation, Authorization, and Restriction of Chemicals 
– Регистрация, Оценка, Разрешения и Ограничения на использование Химических веществ), на сайте 
ASUS REACH размещен список химических веществ содержащихся в продуктах ASUS: http://csr.
asus.com/english/REACH.htm.

Лазерное устройство класса 1, соответствует требованиям FDA Radiation 
Performance standards, 21 CFR, Subchapter J.
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Устройство совместимо с 21 CFR 1040.10 и 1040.11, за исключением отклонений, в 
соответствии с Laser Notice No. 50, от 24 июня 2007.

電子信息產品污染控制標示：圖中之數字為產品之環保使用期限。
僅指電子信息產品中含有的有毒有害物質或元素不致發生外洩或突
變從而對環境造成污染或對人身、財產造成嚴重損害的期限。

有毒有害物質或元素的名稱及含量說明標示：

部件名稱

有害物質或元素

鉛(Pb)
汞
(Hg)

鎘
(Cd)

六價鉻
(Cr(VI))

多溴聯苯
(PBB)

多溴二苯醚
(PBDE)

印刷電路板及其
電子組件

× ○ ○ ○ ○ ○

外部信號連接頭
及線材

× ○ ○ ○ ○ ○

○：�	 表示該有毒有害物質在該部件所有均質材料中的含量均在 SJ/T 11363-2006 
標准規定的限量要求以下。

×：	 �表示該有毒有害物質至少在該部件的某一均質材料中的含量超出 SJ/T 
11363-2006 標准規定的限量要求，然該部件仍符合歐盟指令 2002/95/EC 
的規范。

備註：此產品所標示之環保使用期限，係指在一般正常使用狀況下。

Сертификаты безопасности

•	 C-Tick Mark 
•	 BSMI Certification
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В комплект поставки ASUS GX810 входит следующее:

•	 Игровая мышь ASUS ROG GX810

•	 USB приемник 2,4 ГГц

•	 3 элемента питания типа ААА

•	 Краткое руководство

•	 Компакт-диск с драйверами

Если какие-либо элементы комплекта поставки отсутствуют или повреждены, 
обратитесь к продавцу.

Комплект поставки

Спецификация

Название продукта GX810

Цвет Черный

Технология 
беспроводной связи

RF 2.4ГГц

Поддерживаемая ОС Windows XP / Windows Vista / Windows 7 / Windows 8

Размеры (мм) Мышь: 105 (Д) х 66 (Ш) х 37 (В)
Вес Мышь: 82г (без батареек)

Кнопки/Переключатели

1 x левая кнопка/правая кнопка/колесико прокрутки
1 X: наклона колесика влево /вправо 
2 x боковые кнопки
1 х DPI переключатель (только игровой режим) / 

переключение приложений (только стандартный 
режим в Window 8, Windows 7, Vista) / Flip 3D (только 
стандартный режим в Windows 7)

1 x Переключатель режимов

Разрешение

800 / 1600 / 2000 / 3200 точек на дюйм (настраивается только 
в игровом режиме)**�В стандартном режиме разрешение 

1200 точек на дюйм. Разрешение по 
умолчанию для игровой режим 3200 
точек на дюйм.

Входное напряжение 1.5V

Элементы питания 1 -3 элемента питания типа ААА

Спецификация может быть изменена без предварительного 
уведомления.
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Знакомство с игровой мышью ASUS ROG GX810

Лазерная мышь ASUS GX810 ROG оснащена левой и правой кнопками, колесиком 
прокрутки, двумя боковыми кнопками, переключателем DPI, а также специально 
разработанным переключателем режимов. 

1 Левая кнопка

2 Правая кнопка

3 Колесико прокрутки/наклон 
колесика/индикатор разрешения*

4

Игровой режим: DPI переключатель
Стандартный режим:
	 • �Одиночный щелчок -> 

переключение приложений 
(только в Window  8, Windows 
7, Vista)

	 • �Двойной щелчок -> Flip 3D 
(только в Windows 7)

5 Крышка мыши 
6 логотип ROG
7 Боковые кнопки
8 Антискользящая резина
9 Ножка мыши
10 Лазерный датчик
11 Переключатель режимов**
12 Отсек для USB брелка
13 USB приемник 2,4 ГГц

Состояние Значение
Мигает один раз 800 dpi

Мигает два раза 1600 dpi

Мигает три раза 2000 dpi

Мигает четыре раза 3200 dpi

*	 Индикатор разрешения

Иконки Значение

Отключено

Стандартный 
режим

Игровой режим

**	� Переключатель режимов

23
4

5

6
7

8

7

1

9

12
9

11 9

13

10
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Установка аккумулятора

•	 В комплекте поставляются обычные элементы питания. 
•	 Извлеките батарейки, если Вы не пользуетесь мышью длительное время. 
•	 Используйте однотипные элементы питания. 
•	� Поскольку мышь GX810 может работать только от одной батарейки, Вы 

можете отрегулировать вес мыши добавив или удалив одну или две батарейки.
•	� При недостаточном заряде батарейки, оранжевый индикатор (с колесико 

прокрутки) будет мигать в течение одной минуты и сразу выключится при 
перемещении мыши или нажатии кнопки.

1 2 3

1.	� Найдите паз на верхней крышке. Поместите большой палец в паз, поднимите 
крышку вверх и снимите ее.

2.	� Вставьте три батарейки, соблюдая полярность.

3.	� Установите крышку обратно в направлении, показанном стрелками.
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Настройка игровой мыши ASUS ROG GX810

Для использования всех функций GX810 необходимо установить программы с 
поставляемого компакт-диска. Вставьте диск в оптический привод и следуйте 
инструкциям на экране для запуска программы.

• 	� Если автозапуск выключен, найдите на диске файл setup.exe. Дважды щелкните 
по нему для запуска.

•	� Подробные инструкции по настройке мыши смотрите в руководстве пользователя 
на прилагаемом диске.

Подключение к ПК

2

• 	 Вы можете хранить USB-приемник внутри мыши.  
•	 Для экономии энергии, выключите питание, когда не используете мышь.

1.	� Извлеките USB приемник из отсека, 
затем переключите тумблер питания 
в стандартный режим для обычного 
использования или в игровой режим для 
лучшей производительности в играх.

2.	� Подключите USB-приемник к 
свободному порту USB.

1

Отсек для USB брелка

Откл

Стандартный 
режим

Игровой режим
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Для запуска программы выполните любое действие из следующих:

•	� В Windows XP / Windows Vista / Windows 7 нажмите Пуск> Все программы> 
ASUS Gaming Mouse GX850 > ASUS ROG Gaming Mouse GX850. 

•	� В Windows 8 нажмите скрытую кнопку Пуск в нижнем левом углу рабочего 
стола, затем нажмите ASUS ROG Gaming Mouse GX810. 

Если на экране появится следующее окно, подключите игровую мышь ASUS GX810 
к разъему USB компьютера и нажмите OK для запуска программы.

Запуск программы

Главное меню

3

6
7

8

11

17
18

4
5

10 9

1 2

1516 14 1213

19

23
24

22

21

20
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Пункты Описание

1. Отображает текущий режим мыши.

2. Отображает уровень заряда.

3. Выберите функцию для каждой кнопки/действия из выпадающего списка. 
* Подробную информацию смотрите в таблице на следующей странице.

4. Выберите разрешение из выпадающего списка. 
* Этот пункт настраивается только в игровом режиме.

5. Переместите ползунок для регулировки скорости прокрутки.

6. Переместите ползунок регулировки скорости двойного щелчка.

7. Дважды щелкните эту иконку для тестирования скорости двойного щелчка.

8. Нажмите для сохранения сделанных изменений в выбранный профиль.

9. Нажмите для применения выбранного профиля.

10. Нажмите для отмены изменений и закрытия экрана.

11. Нажмите для сохранения изменений и закрытия экрана.

12. Нажмите для восстановления последних настроек.

13. Нажмите для настройки чувствительность мыши.

14. Установите флажок для включения или отключения изменения чувствительности 
мыши по оси X и Y.

15. Нажмите для открытия окна настройки макросов. Подробную информацию 
смотрите на странице 16.

16. Нажмите для открытия окна настроек. Подробную информацию смотрите на 
странице 17.

17. Нажмите для создания профиля.

18. Нажмите для импорта профиля с компьютера.

19. Нажмите для экспорта профиля в компьютер.

20. Отображает частоту опроса.

21. Дважды щелкните на профиле для изменения его.

22. Голубая точка рядом с элементом показывает активный профиль.

23. Нажмите для дублирования выбранного профиля.

24. Нажмите для удаления выбранного профиля. 
* Активный профиль не может быть удален.
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Пункты Описание
Левая кнопка Имитирует поведение стандартной левой кнопки мыши.

Правая кнопка Имитирует поведение стандартной правой кнопки мыши.

Колесико 
прокрутки

Когда выбрано, нажатие кнопки выполняет стандартную прокрутку.

DPI переключатель Когда выбрано, нажатие кнопки приводит к изменению разрешения мыши.  
* Эта опция появляется только в игровом режиме. 

Burst Fire Когда выбрано, нажатие кнопки приводит к трехкратному нажатию левой 
кнопки мыши. Подробную информацию смотрите на странице 18.

Вперед Когда выбрано, нажатие кнопки приводит к переходу на следующую 
просмотренную страницу, подобно нажатию <Alt + Right>.

Назад Когда выбрано, нажатие кнопки приводит к переходу на предыдущую 
просмотренную страницу, подобно нажатию <Alt + Left>.

Макрос Когда выбрано, нажатие кнопки приводит к выполнению команды или 
последовательности команд, которую можно редактировать в меню Macro 
Profile Management. Подробную информацию смотрите на странице 19.

Запуск программы Когда выбрано, нажатие кнопки приводит к запуску указанной программы. 
Подробную информацию смотрите на странице 20.

One Touch Setting Когда выбрано, нажатие кнопки приводит к запуску этой программы.

Мой компьютер Когда выбрано, нажатие кнопки приводит к открытию окна "Мой 
компьютер".

Браузер Когда выбрано, нажатие кнопки приводит к запуску браузера по умолчанию.
* �Эта функция работает только под Windows XP / Windows 7 / Vista.

Почтовый клиент Когда выбрано, нажатие кнопки приводит к запуску Вашей почтовой 
программы.
* �Эта функция работает только под Windows XP / Windows 7 / Vista.

Прокрутка влево/
вправо

Когда выбрано, наклон колеса приводит к прокрутке влево/вправо.  
* �Эта функция работает только на главном экране Windows 8 и приложениях 

в Microsoft Office и Internet Explorer в ОС Windows 8 / Windows 7 / Vista.

Отключить звук Когда выбрано, нажатие кнопки приводит к включению/отключению звука.

Воспроизведение/
Пауза в 
медиаплеере

Когда выбрано, нажатие кнопки приводит к воспроизведению/паузе в 
активном медиа-проигрывателе.

Переключение 
приложений

Когда выбрано, нажатие кнопки приводит к переключению между 
запущенными приложениями, подобно нажатию <Alt + Tab>.  
* �Эта функция работает только в Windows 7 / Vista.

Flip-3D Когда выбрано, нажатие кнопки приводит к переключению окон с помощью 
Flip 3D. 
* �Эта функция работает только под Windows 7.
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Меню настройки макросов

Пункты Описание

1. Нажмите для начала записи нажатий клавиш, нажмите еще раз для остановки записи.
* Вы можете записать максимально до 40 нажатий клавиш для каждого профиля.

2. Установите галочку для игнорирования задержки между нажатиями клавиш.

3. Отображение записанных нажатий клавиш и задержки во время записи.

4. Нажмите для перемещения вверх/вниз выбранных нажатий клавиш или задержек.

5. Нажмите для вставки задержки.

6. Нажмите для выбора задержки.

7. Нажмите для выбора режима повтора.
• �Один раз для щелчка: Выберите для выполнения макроса один раз при нажатии 

кнопки мыши.
• �Щелчок для повтора, следующий щелчок для остановки: Выберите для повторения 

макроса при нажатии на кнопку мыши и остановки при нажатии на кнопку еще раз.
• �Щелчок для повтора: Выберите, сколько раз нужно повторить макрос при нажатии 

на кнопку мыши. Количество повторений выберите из выпадающего списка.
• �Нажатие и удержание для повтора: Выберите повторение макроса при нажатии на 

кнопку мыши и остановку при отпускании кнопки.

8. Нажмите для сохранения сделанных изменений в выбранный профиль.

9. Нажмите для отмены изменений и закрытия экрана.

5

7

8

11 10 9

1 2

12

13
14

3

4

6

продолжение на следующей странице

15
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Пункты Описание

1. Установите флажок для отображения иконки ROG в области уведомлений Windows.

2. Установите галочку для включения функции отображения на экране.

3. Нажмите для сохранения изменений и закрытия экрана.

4. Нажмите для отмены изменений и закрытия экрана.

Меню настроек

3 4

2
1

Пункты Описание

10. Нажмите для сохранения изменений и закрытия экрана.

11. Нажмите для назначения выбранного профиля для кнопки мыши.

12. Нажмите для создания нового макроса.

13. Нажмите для удаления выбранного макроса.

14. Нажмите для дублирования выбранного макроса. 

15. Дважды щелкните на профиле для изменения его.
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Меню Burst Fire

2

4
3

1

Пункты Описание

1. Нажмите для открытия меню Burst Fire.

2. Нажмите для выбора режима burst fire.
• 3 Rounds Mode: Выберите для трех раундов при нажатии на кнопку мыши.
• 5 Rounds Mode: Выберите для пяти раундов при нажатии на кнопку мыши.
• �Full Automatic Mode: Выберите для бесконечного количества раундов при удержании 

кнопки мыши.

3. Нажмите для сохранения изменений и закрытия экрана.

4. Нажмите для отмены изменений и закрытия экрана.
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Меню настройки макросов

3

2

1

Пункты Описание

1. Нажмите для открытия меню настройки макросов.

2. Нажмите для назначения выбранного профиля для кнопки мыши.

3. Голубая точка рядом с элементом показывает активный макрос.
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Меню выбора программ

Пункты Описание

1. Нажмите для открытия меню выбора программ.

2. Введите имя ярлыка программы, которую Вы хотите запустить при нажатии на 
кнопку мыши.

3. Выберите программу, которую необходимо запустить при нажатии на кнопку мыши.

4. Нажмите для отмены изменений и закрытия экрана.

5. Нажмите для сохранения изменений и закрытия экрана.

2

3

1

5 4
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Меню панели задач 

1

3
2

4
5
6

Пункты Описание

1. После правильной установки программы в панели задач появляется логотип ROG.

2. Нажмите для открытия главного меню программы.

3. Нажмите для посещения официального сайта ASUS.

4. Нажмите для включения/отключения функции отображения на экране.

5. Нажмите для выхода из программы.

6. Нажмите для отображения версии приложения и драйвера.
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RO7754 
Doua ediţie (V2) 
Septembrie ����2012

Copyright © 2012 ASUSTeK Computer Inc. Toate drepturile rezervate.

Nicio parte a acestui manual, inclusiv produsele şi software-ul descris în el, poate fi reprodusă, 
transmisă, transcrisă, stocată într-un sistem de căutare sau tradus în altă limbă, sub orice formă 
sau prin orice mijloace, cu excepţia documentaţiei păstrate de cumpărător pentru backup, fără 
permisiunea expresă scrisă a ASUSTeK COMPUTER INC. (“ASUS”).

Garanţia produsului sau service-ul vor fi extinse dacă: (1) produsul este reparat, modificat sau 
schimbat, în aşa fel încât repararea, modificarea sau schimbarea să fie autorizată de ASUS, sau (2) 
numărul de serie al produsului este deteriorat sau lipseşte.

ASUS OFERĂ ACEST MANUAL ”CA ATARE”, FĂRĂ NICIO GARANŢIE, FIE EA EXPRESĂ SAU IMPLICITĂ, 
INCLUZÂND, ÎNSĂ NELIMITÂNDU-SE LA GARANŢIILE IMPLICITE SAU CONDIŢIILE DE VALDABILITATE 
SAU POTRIVIRE ÎNTR-UN SCOP ANUME. ÎN NICIO EVENTUALITATE ASUS, DIRECTORII, FUNCŢIONARII 
SAU AGENŢII SĂI SUNT RĂSUNZĂTORI PENTRU ORICE PAGUBE INDIRECTE, SPECIALE, ACCIDENTALE 
(INCLUSIV PIERDERE PROFITURI, PIERDEREA AFACERII, PIERDEREA FOLOSINŢEI SAU A DATELOR, 
ÎNTRERUPEREA AFACERII ETC.), CHIAR DACĂ ASUS A FOST ÎN PREALABIL SFĂTUIT DE POSIBILITATEA 
UNOR ASEMENEA DAUNE PROVENITE DIN ORICE EROARE SAU DEFECT DIN ACEST MANUAL AU 
PRODUS.

SPECIFICAŢIILE ŞI INFORMAŢIILE PREZENTATE ÎN ACEST MANUAL SUNT FURNIZARE EXCLUSIV CU 
TITLU INFORMATIV, ŞI POT FI MODIFICATE ORICÂND, FĂRĂ PREAVIZ, ACEASTA NEINTRÂND ÎN 
OBLIGAŢIILE ASUS. ASUS NU ÎŞI ASUMĂ NICIO RESPONSABILITATE SAU OBLIGAŢIE PENTRU ORICE 
ERORI SAU INEXACTITĂŢI CE POT APĂREA ÎN ACEST MANUAL, INCLUSIV PRODUSELE ŞI SOFTWARE-UL 
DESCRISE ÎN EL.

Numele produselor şi companiilor din acest manual pot sau nu pot fi mărci înregistrate sau drepturi 
de autor ale companiilor respective, şi sunt folosite doar pentru identificare sau explicaţii şi în 
beneficiul proprietarilor lor, fără intenţie de a încălca legea.
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Informaţii de contact

ASUSTeK COMPUTER INC.
Adresă		 15 Li-Te Road, Peitou, Taipei, Taiwan 11259
Telefon 	 +886-2-2894-3447
Fax 		  +886-2-2890-7798
E-mail		  info@asus.com.tw
Site Web	 www.asus.com.tw

Asistenţă tehnică
Telefon 	 +86-21-38429911
Asistenţă online	 support.asus.com

ASUS COMPUTER INTERNATIONAL (America)
Adresă		 800 Corporate Way, Fremont, CA 94539, USA 
Telefon 	 +1-510-739-3777
Fax		  +1-510-608-4555
Site Web	 usa.asus.com

Asistenţă tehnică
Telefon 	 +1-812-282-2787
Fax de asistenţă	 +1-812-284-0883
Asistenţă online	 support.asus.com

ASUS COMPUTER GmbH (Germania şi Austria)
Adresă		 Harkort Str. 21-23, D-40880 Ratingen, Germany
Fax		  +49-2102-959911
Site Web	 www.asus.de
Contact online	 www.asus.de/sales

Asistenţă tehnică
Telefon (Componente)	 +49-1805-010923*
Telefon (Sistem/Notebook/Eee/LCD)	 +49-1805-010920*
Fax de asistenţă	 +49-2102-9599-11
Asistenţă online	 support.asus.com

* 0,14 euro/minut de pe o linie telefonică fixă din Germania; 0,42 euro/minut de pe un telefon mobil.
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Notificări

Federal Communications Commission Statement
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions:
•	 This device may not cause harmful interference, and
•	 This device must accept any interference received including interference that may cause  
	 undesired operation.
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can 
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with manufacturer’s 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the 
following measures:
•	 Reorient or relocate the receiving antenna.
•	 Increase the separation between the equipment and receiver.
•	 Connect the equipment to an outlet on a circuit different from that to which the  
	 receiver is connected.
•	 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

CAUTION: Any changes or modifications not expressly approved by the grantee of this device could 
void the user’s authority to operate the equipment.

FCC Radiation Exposure Statement
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment. This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm 
between the radiator & your body.
This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or 
transmitter.  If the device is going to be operated in 5.15 ~ 5.25GHz frequency range, then it is 
restricted to an indoor environment only.

RF Exposure warning
•	� The equipment complies with FCC RF exposure limits set forth for an uncontrolled 

environment.
•	� The equipment must be co-located or operated in conjunction with any other antenna or 

transmitter.
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 CE Mark Warning
This is a Class B product, in a domestic environment, this product may cause radio interference, in 
which case the user may be required to take adequate measures.

Canadian Department of Communications Statement
This digital apparatus does not exceed the Class B limits for radio noise emissions from digital 
apparatus set out in the Radio Interference Regulations of the Canadian Department of 
Communications.
This class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
                         NO DISASSEMBLY

The warranty does not apply to the products that 
have been disassembled by users.    

IC Radiation Exposure Statement for Canada
This equipment complies with IC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. 
To maintain compliance with IC RF exposure compliance requirements, please avoid direct contact 
to the transmitting antenna during transmitting. End users must follow the specific operating 
instructions for satisfying RF exposure compliance.
Operation is subject to the following two conditions: 
•	 This device may not cause interference. 
•	� This device must accept any interference, including interference that  may cause undesired 

operation of the device.

Declaration of Conformity (R&TTE directive 1999/5/EC)
The following items were completed and are considered relevant and sufficient:
•	 Essential requirements as in [Article 3]
•	 Protection requirements for health and safety as in [Article 3.1a]
•	 Testing for electric safety according to [EN 60950]
•	 Protection requirements for electromagnetic compatibility in [Article 3.1b]
•	 Testing for electromagnetic compatibility in [EN 301 489-1] & [EN 301]
•	 Testing according to [489-3]
•	 Effective use of the radio spectrum as in [Article 3.2]
•	 Radio test suites according to [EN 300 440]
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NCC警語 

低功率電波輻射性電機管理辦法第十二條: 經型式認證合格之低功率射頻電
機，非經許可，公司、商號或使用者均不得擅自變更頻率、加大功率或變更
原設計之特性及功能。  第十四條: 低功率射頻電機之使用不得影響飛航安全
及干擾合法通信；經發現現象時，應立即停用，並改善至無干擾時方得繼續
使用。 前項合法通信，指依電信法規定作業之無線電信。低功率射頻電機需
忍受合法通信或工業、科學及醫療用電波輻射性電機設備之干擾。

DO NOT throw this product in municipal waste. This product has been designed to 
enable proper reuse of parts and recycling. This symbol of the crossed out wheeled bin 
indicates that the product (electrical and electronic equipment) should not be placed in 
municipal waste. Check local regulations for disposal of electronic products.

DO NOT throw the battery in municipal waste. This symbol of the crossed out wheeled 
bin indicates that the battery should not be placed in municipal waste.

REACH
Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals) 
regulatory framework, we published the chemical substances in our products at ASUS REACH 
website at http://csr.asus.com/english/REACH.htm.

Class 1 Laser Product, Complies with FDA Radiation Performance 
standards, 21 CFR, Subchapter J.
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Complies with 21 CFR 1040.10 and 1040.11 except for deviations pursuant to Laser 
Notice No. 50, dated June 24, 2007.

電子信息產品污染控制標示：圖中之數字為產品之環保使用期

限。僅指電子信息產品中含有的有毒有害物質或元素不致發生

外洩或突變從而對環境造成污染或對人身、財產造成嚴重損害

的期限。

有毒有害物質或元素的名稱及含量說明標示：

部件名稱

有害物質或元素

鉛����(Pb)
汞
(Hg)

鎘
(Cd)

六價鉻
(Cr(VI))

多溴聯苯
(PBB)

多溴二苯醚
(PBDE)

印刷電路板及其
電子組件

× ○ ○ ○ ○ ○

外部信號連接頭
及線材

× ○ ○ ○ ○ ○

○：�	 表示該有毒有害物質在該部件所有均質材料中的含量均在 SJ/T 11363-

2006 標准規定的限量要求以下。

×：	 �表示該有毒有害物質至少在該部件的某一均質材料中的含量超出 SJ/T 

11363-2006 標准規定的限量要求，然該部件仍符合歐盟指令 2002/95/

EC 的規范。

備註：此產品所標示之環保使用期限，係指在一般正常使用狀況下。

Safety Certifications 

•	 C-Tick Mark 
•	 BSMI Certification
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Verificaţi dacă în pachetul mouse-ului pentru jocuri ASUS GX810 ROG există 
următoarele articole:

•	 Mouse pentru jocuri ASUS GX810 ROG 
•	�������������������������     Nano USB 2.4 GHz receiver
•	���������������    Baterii AAA x 3
•	����������������������    Ghid de pornire rapidă
•	���������������   CD de asistenţă

Dacă oricare din articolele de mai sus lipseşte sau este deteriorat, contactaţi 
imediat distribuitorul.

Conţinutul pachetului

Rezumatul specificaţiilor

Nume model GX810

Culoare Negru

Tehnologie fără fir FR 2,4 GHz

Compatibilitate sistem 
de operare Windows® XP / Windows® Vista / Windows® 7������������  / Windows® 8

Dimensiuni (mm) Mouse: 105(L) x 66(l) x 37(Î)
Greutate Mouse:  82g (fără baterie)

Butoane/comutatoare

1 x buton stânga/buton dreapta/rotiţă de defilare
1 x rotiţă de defilare stânga/dreapta
2 x butoane laterale
1 x comutator DPI (numai pentru modul Gaming (Jocuri))/

comutator de aplicaţii (numai pentru modul Standard sub 
Window® 8/  Window® 7 şi Vista)/Răsfoire 3D (numai pentru 
modul Standard sub Window® 7)

1 x comutator mod Dual 

Rezoluţie
800 / 1600 / 2000 / 3200 dpi (reglabilă numai în modul Joc)* 
* ���������������������������������������������������������������        Rezoluţia este fixată la 1200dpi în modul Standard.�����������  Rezoluţia 

implicită pentru modul Gaming (Jocuri) este de 3200dpi.
Tensiune de intrare 1.5V

Cerinţe de baterie între 1 şi 3 baterii AAA

Specificaţiile sunt supuse schimbării fără o notificare prealabilă.
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Prezentarea mouse-ului pentru jocuri ��������������  ASUS GX810 ROG

Mouse-ul pentru jocuri ROG ASUS GX810 este echipat cu un buton stânga, un buton 
dreapta, o rotiţă de defilare, două butoane laterale, un comutator DPI şi un comutator 
de mod Dual proiectat special. 

Stare Indicaţii
Clipire o dată 800 dpi

Clipire de două ori 1600 dpi

Clipire de trei ori 2000 dpi

Clipire de patru ori 3200 dpi

*	 indicator de rezoluţie

Pictograme Indicaţii
Oprit

Mod Standard 

Mod Gaming 
(Jocuri)

**	� Comutator mod Dual 

23
4

5

6
7

8

7

1

9

12
9

11 9

13

10

1 Buton stânga

2 Buton dreapta

3 Rotiţă de defilare / Rotiţă de defilare/
indicator de rezoluţie*

4

Mod Gaming (Jocuri): Comutator DPI
Mod Standard: 
	 • �ceţi clic o dată -> comutator de 

aplicaţii (numai sub Window® 8/ 
Window® 7 şi Vista)

	 • �Faceţi clic de două ori -> Răsfoire 
3D (numai sub Window® 7)

5 Capac de mouse
6 Siglă ROG
7 Butoane laterale
8 Design de cauciuc rezistent la alunecare
9 Picioare mouse
10 Senzor laser
11 Comutator mod Dual **
12 Compartiment cheie hardware USB
13 Nano USB 2.4 GHz receiver

Q����_GX�10_Gaming_Mouse_Manual.��1   ��1 �/��/1�   10:1�:�� AM



222

Ro
m

ân
ăRom

ână Ro
m

ân
ăRom

ână

Instalarea bateriei

• 	 Bateria inclusă în pachet nu este încărcabilă. 
•	�����������������������    ����������������������������������������������������      Dacă nu utilizaţi mouse-ul pentru o perioadă îndelungată, scoateţi bateria. 
•	��������������������������������������������        Utilizaţi o baterie nouă sau de tip similar. 
•	� Deoarece mouse-ul GX810 poate funcţiona cu o singură baterie, puteţi să ajustaţi 

greutatea mouse-ului adăugând sau scoţând una sau două baterii.
•	 Când mouse-ul este alimentat cu baterii descărcate, LED-ul portocaliu (rotiţa de 	
	 defilare) clipeşte timp de un minut şi se stinge imediat când deplasaţi mouse-ul 	
	 sau când faceţi clic pe un buton.

1 2 3

1.	� Localizaţi canelura aflată aproape de capătul de sus al capacului. Puneţi degetul 
mare deasupra canelurii şi ridicaţi capacul pentru a-l scoate.

2. 	� Introduceţi trei baterii în fante, ţinând cont de polaritatea corectă.

3. 	� Apăsaţi capacul în direcţia săgeţilor pentru a-l remonta.
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Particularizarea mouse-ului pentru jocuri ROG ASUS GX810

• 	�������������������������������������������������������������������������          Dacă opţiunea Executare automată NU este activată pe computer, răsfoiţi 
conţinutul CD-ului de asistenţă pentru a găsi fişierul setup.exe. Faceţi clic dublu 
pe acesta pentru a instala programul.

•	��������������������������������������������      �������������������������������������    Consultaţi manualul utilizatorului de pe CD-ul de asistenţă pentru instrucţiuni 
detaliate privind modul de particularizare a mouse-ului.

Conectarea la PC

2

• 	�����������������������������������������������       ������Puteţi stoca receptorul USB în interiorul mouse-ului. 
•	����������������������������������������������������������������������          ����Pentru a economisi energie, opriţi alimentarea când nu utilizaţi mouse-ul.

1.	� Scoateţi receptorul USB din 
compartimentul USB şi apoi comutaţi 
întrerupătorul de alimentare la modul 
Standard pentru utilizare normală sau 
la modul Joc pentru o performanţă mai 
bună a jocurilor.

2.	� Inseraţi receptorul USB într-un 
port USB disponibil.

1

Compartiment cheie hardware USB

Oprit

Mod 
Standard 

Mod Gaming 

CD-ul de asistenţă din pachet include un program proiectat special care vă permite 
să configuraţi mouse-ul GX810 pentru a utiliza toate caracteristicile acestuia. Aşezaţi 
CD-ul de asistenţă în unitatea optică şi urmaţi instrucţiunile de pe ecran pentru a lansa 
programul.
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Pentru a lansa programul, efectuează oricare dintre următoarele:

•	� Pentru Windows® XP / Windows® Vista / Windows® 7, faceţi clic pe Start > All 
Programs (Toate programele) > ASUS Gaming Mouse (Mouse ASUS pentru jocuri) 
> ASUS ROG Gaming Mouse GX950 (Mouse ASUS ROG GX950 pentru jocuri). 

•	� Pentru Windows® 8, faceţi clic pe butonul Start ascuns din colţul din stânga jos al 
desktop-ului Windows®, după care faceţi clic pe ASUS ROG Gaming Mouse GX950 
(Mouse ASUS ROG GX950 pentru jocuri) din ecranul Start

Dacă apare ecranul de mai jos, conectaţi mouse-ul pentru jocuri ASUS GX810 la portul USB 
de pe computer şi apoi faceţi clic pe OK pentru a relansa programul.

Lansarea programului

Meniul principal

3

6
7

8

11

17
18

4
5

10 9

1 2

1516 14 1213

19

23
24

22

21

20
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Elemente Descrieri

1. Afişează modul de mouse curent pe care îl utilizaţi. 

2. Afişează nivelul curent al bateriei.

3. Selectaţi o funcţie pentru fiecare buton/acţiune din lista verticală. 
* Consultaţi tabelul de pe pagina următoare pentru mai multe detalii. 

4. Selectaţi o rezoluţie din lista verticală. 
* Acest element devine configurabil numai în modul Gaming (Jocuri).

5. Glisaţi cursorul pentru a ajusta viteza de defilare.

6. Glisaţi cursorul pentru a ajusta viteza de dublu clic.

7. Faceţi dublu clic pe această pictogramă pentru a testa viteza curentă de dublu clic.

8. Faceţi clic pentru a salva modificările efectuate la profilul selectat.

9. Faceţi clic pentru a aplica profilul selectat. 

10. Faceţi clic pentru a renunţa la modificările efectuate şi a închide ecranul. 

11. Faceţi clic pentru a salva modificările efectuate şi a închide ecranul.

12. Faceţi clic pentru a restabili ultimele setări efectuate.

13. Faceţi clic pentru a ajusta sensibilitatea mouse-ului.

14. Bifaţi pentru a activa sau a dezactiva modificarea sensibilităţii mouse-ului prin 
ajustarea valorilor axei X şi/sau ale axei Y.

15. Faceţi clic pentru a afişa fereastra Macro Settings (Setări macrocomenzi). �����������Consultaţi 
pagina 16 pentru mai multe detalii.

16. Faceţi clic pentru a afişa fereastra Preferences (Preferinţe). ����������������������������   Consultaţi pagina 17 pentru 
mai multe detalii.

17. Faceţi clic pentru a crea un profil nou. 

18. Faceţi clic pentru a importa un profil de pe computer.

19. Faceţi clic pentru a exporta un profil pe computer.

20. Afişează rata de interogare ciclică.

21. Faceţi dublu clic pe numele de profil pentru a-l modifica.

22. Punctul albastru de lângă element indică profilul activ.

23. Faceţi clic pentru a dubla profilul selectat.

24. Faceţi clic pentru a şterge profilul selectat. 
* Profilul activ nu se poate şterge.
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Elemente Descrieri
Buton principal Simulează comportamentul butonului de mouse stânga standard.

Meniu contextual Când se selectează, apăsaţi pe buton pentru a afişa meniul contextual de 
clic dreapta.

Buton de defilare Când se selectează, apăsaţi pe buton pentru a executa funcţia de defilare 
standard.

Comutator DPI Când se selectează, apăsaţi pe buton pentru a selecta o rezoluţie de 
mouse.
* Această opţiune apare numai în modul Gaming (Jocuri).

Rafală Când se selectează, apăsaţi pe buton pentru a executa o rafală într-un joc 
de tip „clic pentru atac”, ceea ce este identic cu clicul triplu pe butonul de 
mouse stânga. Consultaţi pagina 18 pentru detalii.

Pagină înainte Când se selectează, apăsaţi pe buton pentru a face salt la pagina 
următoare vizualizată, ceea ce este identic cu apăsarea pe <Alt + Right>.

Pagină înapoi Când se selectează, apăsaţi pe buton pentru a face salt la pagina 
anterioară vizualizată, ceea ce este identic cu apăsarea pe <Alt + Left>.

Macro Când se selectează, apăsaţi pe buton pentru a executa o comandă sau 
o serie de comenzi pe care le puteţi edita prin meniul Macro Profile 
Management (Gestionare profil macrocomenzi). ���������������������  Consultaţi pagina 19 
pentru mai multe detalii.

Lansare program Când se selectează, apăsaţi pe buton pentru a lansa programul specificat. 
Consultaţi pagina 20 pentru mai multe detalii.

Setare cu o 
singură atingere

Când se selectează, apăsaţi pe buton pentru a lansa acest program.

Computerul meu Când se selectează, apăsaţi pe buton pentru a deschide fereastra My Computer 
(Computerul meu).

Browser Web Când se selectează, apăsaţi pe buton pentru a lansa browserul Web implicit.
Această funcţie funcţionează numai sub Windows®  XP/ Windows® 7/Vista

Browser de e-mail Când se selectează, apăsaţi pe buton pentru a lansa aplicaţia de e-mail implicită.
Această funcţie funcţionează numai sub Windows®  XP/ Windows® 7/Vista

Defilare spre 
stânga/Oprire

Când se selectează, apăsaţi pe buton pentru a defila spre stânga/dreapta 
ca o rotiţă de defilare.
* ����������������������������������������������������������������������������         Această opţiune funcţionează numai în ecranul Start al sistemului Windows® 

8 şi în aplicaţiile Microsoft® Office şi Internet Explorer, în cazul sistemelor de 
operare Windows® 8 / Windows® 7 / Vista.�.

Fără sunet Când se selectează, apăsaţi pe buton pentru a activa/a dezactiva modul fără 
sunet.

Redare/Pauză/
PlayPause

Când se selectează, apăsaţi pe buton pentru a lansa playerul media 
implicit sau a reda/a plasa în pauză redarea într-un player media activ.

Comutator de 
aplicaţii

Când se selectează, apăsaţi pe buton pentru a comuta între aplicaţiile în 
executare, ceea ce este identic cu apăsarea pe <Alt + Tab>.
* Această funcţie funcţionează numai sub Windows® 7 şi Vista.

Răsfoire 3D Când se selectează, apăsaţi pe buton pentru a comuta ferestre utilizând 
funcţia Flip 3D (Răsfoire 3D). 
* Această funcţie funcţionează numai sub Windows® 7.
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Meniul Macro Settings (Setări macrocomenzi)

Elemente Descrieri

1. Faceţi clic pentru a începe să înregistraţi apăsările de taste şi faceţi clic din nou pentru 
a opri.
* Puteţi să înregistraţi maximum 40 de apăsări de taste pentru fiecare profil.

2. Bifaţi pentru a ignora toate întârzierile temporale dintre apăsările de taste.

3. Afişează apăsările de taste înregistrate şi întârzierile temporale din timpul înregistrării.

4. Faceţi clic pentru a deplasa în sus/în jos apăsările de taste sau întârzierile temporale 
selectate.

5. Faceţi clic pentru a insera întârzierea temporală.

6. Faceţi clic pentru a selecta intervalul de întârziere pe care doriţi să îl inseraţi.

7. Faceţi clic pentru a selecta modul de repetare.
• �O singură dată pe clic: Selectaţi pentru a executa profilul de macrocomenzi o 

singură dată când faceţi clic pe butonul de mouse.
• �Clic pentru repetare, următorul clic pentru oprire: Selectaţi pentru a repeta 

executarea profilului de macrocomenzi când faceţi clic pe butonul de mouse şi faceţi 
clic din nou pe buton pentru a opri.

• �Clic pentru repetare: Selectaţi numărul de repetări pentru executarea profilului de 
macrocomenzi când faceţi clic pe butonul de mouse. Selectaţi numărul de repetări 
din lista verticală.

• �Apăsare pentru repetare: Selectaţi pentru a repeta executarea profilului de 
macrocomenzi când ţineţi apăsat butonul de mouse şi eliberaţi butonul pentru a 
opri.

8. Faceţi clic pentru a salva modificările efectuate la profilul selectat.

5

7

8

11 10 9

1 2

12

13
14

3

4

6

a continuat pe pagina următoare

15
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Elemente Descrieri

1. Bifaţi pentru a afişa pictograma ROG în zona de notificare Windows.

2. Bifaţi pentru a activa funcţia de afişare pe ecran.

3. Faceţi clic pentru a salva modificările efectuate şi a închide ecranul.

4. Faceţi clic pentru a renunţa la modificările efectuate şi a închide ecranul. 

Meniul Preferinţe

3 4

2
1

Elemente Descrieri
9. Faceţi clic pentru a renunţa la modificările efectuate şi a închide ecranul. 

10. Faceţi clic pentru a salva modificările efectuate şi a închide ecranul.

11. Faceţi clic pentru a asocia profilul selectat unui buton de mouse.

12. Faceţi clic pentru a crea un profil de macrocomenzi nou.

13. Faceţi clic pentru a şterge profilul de macrocomenzi selectat.

14. Faceţi clic pentru a dubla profilul de macrocomenzi selectat.

15. Faceţi dublu clic pe numele de profil pentru a-l modifica. 
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Meniul Burst Fire (Rafală)

2

4
3

1

Elemente Descrieri

1. Faceţi clic pentru a lansa meniul Burst Fire (Rafală).

2. Faceţi clic pentru a selecta modul de rafală.
• �Mod 3 lovituri: Selectaţi pentru a executa trei lovituri când faceţi clic pe butonul 

de mouse.
• �Mod 5 lovituri: Selectaţi pentru a executa cinci lovituri când faceţi clic pe butonul 

de mouse.
• �Mod automat complet: Selectaţi pentru a executa foc automat complet când faceţi 

clic pe butonul de mouse şi faceţi clic din nou pentru a opri.

3. Faceţi clic pentru a salva modificările efectuate şi a închide ecranul.

4. Faceţi clic pentru a renunţa la modificările efectuate şi a închide ecranul. 
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Meniul Macro Settings (Setări macrocomenzi)

3

2

1

Elemente Descrieri

1. Faceţi clic pentru a lansa meniul Macro Settings (Setări macrocomenzi).

2. Faceţi clic pentru a asocia profilul selectat unui buton de mouse.

3. Punctul albastru de lângă element indică profilul de macrocomenzi activ.
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Meniul Program Selection (Selectare programe)

Elemente Descrieri

1. Faceţi clic pentru a lansa meniul Program Selection (Selectare programe).

2. Introduceţi numele comenzii rapide a programului pe care doriţi să îl executaţi când 
faceţi clic pe butonul de mouse.

3. Selectaţi un program pe care doriţi să îl executaţi când faceţi clic pe butonul de mouse.

4. Faceţi clic pentru a renunţa la modificările efectuate şi a închide ecranul. 

5. Faceţi clic pentru a salva modificările efectuate şi a închide ecranul.

2

3

1

5 4
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Meniul Taskbar (Bară de activităţi)

1

3
2

4
5
6

Elemente Descrieri

1. Sigla ROG apare în bara de activităţi când programul este instalat corect.

2. Faceţi clic pentru a lansa meniul principal al acestui program.

3. Faceţi clic pentru a vizita site-ul Web oficial ASUS.

4. Faceţi clic pentru a activa/a dezactiva funcţia de afişare pe ecran.

5. Faceţi clic pentru a ieşi din acest program.

6. Faceţi clic pentru a verifica versiunea aplicaţiei şi versiunea driverului.
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SK7754 
Druhé vydanie (V2) 
Septembra 2012

Autorské práva © 2012 ASUSTeK COMPUTER INC. Všetky práva sú vyhradené.

Žiadna časť tohto návodu na obsluhu, a to vrátane výrobkov a softvéru v ňom popísaných, nesmie 
byť bez vyjadrenia spoločnosti ASUSTeK COMPUTER INC. (“ASUS”), a to prostredníctvom písomného 
súhlasu kopírovaná, prenášaná, prepisovaná, uložená do pamäte vyhľadávacieho systému, alebo 
prekladaná do iného jazyka v akejkoľvek forme alebo akýmikoľvek prostriedkami, a to okrem 
dokumentácie kupujúceho slúžiacej pre potreby zálohovania.

Záruka vzťahujúca sa na výrobok alebo službu nebude predĺžená v prípade ak: (1) bol výrokov 
opravený, upravovaný alebo zmenený, a to pokiaľ takáto oprava, úprava alebo zmena nebola 
písomne autorizovaná spoločnosťou ASUS; alebo (2) ak sériové číslo výrobku bolo zmazané alebo 
chýba.

SPOLOČNOSŤ ASUS POSKYTUJE TENTO NÁVOD NA OBSLUHU “TAK AKO JE”, BEZ ZÁRUKY 
AKÉHOKOĽVEK DRUHU, ČI UŽ VÝSLOVNEJ ALEBO ZAHRNUTEJ, VRÁTANE, ALE NIE OBMEDZENE 
NA ZAHRNUTÉ ZÁRUKY ALEBO PODMIENKY TÝKAJÚCE SA NEPORUŠENIA, PREDAJNOSTI ALEBO 
VHODNOSTI PRE URČITÝ ÚČEL. SPOLOČNOSŤ ASUS, JEJ RIADITELIA, ÚRADNÍCI, ZAMESTNANCI 
ALEBO PREDAJCOVIA NEBUDÚ ZODPOVEDNÍ ZA AKÉKOĽVEK NEPRIAME, ZVLÁŠTNE, NÁHODNÉ 
ALEBO VYPLÝVAJÚCE ŠKODY (VRÁTANE ŠKÔD SPÔSOBENÝCH STRATOU NA ZISKU, STRATOU 
V OBLASTI PODNIKATEĽSKÝCH AKTIVÍT A PODOBNE), A TO AJ AK SPOLOČNOSŤ ASUS BOLA 
OBOZNÁMENÁ S MOŽNOSŤOU TAKÝCHTO ŠKÔD, KTORÉ SÚ DÔSLEDKOM CHYBY ALEBO OMYLU V 
RÁMCI TOHO NÁVODU ALEBO V RÁMCI VÝROBKU.

TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE A INFORMÁCIE, KTORÉ SÚ SÚČASŤOU TOHTO NÁVODU, SÚ UVEDENÉ 
IBA PRE INFORMATÍVNE ÚČELY A MÔŽU BYŤ KEDYKOĽVEK ZMENENÉ BEZ PREDCHÁDZAJÚCEHO 
OZNÁMENIA, PRIČOM BY TO NEMALO BYŤ INTERPRETOVANÉ AKO POVINNOSŤ SPOLOČNOSTI ASUS. 
SPOLOČNOSŤ ASUS NEPREBERÁ ZODPOVEDNOSŤ ANI ZA ZÁVÄZKY TÝKAJÚCE SA AKÝCHKOĽVEK 
CHÝB ALEBO NEPRESNOSTÍ, KTORÉ SA MÔŽU V RÁMCI TOHTO NÁVODU VYSKYTNÚŤ, A TO VRÁTANE V 
NÁVODE POPÍSANÝCH VÝROBKOV A SOFTVÉRU.

Výrobky a firemné označenia, ktoré sa objavujú v tomto návode, môžu a nemusia byť obchodnými 
značkami alebo autorskými právami patričných spoločností a používajú sa iba na označenie alebo na 
vysvetľovanie, a to v prospech ich vlastníkov a bez zámeru ich porušovania.
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Kontaktné informácie

ASUSTeK COMPUTER INC.
Adresa		 15 Li-Te Road, Peitou, Taipei, Taiwan 11259
Telefón 		  +886-2-2894-3447
Fax 			   +886-2-2890-7798
E-mail			   info@asus.com.tw
Webová stránka		  www.asus.com.tw

Technická podpora
Adresa 		  +86-21-38429911
Online podpora		  support.asus.com

ASUS COMPUTER INTERNATIONAL (Amerika)
Adresa		 800 Corporate Way, Fremont, CA 94539, USA 
Telefón 		  +1-510-739-3777
Fax			   +1-510-608-4555
Webová stránka		  usa.asus.com

Technická podpora
Telefón 		  +1-812-282-2787
Faxové číslo oddelenia podpory		  +1-812-284-0883
Online podpora		  support.asus.com

ASUS COMPUTER GmbH (Nemecko a Rakúsko)
Adresa		 Harkort Str. 21-23, D-40880 Ratingen, Germany
Fax			   +49-2102-959911
Webová stránka		  www.asus.de
On-line kontakt		  www.asus.de/sales

Technická podpora
Telefón (Komponenty)		  +49-1805-010923*
Telefón (Systém/Notebook/Eee/LCD)		  +49-1805-010920*
Faxové číslo oddelenia podpory		  +49-2102-9599-11
On-line podpora		  support.asus.com

* �0,14 EURO / minúta z pevnej pevnej telefónnej siete v Nemecku; 0,42 EURO / minúta z mobilného 
telefónu.
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Notices

Federal Communications Commission Statement
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions:
•	 This device may not cause harmful interference, and
•	 This device must accept any interference received including interference that may cause  
	 undesired operation.
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can 
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with manufacturer’s 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the 
following measures:
•	 Reorient or relocate the receiving antenna.
•	 Increase the separation between the equipment and receiver.
•	 Connect the equipment to an outlet on a circuit different from that to which the  
	 receiver is connected.
•	 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

CAUTION: Any changes or modifications not expressly approved by the grantee of this device could 
void the user’s authority to operate the equipment.

FCC Radiation Exposure Statement
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment. This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm 
between the radiator & your body.
This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or 
transmitter.  If the device is going to be operated in 5.15 ~ 5.25GHz frequency range, then it is 
restricted to an indoor environment only.

RF Exposure warning
•	� The equipment complies with FCC RF exposure limits set forth for an uncontrolled 

environment.
•	� The equipment must be co-located or operated in conjunction with any other antenna or 

transmitter.
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 CE Mark Warning
This is a Class B product, in a domestic environment, this product may cause radio interference, in 
which case the user may be required to take adequate measures.

Canadian Department of Communications Statement
This digital apparatus does not exceed the Class B limits for radio noise emissions from digital 
apparatus set out in the Radio Interference Regulations of the Canadian Department of 
Communications.
This class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
                         NO DISASSEMBLY

The warranty does not apply to the products that 
have been disassembled by users.    

IC Radiation Exposure Statement for Canada
This equipment complies with IC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. 
To maintain compliance with IC RF exposure compliance requirements, please avoid direct contact 
to the transmitting antenna during transmitting. End users must follow the specific operating 
instructions for satisfying RF exposure compliance.
Operation is subject to the following two conditions: 
•	 This device may not cause interference. 
•	� This device must accept any interference, including interference that  may cause undesired 

operation of the device.

Declaration of Conformity (R&TTE directive 1999/5/EC)
The following items were completed and are considered relevant and sufficient:
•	 Essential requirements as in [Article 3]
•	 Protection requirements for health and safety as in [Article 3.1a]
•	 Testing for electric safety according to [EN 60950]
•	 Protection requirements for electromagnetic compatibility in [Article 3.1b]
•	 Testing for electromagnetic compatibility in [EN 301 489-1] & [EN 301]
•	 Testing according to [489-3]
•	 Effective use of the radio spectrum as in [Article 3.2]
•	 Radio test suites according to [EN 300 440]
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NCC警語 

低功率電波輻射性電機管理辦法第十二條: 經型式認證合格之低功率射頻電
機，非經許可，公司、商號或使用者均不得擅自變更頻率、加大功率或變更
原設計之特性及功能。  第十四條: 低功率射頻電機之使用不得影響飛航安全
及干擾合法通信；經發現現象時，應立即停用，並改善至無干擾時方得繼續
使用。 前項合法通信，指依電信法規定作業之無線電信。低功率射頻電機需
忍受合法通信或工業、科學及醫療用電波輻射性電機設備之干擾。

DO NOT throw this product in municipal waste. This product has been designed to 
enable proper reuse of parts and recycling. This symbol of the crossed out wheeled bin 
indicates that the product (electrical and electronic equipment) should not be placed in 
municipal waste. Check local regulations for disposal of electronic products.

DO NOT throw the battery in municipal waste. This symbol of the crossed out wheeled 
bin indicates that the battery should not be placed in municipal waste.

REACH
Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals) 
regulatory framework, we published the chemical substances in our products at ASUS REACH 
website at http://csr.asus.com/english/REACH.htm.

Class 1 Laser Product, Complies with FDA Radiation Performance 
standards, 21 CFR, Subchapter J.
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Complies with 21 CFR 1040.10 and 1040.11 except for deviations pursuant to Laser 
Notice No. 50, dated June 24, 2007.

電子信息產品污染控制標示：圖中之數字為產品之環保使用期

限。僅指電子信息產品中含有的有毒有害物質或元素不致發生

外洩或突變從而對環境造成污染或對人身、財產造成嚴重損害

的期限。

有毒有害物質或元素的名稱及含量說明標示：

部件名稱

有害物質或元素

鉛����(Pb)
汞
(Hg)

鎘
(Cd)

六價鉻
(Cr(VI))

多溴聯苯
(PBB)

多溴二苯醚
(PBDE)

印刷電路板及其
電子組件

× ○ ○ ○ ○ ○

外部信號連接頭
及線材

× ○ ○ ○ ○ ○

○：�	 表示該有毒有害物質在該部件所有均質材料中的含量均在 SJ/T 11363-

2006 標准規定的限量要求以下。

×：	 �表示該有毒有害物質至少在該部件的某一均質材料中的含量超出 SJ/T 

11363-2006 標准規定的限量要求，然該部件仍符合歐盟指令 2002/95/

EC 的規范。

備註：此產品所標示之環保使用期限，係指在一般正常使用狀況下。

Safety Certifications 

•	 C-Tick Mark 
•	 BSMI Certification
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V svojom balení hráčskej myši ASUS GX810 skontrolujte nasledujúce položky:

•	 Hracia myš ASUS GX810 ROG
•	 Nano USB 2.4 GHz receiver
•	 3 x AAA batérie
•	 Stručný návod na používanie
•	 CD s podporou

Ak je ktorákoľvek z hore uvedených položiek poškodená alebo chýba, spojte sa 
okamžite so svojim predajcom.

Obsah balenia

Súhrnný prehľad technických špecifikácií

Názov modelu GX810

Farba Čierna

Technológia bezdrôtovej 
komunikácie

RF 2,4 GHz

Podpora OS Windows® XP / Windows® Vista / Windows® 7������������  / Windows® 8

Rozmery (mm) Myš������������������������     : 105(������������������    D�����������������    ) x 66(����������  Š���������  ) x 37(��V�)
Hmotnosť Myš:  82g (bez batérie)

Tlačidlá / prepínače

1 x ľavé tlačidlo / pravé tlačidlo / koliesko
1 x ľavé / pravé sklopné koliesko
2 x bočné tlačidlá
1 x prepínač DPI (len pre režim hrania hier) / prepínač aplikácií 

(Štandardný režim len v prostredí operačného systému 
Windows® 8 ,Window® 7 a Vista) / Otočenie 3D (Štandardný 
režim len v prostredí operačného systému Window® 7)

1 x prepínač duálneho režimu

Rozlíšenie

800 / 1600 / 2000 / 3200 dpi (dá sa nastaviť len v režime hrania 
hier)* 
Rozlíšenie je v štandardnom režime pevne nastavené na 
hodnotu 1200dpi.
 Predvolené rozlíšenie pre režim hrania hier je 3200dpi.

Vstupné napätie 1.5V

Požiadavky na batérie 1 až 3 batérie typu AAA

Špecifikácie môžu byť zmenené bez predchádzajúceho upozornenia.
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Spoznajte svoju hráčsku myš ASUS GX810 ROG

Vaša myš na hranie hier ASUS GX810 ROG je vybavená ľavým tlačidlom, pravým 
tlačidlom, kolieskom, dvomi bočnými tlačidlami, tlačidlom na prepínanie DPI a 
špeciálne navrhnutým tlačidlom na prepínanie duálneho režimu. 

Stav Indikácie
Blikne raz 800 dpi

Blikne dvakrát 1600 dpi

Blikne trikrát 2000 dpi

Blikne štyrikrát 3200 dpi

*	 indikátor rozlíšenia

Ikony Indikácie
Vypnutá

Štandardný režim

Režim hrania hier

**	� Prepínač duálneho režimu

23
4

5

6
7

8

7

1

9

12
9

11 9

13

10

1 ľavé tlačidlo

2 pravé tlačidlo

3  koliesko / Sklopné koliesko / indikátor 
rozlíšenia*

4

Režim hrania hier: Prepínač DPI
Štandardný režim: 
	 • �Jedno kliknutie -> Prepínač 

aplikácií (len v prostredí 
operačného systému Windows® 8 
Window® 7 a Vista) 

	 • �Dvojité kliknutie -> Otočenie 
3D (len v prostredí operačného 
systému Window® 7) 

5 Kryt myši
6 Logo ROG
7 bočné tlačidlá
8 Protišmykový gumený dizajn
9 Stopa myši
10 Laserový snímač
11 Prepínač duálneho režimu
12 Priehradka na USB dongle
13 Nano USB 2.4 GHz receiver
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Vloženie batérie

•	 Priložena baterija ni polnilna. 
•	 Če miške dalj časa ne boste uporabljali, odstranite baterijo.
•	 Uporabite novo baterijo ali baterijo podobne vrste. 
•	 Pretože vaša myš GX810 môže fungovať len s jednou batériou, hmotnosť svojej 	
	 myši môžete upraviť pridaním alebo vybratím jednej alebo dvoch batérií.
•	� Ak zapnete myš so slabými batériami, počas jednej minúty bude blikať oranžový 

LED indikátor (rolovacie koliesko) a vypne sa okamžite po posunutí myši alebo 
kliknutí na tlačidlo.

1 2 3

1.	� Nájdite drážku v blízkosti hornej koncovej časti krytu. Svoj palec umiestnite na 
drážku a kryt snímte zdvihnutím nahor.

2. 	� Do štrbín vložte tri batérie; dávajte pritom pozor na správnu polaritu.

3. 	� Kryt nasaďte zatlačením v smere šípok.
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Prispôsobenie myši na hranie ASUS GX810 ROG

Dodávané CD s podporou obsahuje špeciálne navrhnutý program, ktorý vám 
umožňuje nastaviť myš GX810 tak, aby ste mohli používať všetky jej funkcie. Do 
optickej mechaniky vložte CD s podporou a spustenie programu vykonajte podľa 
pokynov na obrazovke.

•	� Ak nie je vo vašom počítači povolené automatické spustenie, prehľadajte 
obsah CD s podporou a nájdite súbor setup.exe. Dvakrát naň kliknite a program 
nainštalujte.

•	� Detailné pokyny o spôsobe prispôsobenia svojej myši nájdete v návode na 
obsluhu na CD s podporou.

Priključitev na računalnik

2

• 	 USB sprejemnik lahko shranite tudi v miško. 
•	 Za varčevanje energije vedno izključite miško, kadar je ne uporabljate.

1.	� Z USB priehradky vyberte USB prijímač a 
hlavný vypínač prepnite do štandardného 
režimu v prípade štandardného 
používania alebo do režimu hrania 
hier pre dosiahnutie lepšieho hracieho 
výkonu.

2.	� Novi sprejemnik USB vstavite v 
razpoložljiva vrata USB.

1

Priehradka na USB dongle

Vyp.

Štandardný 
režim

Režim hrania hier
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Na spustenie programu vykonajte jeden z nasledujúcich krokov:

•	   �Pre systémy Windows® XP / Windows® Vista / Windows® 7 kliknite na Start 
(Štart) > All Programs (Všetky programy) > ASUS Gaming Mouse (Hráčska 
myš ASUS) > ASUS ROG Gaming Mouse GX950 (Hráčska myš ASUS ROG 
GX950). 

•	� V prípade systému Windows® 8 kliknite na skryté tlačidlo Start (Štart) v ľavom 
dolnom rohu pracovnej plochy Windows® a potom v rámci úvodnej obrazovky 
Start (Štart) kliknite na ASUS ROG Gaming Mouse GX950 (Hráčska myš ASUS 
ROG GX950). 

Ak sa objaví dolu znázornená obrazovka, pripojte svoju myš na hranie hier ASUS 
GX810 k USB portu počítača a kliknutím na OK opätovne spustite program.

Launching the program

Main menu

3

6
7

8

11

17
18

4
5

10 9

1 2

1516 14 1213

19

23
24

22

21

20
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Položky Popisy

1. Zobrazuje aktuálne používaný režim myši.

2. Zobrazuje aktuálnu úroveň nabitia batérie.

3. V rámci rozbaľovacieho zoznamu vyberte funkciu pre každé tlačidlo / akciu. 
* Viac informácií nájdete v tabuľke na nasledujúcej strane. 

4. V rámci rozbaľovacieho zoznamu vyberte rozlíšenie. 
* Túto položku možno nakonfigurovať jedine v režime hrania hier.

5. Ťahaním posúvača nastavte rýchlosť rolovania.

6. Ťahaním posúvača nastavte rýchlosť dvojitého kliknutia.

7. Dvakrát kliknite na túto ikonu, aby ste otestovali aktuálnu rýchlosť dvojitého kliknutia.

8. Kliknutím uložíte vami realizované zmeny do vybraného profilu. 

9. Kliknutím použijete vybraný profil.

10. Kliknutím zrušíte vami zrealizované zmeny a zatvoríte obrazovku.

11. Kliknutím uložíte vami zrealizované zmeny a zatvoríte obrazovku.

12. Kliknutím obnovíte posledné vami zrealizované nastavenia.

13. Kliknutím nastavíte citlivosť myši.

14. Kliknutím zaktivujete alebo deaktivujete citlivosť myši pomocou nastavenia hodnôt pre 
os X a/alebo os Y.

15. Kliknutím zobrazíte okno Macro Settings (Nastavenia makra). Podrobnosti nájdete na 
strane 16.

16. Kliknutím zobrazíte okno Preferences (Preferencie). Podrobnosti nájdete na strane 17.

17. Kliknutím vytvoríte nový profil. 

18. Kliknutím vykonáte importovanie profilu zo svojho počítača.

19. Kliknutím vykonáte exportovanie profilu do svojho počítača. 

20. Zobrazuje rýchlosť vzorkovania.

21. Dvakrát kliknite na názov profilu a zmeňte jeho názov.

22. Modrá bodka vedľa položky označuje aktívny profil.

23. Kliknutím vytvoríte duplikát vybraného profilu.

24. Kliknutím vymažete vybraný profil. 
* Aktívny profil vymazať nemožno.
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Položky Popisy
ľavé tlačidlo Funguje ako štandardné ľavé tlačidlo myši.

pravé tlačidlo Funguje ako štandardné pravé tlačidlo myši.

Rolovacie tlačidlo Po voľbe, po stlačení tlačidla dôjde k vykonávaniu štandardnej funkcie 
rolovania.

Prepínač DPI Po voľbe, stlačením tlačidla zvolíte rozlíšenie myši.
* Táto možnosť sa zobrazí jedine v režime hrania hier. 

Výstrel Pri zvolení a stlačení tlačidla vykonáte výstrel v rámci hry typu „útok 
po kliknutí“, čo je totožné s trojitým kliknutím ľavým tlačidlom myši. 
Podrobnosti nájdete na strane 18.

Na nasledujúcu 
stránku

Po voľbe, stlačením tlačidla prejdete na nasledujúcu vami prezeranú 
stránku, čo je totožné so stlačením tlačidiel <Alt + šípka doprava>.

Na predchádzajúcu 
stránku

Po voľbe, stlačením tlačidla prejdete na predchádzajúcu vami prezeranú 
stránku, čo je totožné so stlačením tlačidiel <Alt + šípka doľava>.

Makro Pri zvolení a stlačení tlačidla spustíte príkaz alebo sériu príkazov, ktoré 
môžete upraviť v rámci ponuky Macro Profile Management (Správa profilu 
makra). Podrobnosti nájdete na strane 19.

Spustiť program Pri zvolení a stlačení tlačidla spustíte vami vyšpecifikovaný program. 
Podrobnosti nájdete na strane 20.

Nastavenie 
jedného dotyku

Pri zvolení a stlačení tlačidla spustíte tento program.

Môj počítač Pri zvolení a stlačení tlačidla otvoríte okno My Computer (Môj počítač).

Webový 
prehľadávač

Pri zvolení a stlačení tlačidla spustíte predvolený webový prehľadávač.
* �Táto funkcia funguje jedine v prípade aplikácií balíka Microsoft® Office v 

prostredí operačných systémov Windows® 7 / Vista.

E-mail Klient Pri zvolení a stlačení tlačidla spustíte predvolenú e-mailovú aplikáciu.
* �Táto funkcia funguje jedine v prípade aplikácií balíka Microsoft® Office v 

prostredí operačných systémov Windows® 7 / Vista.

Rolovanie doľava / 
doprava

Pri zvolení a stlačení tlačidla môžete rolovať doľava / doprava podobne, 
ako v prípade sklopného kolieska myši.
* �Táto funkcia funguje len v rámci úvodnej obrazovky Start (Štart) systému 

Windows® 8 a v aplikáciách Microsoft® Office či v prehľadávači Internet 
Explorer operačných systémov Windows® 8 / Windows® 7 / Vista.

Stíšiť zvuk Pri vybraní a stlačení tlačidla zapnete/vypnete režim stíšenia.

Prehrávač 
médií�������������/������������Prehrávanie/
Pozastavenie

Pri voľbe a stlačení tlačidla sa spustí vami predvolený prehrávač médií 
alebo dôjde k prehrávaniu / pozastaveniu prehrávania v rámci aktuálneho 
prehrávača médií.

Prepínač aplikácií Po voľbe a stlačení tlačidla dokážete prepínať medzi spustenými aplikáciami, 
čo je totožné s používaním stlačenia klávesov <Alt + Tab>.
* Táto funkcia funguje len v prostredí operačného systému Windows® 7 a Vista.

Priestorové 
prepínanie okien 

Po voľbe a stlačení tlačidla dokážete prepínať medzi oknami pomocou 
funkcie priestorového prepínania okien. 
* Táto funkcia funguje len v prípade používania systému Windows® 7.
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Ponuka nastavení makra

Položky Popisy

1. Kliknutím spustíte záznam stláčania klávesov a opätovným kliknutím záznam zastavíte.
* Pre každý profil môžete zaznamenať maximálne 40 stlačení klávesov.

2. Začiarknutím dôjde k ignorovaniu časových oneskorení medzi stlačeniami klávesov.

3. Zobrazuje zaznamenané stlačenia klávesov a časové oneskorenia počas záznamu.

4. Kliknutím posuniete vybrané stlačenia klávesov alebo časové oneskorenia nahor / 
nadol.

5. Kliknutím vložíte časové oneskorenie.

6. Kliknutím zvolíte časové oneskorenie, ktoré chcete vložiť.

7. Kliknutím zvolíte režim opakovania.
• �Raz pri kliknutí: Voľbou sa profil makra vykoná po kliknutí tlačidlom myši raz.
• �Po kliknutí zopakovať, pri ďalšom kliknutí zastaviť: Voľbou zopakujete vykonanie 

profilu makra pri kliknutí tlačidlom myši a zastavíte ďalším kliknutím tlačidlom.
• �Po kliknutí zopakovať: Zvoľte, koľkokrát sa má profil makra zopakovať po kliknutí 

tlačidlom myši. Možnosti zopakovania zvoľte v rámci rozbaľovacieho zoznamu.
• �Zopakovať pri stlačení: Voľbou zopakujete vykonanie profilu makra pri podržaní 

stlačeného tlačidla myši a zastavíte uvoľnením tlačidla.

8. Kliknutím uložíte vami realizované zmeny do vybraného profilu. 

5

7

8

11 10 9

1 2

12

13
14

3

4

6

pokračovanie na ďalšej strane

15
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Položky Popisy

1. Začiarknutím zobrazíte ikonu ROG v rámci oblasti oznámení Windows.

2. Začiarknutím zaktivujete funkciu zobrazenia na obrazovke.

3. Kliknutím uložíte vami zrealizované zmeny a zatvoríte obrazovku.

4. Kliknutím zrušíte vami zrealizované zmeny a zatvoríte obrazovku.

Preferencie menu

3 4

2
1

Položky Popisy
9. Kliknutím zrušíte vami zrealizované zmeny a zatvoríte obrazovku.

10. Kliknutím uložíte vami zrealizované zmeny a zatvoríte obrazovku.

11. Kliknutím priradíte vybraný profil tlačidlu myši.

12. Kliknutím vytvoríte nový profil makra.

13. Kliknutím vymažete vybraný profil makra.

14. Kliknutím vytvoríte duplikát vybraného profilu makra. 

15. Dvakrát kliknite na názov profilu a zmeňte jeho názov.

Q����_GX�10_Gaming_Mouse_Manual.���   ��� �/��/1�   10:1�:1� AM



Sl
ov

en
sk

ySlovensky

249

Sl
ov

en
sk

ySlovensky

Ponuka pre výstrel

Položky Popisy

1. Kliknutím dôjde k načítaniu ponuky pre výstrel.

2. Kliknutím zvolíte režim výstrelu.
• Režim 3 dávok: Voľbou, po stlačení tlačidla vypálite tri dávky.
• Režim 5 dávok: Voľbou, po stlačení tlačidla vypálite päť dávok.
• �Plne automatický režim: Voľbou, po stlačení tlačidla dôjde k plne automatickej 

streľbe; streľbu zastavíte opätovným kliknutím.

3. Kliknutím uložíte vami zrealizované zmeny a zatvoríte obrazovku.

4. Kliknutím zrušíte vami zrealizované zmeny a zatvoríte obrazovku.

2

4
3

1
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Ponuka nastavení makra

Položky Popisy

1. Kliknutím dôjde k načítaniu ponuky nastavení makra.

2. Kliknutím priradíte vybraný profil tlačidlu myši.

3. Modrá bodka vedľa položky označuje aktívny profil makra.

3

2

1

Q����_GX�10_Gaming_Mouse_Manual.��0   ��0 �/��/1�   10:1�:1� AM



Sl
ov

en
sk

ySlovensky

251

Sl
ov

en
sk

ySlovensky

Ponuka voľby programu

Položky Popisy

1. Kliknutím dôjde k načítaniu ponuky voľby programu.

2. Napíšte názov odkazu pre program, ktorý chcete spustiť po kliknutí tlačidlom myši.

3. Zvoľte program, ktorý chcete spustiť po kliknutí tlačidlom myši.

4. Kliknutím zrušíte vami zrealizované zmeny a zatvoríte obrazovku.

5. Kliknutím uložíte vami zrealizované zmeny a zatvoríte obrazovku.

2

3

1

5 4
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Ponuka panela úloh

1

3
2

4
5
6

Položky Popisy

1. Ak je program správne nainštalovaný, v rámci panela úloh sa zobrazí logo ROG.

2. Kliknutím dôjde k načítaniu hlavnej ponuky tohto programu.

3. Po kliknutí navštívite oficiálnu webovú lokalitu spoločnosti ASUS.

4. Začiarknutím zaktivujete / deaktivujete funkciu zobrazenia na obrazovke.

5. Kliknutím tento program zatvoríte.

6. Kliknutím skontrolujete verziu aplikácie a verziu ovládača.

Q����_GX�10_Gaming_Mouse_Manual.���   ��� �/��/1�   10:1�:�0 AM



Priročnik za uporabo
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SL7754 
Druga izdaja (V2) 
September 2012

Copyright © 2012 ASUSTeK COMPUTER INC. Vse pravice pridržane.

Nobeno od teh navodil, vključno s proizvodi in programi, ki so tu opisani, ne sme biti kopirano, 
preneseno, prepisano, shranjeno v nadomestnih sistemih ali prevedeno v katerikoli jezik, v 
kakršnikoli obliki ali z drugimi sredstvi, razen dokumentacije shranjene s strani kupca v namene 
izdelave varnostne kopije, brez posebnega pisnega dovoljenja ASUSTek COMPTER INC. (‘’ASUS’’).

Garancija izdelka oz. servisne storitve ne bodo podaljšane v primerih, ko: (1) bo na izdelku opravljen 
servisni poseg, bo slednji predelan ali dodelan, razen v primerih, ko bo tovrstna opravila izvedel 
ASUS-ov pooblaščeni serviser; ali (2) bo poškodovana ali odstranjena serijska številka.

ASUS PREDSTAVLJA TA NAVODILA ‘’KOT SO’’ BREZ  KAKRŠNEKOLI GARANCIJE, BODISI IZRAŽENE 
ALI VNEŠENE, VKLJUČNO VENDAR NE OMEJENO NA VNEŠENE GARANCIJE ALI POGOJEV PRODAJE 
ALI PRIPRAVLJENOSTI ZA DOLOČENE NAMENE. V NOBENEM PRIMERU NE BO ASUSU, NJEGOVI 
DIREKTORJI, USLUŽBENCI, ZAPOSLENI ALI PRODAJALCI ODGOVORNI ZA KAKRŠNEKOLI NEPOSREDNE, 
POSEBNE, SUČAJNE ALI POSLEDIČNE POŠKODBE ( VKLJUČNO Z POSLEDICAMI ZARADI IZGUBE 
DOBITKA, IZGUBE POSLOVANJA, IZGUBE UPORABNOSTI ALI PODATKOV, PREKINITVIJO POSLOVANJA 
IN PODOBNO), TUDI ČE JE BIL ASUSU SVETOVANO O MOŽNOSTIH TOVRSTNIH POŠKODB, DO KATERIH 
JE PRIŠLO ZARADI OKVARE ALI NAPAKE V TEM NAVODILU ALI NA PROIZVODU.

PODROBNOSTI IN INFORMACIJE, KI JIH NAVODILA VSEBUJEJO SO DANE LE V NAMENE 
INFORMIRANJA IN SE LAHKO SPREMENIJO KADARKOLI BREZ OPOZORILA IN NISO DEL OBVEZE S 
STRANI ASUS-A. ASUS NE NOSI NOBENE ODGOVORNOSTI ALI OBVEZE ZA KAKRŠNEKOLI NAPAKE ALI 
NEPRAVILNOSTRI, KI SE LAHKO POJAVIJO V TEH NAVODILIH, VKLJUČNO S PROIZVODI IN OPISANIMI 
PROGRAMI.

Proizvodi in imena podjetij, ki se pojavljajo v teh navodilih so ali pa niso registrirane blagovne 
znamke ali avtorsko zaščitene s strani svojih podjetij in se uporabljajo le za poimenovanje ali razlago 
in v korist lastnika, brez potrebe po kršitvah.
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Kontaktne informacije

ASUSTeK COMPUTER INC.
Naslov		 15 Li-Te Road, Peitou, Taipei, Taiwan 11259
Telefon 	 +886-2-2894-3447
Faks 		  +886-2-2890-7798
E-mail		  info@asus.com.tw
Spletna stran	 www.asus.com.tw

Tehnična podpora
Telefon 	 +86-21-38429911
Spletna podpora	 support.asus.com

ASUS COMPUTER INTERNATIONAL (Amerika)
Naslov		 800 Corporate Way, Fremont, CA 94539, USA 
Telefon 	 +1-510-739-3777
Faks		  +1-510-608-4555
Spletna stran	 usa.asus.com

Tehnična podpora
Telephone 	 +1-812-282-2787
Faks za podporo	 +1-812-284-0883
Spletna podpora	 support.asus.com

ASUS COMPUTER GmbH (Nemčija in Avstrija)
Naslov		 Harkort Str. 21-23, D-40880 Ratingen, Germany
Faks		  +49-2102-959911
Spletna stran	 www.asus.de
Spletni naslov	 www.asus.de/sales

Tehnična podpora
Telefon (komponente)	 +49-1805-010923*
Telefon (sistem/prenosnik/Eee/LCD)	 +49-1805-010920*
Faks za podporo	 +49-2102-9599-11
Spletna podpora	 support.asus.com

* 0,14 EUR/min iz fiksnega omrežja v Nemčiji, 0,42 EUR/min iz mobilnih telefonov.
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Notices

Federal Communications Commission Statement
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions:
•	 This device may not cause harmful interference, and
•	 This device must accept any interference received including interference that may cause  
	 undesired operation.
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can 
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with manufacturer’s 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the 
following measures:
•	 Reorient or relocate the receiving antenna.
•	 Increase the separation between the equipment and receiver.
•	 Connect the equipment to an outlet on a circuit different from that to which the  
	 receiver is connected.
•	 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

CAUTION: Any changes or modifications not expressly approved by the grantee of this device could 
void the user’s authority to operate the equipment.

FCC Radiation Exposure Statement
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment. This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm 
between the radiator & your body.
This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or 
transmitter.  If the device is going to be operated in 5.15 ~ 5.25GHz frequency range, then it is 
restricted to an indoor environment only.

RF Exposure warning
•	� The equipment complies with FCC RF exposure limits set forth for an uncontrolled 

environment.
•	� The equipment must be co-located or operated in conjunction with any other antenna or 

transmitter.
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 CE Mark Warning
This is a Class B product, in a domestic environment, this product may cause radio interference, in 
which case the user may be required to take adequate measures.

Canadian Department of Communications Statement
This digital apparatus does not exceed the Class B limits for radio noise emissions from digital 
apparatus set out in the Radio Interference Regulations of the Canadian Department of 
Communications.
This class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
                         NO DISASSEMBLY

The warranty does not apply to the products that 
have been disassembled by users.    

IC Radiation Exposure Statement for Canada
This equipment complies with IC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. 
To maintain compliance with IC RF exposure compliance requirements, please avoid direct contact 
to the transmitting antenna during transmitting. End users must follow the specific operating 
instructions for satisfying RF exposure compliance.
Operation is subject to the following two conditions: 
•	 This device may not cause interference. 
•	� This device must accept any interference, including interference that  may cause undesired 

operation of the device.

Declaration of Conformity (R&TTE directive 1999/5/EC)
The following items were completed and are considered relevant and sufficient:
•	 Essential requirements as in [Article 3]
•	 Protection requirements for health and safety as in [Article 3.1a]
•	 Testing for electric safety according to [EN 60950]
•	 Protection requirements for electromagnetic compatibility in [Article 3.1b]
•	 Testing for electromagnetic compatibility in [EN 301 489-1] & [EN 301]
•	 Testing according to [489-3]
•	 Effective use of the radio spectrum as in [Article 3.2]
•	 Radio test suites according to [EN 300 440]
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NCC警語 

低功率電波輻射性電機管理辦法第十二條: 經型式認證合格之低功率射頻電
機，非經許可，公司、商號或使用者均不得擅自變更頻率、加大功率或變更
原設計之特性及功能。  第十四條: 低功率射頻電機之使用不得影響飛航安全
及干擾合法通信；經發現現象時，應立即停用，並改善至無干擾時方得繼續
使用。 前項合法通信，指依電信法規定作業之無線電信。低功率射頻電機需
忍受合法通信或工業、科學及醫療用電波輻射性電機設備之干擾。

DO NOT throw this product in municipal waste. This product has been designed to 
enable proper reuse of parts and recycling. This symbol of the crossed out wheeled bin 
indicates that the product (electrical and electronic equipment) should not be placed in 
municipal waste. Check local regulations for disposal of electronic products.

DO NOT throw the battery in municipal waste. This symbol of the crossed out wheeled 
bin indicates that the battery should not be placed in municipal waste.

REACH
Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals) 
regulatory framework, we published the chemical substances in our products at ASUS REACH 
website at http://csr.asus.com/english/REACH.htm.

Class 1 Laser Product, Complies with FDA Radiation Performance 
standards, 21 CFR, Subchapter J.
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Notice No. 50, dated June 24, 2007.

電子信息產品污染控制標示：圖中之數字為產品之環保使用期

限。僅指電子信息產品中含有的有毒有害物質或元素不致發生

外洩或突變從而對環境造成污染或對人身、財產造成嚴重損害

的期限。

有毒有害物質或元素的名稱及含量說明標示：

部件名稱

有害物質或元素

鉛����(Pb)
汞
(Hg)

鎘
(Cd)

六價鉻
(Cr(VI))

多溴聯苯
(PBB)

多溴二苯醚
(PBDE)

印刷電路板及其
電子組件

× ○ ○ ○ ○ ○

外部信號連接頭
及線材

× ○ ○ ○ ○ ○

○：�	 表示該有毒有害物質在該部件所有均質材料中的含量均在 SJ/T 11363-

2006 標准規定的限量要求以下。

×：	 �表示該有毒有害物質至少在該部件的某一均質材料中的含量超出 SJ/T 

11363-2006 標准規定的限量要求，然該部件仍符合歐盟指令 2002/95/

EC 的規范。

備註：此產品所標示之環保使用期限，係指在一般正常使用狀況下。

Safety Certifications 

•	 C-Tick Mark 
•	 BSMI Certification
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V paketu z igralno miško ASUS GX810 poiščite naslednje elemente:

•	 Igralna miška ASUS GX810 ROG
•	 Nano USB 2.4 GHz receiver
•	 3 x AAA baterije
•	 Vodič za hitri začetek
•	 CD s podporo

Če opazite, da je katerikoli od elementov poškodovan ali manjka, takoj stopite v 
stik s prodajalcem.

Vsebina paketa

Povzetek tehničnih lastnosti

Ime modela GX810

Barva Črna

Brezžična tehnologija RF 2,4 GHz 

Podpora OS Windows® XP / Windows® Vista / Windows® 7 / ���������� Windows® 8

Mere (mm) Miška: 105(D) x 66(Š) x 37(V)
Teža Miška:  82g (brez baterije)

Gumbi/Stikala

1 x levi gumb / desni gumb / kolesce
1 x levo/desno kolesce za prilagoditev nagiba
2 x stranska gumba
1 x stikalo DPI (samo Igralni način)/aplikacijsko stikalo 

(Standardni način samo v operacijskih sistemih Window® 
8, Windows® 7 in Vista) / Flip 3D (Standardni način samo v 
operacijskem sistemu Window® 7)

1 x stikalo za Dvojni način

Ločljivost
800 / 1600 / 2000 / 3200 dpi (nastavljivo samo v načinu igre)* 
* �Ločljivost je v standardnem načinu nastavljena na 1200 dpi. 

Privzeta ločljivost za Igralni način je 3200 dpi.
Vhodna napetost 1.5V

Ustrezne baterije 1 do 3 AAA baterije

Specifikacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.
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Spoznajte svojo igralno miško ASUS GX810 ROG

Igralna miška ASUS GX810 ROG ima levi in desni gumb, kolesce, dva stranska gumba, 
stikalo DPI in posebej oblikovano stikalo za Dvojni način.

Stanje Indikatorji
Utripne enkrat 800 dpi

Utripne dvakrat 1600 dpi

Utripne trikrat 2000 dpi

Utripne štirikrat 3200 dpi

*	 Resolution indicator

Ikone Indikatorji
Izklopljeno

Standardni način

Igralni način

**	� stikalo za Dvojni način

23
4

5

6
7

8

7

1

9

12
9

11 9

13

10

1 levi gumb

2 desni gumb

3 kolesce / Kolesce za prilagoditev 
nagiba/kazalnik ločljivosti*

4

Igralni način: Stikalo DPI
Standardni način: 
	 • �Kliknite enkrat -> Stikalo za 

aplikacijo (samo v Windows® 8, 
Window® 7 in Vista) 

	 • �Kliknite dvakrat -> Flip 3D (samo 
v Window® 7) 

5 Pokrovček miške
6 Logotip ROG
7 stranska gumba
8 Nezdrsljivo gumijasto ohišje
9 Noge miške
10 Laserski senzor
11 stikalo za Dvojni način**
12 Prostor za ključ USB
13 Nano USB 2.4 GHz receiver
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Vstavljanje baterij

•	� Las baterías suministradas no son recargables.
•	� Si no piensa utilizar el ratón durante un periodo prolongado de tiempo, extraiga 

las baterías.
•	� Utilice baterías nuevas o de tipo similar.
•	� Ker miška GX810 lahko deluje s samo eno baterijo, lahko prilagajate težo miške, 

tako da dodate ali odstranite eno ali dve bateriji.
•	� Ko je miška vklopljena, baterije pa izpraznjene, oranžna lučka LED (kolesce) utripa 

eno minuto in se ugasne takoj, ko miško premaknete ali kliknete gumb.

1 2 3

1.	� Poiščite zarezo blizu zgornjega konca pokrova. Čez zarezo postavite palec in nato 
pokrov dvignite navzgor, da ga odstranite.

2. 	� V reže vstavite do tri baterije in pazite na pravilno polarnost.

3. 	� Pokrov pritisnite v smeri puščic, da ga znova namestite.
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Prilagajanje igralne miške ASUS GX810 ROG

Priloženi CD s podporo vključuje posebej narejen program, ki vam omogoča 
nastavitev miške GX810 in uporabo vseh njenih funkcij. CD s podporo vstavite v 
optični pogon in sledite navodilom na zaslonu za zagon programa.

•	� Če funkcija samodejnega zagona NI omogočena, prebrskajte vsebino CD-ja s 
podporo in poiščite datoteko setup.exe. Dvokliknite za namestitev programa.

•	� Podrobna navodila glede prilagajanja miške najdete v uporabniškem priročniku 
na priloženem CD-ju s podporo.

Conexión a un PC

2

• 	 Puede almacenar el receptor USB dentro del ratón. 
•	� Para ahorrar energía, desactive la alimentación mientras no esté utilizando el 

ratón.

1.	� Sprejemnik USB vzemite iz prostora za 
USB, nato pa stikalo za vklop za običajno 
uporabo obrnite v položaj za standardni 
način, za boljo igralno izkušnjo pa v 
položaj za igralni način.

2.	� Inserte el receptor USB en un 
puerto USB disponible.

1

Prostor za ključ USB

Ugasnjen

Standardni 
način

Igralni način
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Če želite zagnati program, storite nekaj od naslednjega:
•	 �V operacijskem sistemu Windows® XP / Windows® Vista / Windows® 7 kliknite 

Start > All Programs (Vsi programi) > ASUS Gaming Mouse (Miška za igranje 
ASUS) > ASUS ROG Gaming Mouse GX950 (Miška za igranje ASUS ROG 
GX950). 

•	 �V operacijskem sistemu Windows® 8 kliknite skriti gumb Start (Začetek) v 
spodnjem levem kotu namizja Windows® in kliknite ASUS ROG Gaming Mouse 
GX950. 

Če se spodnji zaslon prikaže, igralno miško ASUS GX810 priključite v vrata USB 
računalnika in kliknite OK (V redu), da se program ponovno zažene.

Zagon programa

Glavni meni

3

6
7

8

11

17
18

4
5

10 9

1 2

1516 14 1213

19

23
24

22

21

20

Q����_GX�10_Gaming_Mouse_Manual.���   ��� �/��/1�   10:1�:�� AM



Sl
ov

en
šč

in
aSlovenščina

265

Sl
ov

en
šč

in
aSlovenščina

Elementi Opis

1. Prikazuje trenutno uporabljeni način miške.

2. Prikazuje trenutno kapaciteto baterije. 

3. Izberite funkcijo za vsak gumb/vsako dejanje na spustnem seznamu. 
* Za več podrobnosti glejte tabelo na naslednji strani. 

4. Izberite ločljivost na spustnem seznamu. 
* Ta element lahko konfigurirate samo v Igralnem načinu. 

5. Povlecite drsnik, če želite prilagoditi hitrost drsenja.

6. Povlecite drsnik, če želite prilagoditi hitrost dvoklika.

7. Dvokliknite to ikono, če želite preveriti trenutno hitrost dvoklika.

8. Kliknite, če želite shraniti spremembe izbranega profila.

9. Kliknite za uporabo izbranega profila. 

10. Kliknite, da izbrišete spremembe, ki ste jih naredili, in zaprete zaslon. 

11. Kliknite, da shranite spremembe, ki ste jih naredili, in zaprete zaslon.

12. Kliknite za obnovitev zadnjih opravljenih nastavitev. 

13. Kliknite za prilagoditev občutljivosti miške.

14. Obkljukajte, da omogočite ali onemogočite spreminjanje občutljivosti miške s 
prilagajanjem vrednosti osi X in/ali osi Y.

15. Kliknite za prikaz okna Macro Settings (Makro nastavitve). Za podrobnosti glejte stran 
16.

16. Kliknite za prikaz okna Preferences (Priljubljene nastavitve). Za podrobnosti glejte 
stran 17.

17. Kliknite, če želite ustvariti nov profil. 

18. Kliknite za uvoz profila iz vašega računalnika. 

19. Kliknite za izvoz profila v vaš računalnik. 

20. Prikaže hitrost osveževanja. 

21. Dvokliknite ime profila, če ga želite spremeniti.

22. Modra pika poleg elementa je znak za aktivni profil. 

23. Kliknite za podvojitev izbranega profila.

24. Kliknite za izbris izbranega profila. 
* Aktivnega profila ni možno izbrisati. 
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Elementi Opis
levi gumb Posnema delovanje standardnega levega gumba miške.

desni gumb Posnema delovanje standardnega desnega gumba miške.

Gumb za drsenje Ko je izbran ta element, pritisnite gumb za standardno drsenje.

Stikalo DPI Ko je izbran ta element, pritisnite stikalo, da izberete ločljivost miške.
* Ta možnost je prikazana samo v Gaming Mode (Igralni način).

Streljanje Ko je element izbran, pritisnite ta gumb za streljanje v igrah z napadi 
s klikanjem, kar je isto, kot če bi trikrat kliknili levi gumb miške. 
Podrobnosti si oglejte na strani 18.

Stran naprej Ko je izbran ta element, pritisnite gumb, da se pomaknete na ogled 
naslednje strani, kar je isto kot če bi pritisnili <Alt + puščica desno>.

Stran nazaj Ko je izbran ta element, pritisnite gumb, da se pomaknete na ogled 
prejšnje strani, kar je isto kot če bi pritisnili <Alt + puščica levo>.

Macro Ko je element izbran, pritisnite gumb za zagon ukaza ali serije 
ukazov, ki jih lahko urejate s pomočjo menija Macro Profile 
Management (Urejanje makra profila). �����������������������������    ��Za podrobnosti glejte stran 19.

Zaženi program Ko je izbran ta element, pritisnite gumb za zagon izbranega 
programa. �������������������������������    Za podrobnosti glejte stran 20.

Nastavitev z enim 
dotikom

Ko je izbran ta element, pritisnite gumb za zagon tega programa.

Moj računalnik Ko je element izbran, pritisnite ta gumb, da odprete okno My Computer 
(Moj računalnik).

Internetni brskalnik Ko je element izbran, pritisnite gumb za zagon privzetega spletnega 
brskalnika.
* Ta funkcija deluje le v operacijskih sistemih Windows® XP / 
Windows® 7 / Vista.

E-mail Stranka Ko je element izbran, pritisnite gumb za zagon privzetega poštnega 
odjemalca.
* Ta funkcija deluje le v operacijskih sistemih Windows® XP / 
Windows® 7 / Vista.

Drsi levo/Drsi desno Ko je izbran ta element, pritisnite gumb za drsenje v levo ali desno 
kot kolesce za prilagoditev nagiba.  
*�����������������������������������������������������������������          Ta funkcija deluje le v začetnem zaslonu Windows® 8 in programih 
Microsoft® Office ter Internet Explorer v operacijskih sistemih Windows® 
8 / Windows® 7 / Vista.

Nemo Ko je element izbran, za vklop oz. izklop načina nemo pritisnite ta gumb.

Medijski predvajalnik/
Predvajanje/prekinitev

Ko je izbran ta element, pritisnite gumb za zagon privzetega 
medijskega predvajalnika/zaustavitev predvajanja v aktivnem 
medijskem predvajalniku.

Aplikacijski preklop Ko je izbran ta element, pritisnite gumb za preklapljanje med 
aplikacijami, ki se izvajajo, kar je isto kot če bi pritisnili <Alt + Tab>.
* Ta funkcija deluje le v operacijskih sistemih Windows® 7 in Vista.

Obrni-3D Ko je izbran ta element, pritisnite gumb za preklapljanje med okni s 
funkcijo Flip 3D (Obrni 3D).  
* �Ta funkcija deluje le v operacijskem sistemu Windows® 7.
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Meni Makro nastavitve

Elementi Opis

1. Kliknite, če želite začeti snemati udarce in ponovno kliknite za prekinitev snemanja.
* Za vsak profil lahko posnamete največ 40 udarcev.

2. Obkljukajte, če želite prezreti vse časovne zamike med udarci.

3. Prikaže posnete udarce in časovne zamike med snemanjem.

4. Kliknite za pomik gor/dol po izbranih udarcih ali časovnih zamikih.

5. Kliknite za vnos časovnega zamika.

6. Kliknite, če želite izbrati časovni zamik, ki ga želite vnesti.

7. Kliknite, če želite izbrati način ponavljanja.
• �Enkrat na klik: Izberite za enkratno izvedbo makro profila, ko kliknete gumb miške.
• �Kliknite za ponovitev, nato pa za zaustavitev: Izberite, če želite ponoviti izvajanje 

makro profila, ko kliknete gumb miške, in za ustavitev ponovno kliknite gumb miške.
• �Kliknite za ponovitev: Izberite, kolikokrat želite ponoviti izvajanje makro profila, ko 

kliknete gumb miške. Število ponavljanj izberite na spustnem seznamu.
• �Pritisnjen za ponavljanje: Izberite, če želite ponoviti izvajanje makro profila, ko 

držite gumb miške, in za ustavitev gumb miške spustite.

8. Kliknite, če želite shraniti spremembe izbranega profila.

5

7

8

11 10 9

1 2

12

13
14

3

4

6

nadaljevanje na naslednji strani

15

nadaljevanje na naslednji strani
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Elementi Opis

1. Obkljukajte, da se prikaže ikona ROG v Windows Notification Area (Področje za 
obvestila Windows).

2. Obkljukajte, da omogočite funkcijo prikaza na zaslonu.

3. Kliknite, da shranite spremembe, ki ste jih naredili, in zaprete zaslon.

4. Kliknite, da izbrišete spremembe, ki ste jih naredili, in zaprete zaslon. 

Priljubljene  meniju

3 4

2
1

Elementi Opis
9. Kliknite, da izbrišete spremembe, ki ste jih naredili, in zaprete zaslon. 

10. Kliknite, da shranite spremembe, ki ste jih naredili, in zaprete zaslon.

11. Kliknite za dodelitev izbranega profila gumbu miške.

12. Kliknite, če želite ustvariti nov makro profil.

13. Kliknite, če želite izbrisati izbrani makro profil.

14. Kliknite, če želite podvojiti izbrani makro profil. 

15. Dvokliknite ime profila, če ga želite spremeniti. 
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Meni Streljanje

Elementi Opis

1. Kliknite za zagon menija Streljanje.

2. Kliknite, če želite izbrati način za streljanje.
• Način 3 rund: Izberite za streljanje v treh rundah, ko kliknete gumb miške.
• Način 5 rund: Izberite za streljanje v petih rundah, ko kliknete gumb miške.
• �Način Samodejno: Izberite za popolnoma samodejno streljanje, ko kliknete gumb 

miške, in ustavitev ob ponovnem kliku.

3. Kliknite, da shranite spremembe, ki ste jih naredili, in zaprete zaslon.

4. Kliknite, da izbrišete spremembe, ki ste jih naredili, in zaprete zaslon. 

2

4
3

1
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Meni Makro nastavitve

Elementi Opis

1. Kliknite za zagon menija Macro Settings (Makro nastavitve).

2. Kliknite za dodelitev izbranega profila gumbu miške.

3. Modra pika poleg elementa je znak za aktivni makro profil.

3

2

1
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Meni Izbira programa

Elementi Opis

1. Kliknite za zagon menija Program Selection (Izbira programa).

2. Vnesite ime za bližnjico programa, ki ga želite zagnati, ko kliknete gumb miške.

3. Izberite program, ki ga želite zagnati, ko kliknete gumb miške.

4. Kliknite, da izbrišete spremembe, ki ste jih naredili, in zaprete zaslon. 

5. Kliknite, da shranite spremembe, ki ste jih naredili, in zaprete zaslon.

2

3

1

5 4
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Meni Opravilne vrstice

1

3
2

4
5
6

Elementi Opis

1. Če je program pravilno nameščen, se v opravilni vrstici prikaže logotip ROG.

2. Kliknite za zagon glavnega menija tega programa.

3. Kliknite za obisk ASUS-ovega uradnega spletnega mesta.

4. Kliknite da omogočite/onemogočite funkcijo prikaza na zaslonu.

5. Kliknite za izhod iz tega programa.

6. Kliknite, da preverite različico aplikacije in gonilnika.
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S7754 
Segunda Edición (V2) 
Septiembre 2012

Copyright © 2012 ASUSTeK COMPUTER INC. Reservados todos los derechos.

Queda prohibida la reproducción, la transmisión, la transcripción, el almacenamiento en un sistema 
de recuperación y la traducción a cualquier idioma de cualquier parte de este manual, incluidos 
los productos y el software descritos en él, de cualquier forma o por cualquier medio, salvo de la 
documentación que conserve el comprador con fines de respaldo, sin el permiso expreso y por escrito 
de ASUSTeK COMPUTER INC. (en lo sucesivo, “ASUS”).

No se extenderá la garantía ni la reparación del producto si: (1) el producto se repara, modifica o 
altera, salvo que dicha reparación, modificación o alteración sea autorizada por escrito por ASUS; o 
(2) el número de serie del producto se borra o falta.

ASUS PROPORCIONA ESTE MANUAL “TAL CUAL” SIN NINGUNA GARANTÍA DE NINGÚN TIPO, YA 
SEA EXPLÍCITA O IMPLÍCITA, LO QUE INCLUYE, A TÍTULO ILUSTRATIVO PERO NO EXHAUSTIVO, 
LAS CONDICIONES O GARANTÍAS IMPLÍCITAS DE MERCANTIBILIDAD O IDONEIDAD PARA UN FIN 
PARTICULAR. EN NINGÚN CASO SERÁN ASUS, SUS DIRECTORES, EJECUTIVOS, EMPLEADOS O 
AGENTES RESPONSABLES DE CUALESQUIERA DAÑOS INDIRECTOS, ESPECIALES, ACCIDENTALES O 
CONSECUENTES (INCLUIDOS LOS DAÑOS POR LUCRO CESANTE, PÉRDIDA DE NEGOCIO, PÉRDIDA DE 
USO O DATOS, INTERRUPCIÓN DE LA ACTIVIDAD COMERCIAL U OTROS SIMILARES), AUN CUANDO 
ASUS TUVIERA CONOCIMIENTO PREVIO DE LA POSIBILIDAD DE QUE TALES DAÑOS SE DERIVASEN DE 
CUALQUIER DEFECTO O ERROR EN ESTE MANUAL O PRODUCTO.

LAS ESPECIFICACIONES Y LA INFORMACIÓN CONTENIDAS EN ESTE MANUAL SE FACILITAN CON FINES 
MERAMENTE INFORMATIVOS, ESTÁN SUJETAS A CAMBIO SIN PREVIO AVISO EN CUALQUIER MOMENTO 
Y NO DEBEN INTERPRETARSE COMO UN COMPROMISO POR PARTE DE ASUS. ASUS DECLINA TODA 
RESPONSABILIDAD POR CUALESQUIERA ERRORES O INEXACTITUDES QUE PUEDAN APARECER EN ESTE 
MANUAL, LO QUE INCLUYE LOS PRODUCTOS Y EL SOFTWARE DESCRITOS EN ÉL.

Los nombres de productos y empresas que aparecen en este manual pueden ser o no marcas 
comerciales registradas o derechos de autor de sus respectivas empresas, y se utilizan sólo con fines 
identificativos o explicativos a beneficio de los propietarios, sin intención de vulnerar sus derechos. 
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Información de contacto

ASUSTeK COMPUTER INC.
Domicilio		  15 Li-Te Road, Peitou, Taipei, Taiwan 11259
Teléfono 		  +886-2-2894-3447
Fax 			   +886-2-2890-7798
Dirección de correo electrónico		  info@asus.com.tw
Sitio web		  www.asus.com.tw

Asistencia técnica
Teléfono 		  +86-21-38429911
Asistencia en línea		  support.asus.com

ASUS COMPUTER INTERNATIONAL (América)
Domicilio		  800 Corporate Way, Fremont, CA 94539, USA 
Teléfono 		  +1-510-739-3777
Fax			   +1-510-608-4555
Sitio web		  usa.asus.com

Asistencia técnica
Teléfono 		  +1-812-282-2787
Fax de asistencia		  +1-812-284-0883
Asistencia en línea		  support.asus.com

ASUS COMPUTER GmbH (Alemania y Austria)
Domicilio		  Harkort Str. 21-23, D-40880 Ratingen, Germany
Fax			   +49-2102-959911
Sitio web		  www.asus.de
Contacto en línea		  www.asus.de/sales

Asistencia técnica
Teléfono (Componentes)		  +49-1805-010923*
Teléfono (Sistemas / Equipos portátiles /
Equipos Eee / Pantallas LCD)	           	 +49-1805-010920*
Fax de asistencia		  +49-2102-9599-11

* Coste de la llamada: 0,14 €/minuto desde una línea de teléfono fijo en Alemania; 0,42 €/minuto 
desde un teléfono móvil..
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Federal Communications Commission Statement
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions:
•	 This device may not cause harmful interference, and
•	 This device must accept any interference received including interference that may cause  
	 undesired operation.
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can 
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with manufacturer’s 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the 
following measures:
•	 Reorient or relocate the receiving antenna.
•	 Increase the separation between the equipment and receiver.
•	 Connect the equipment to an outlet on a circuit different from that to which the  
	 receiver is connected.
•	 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

CAUTION: Any changes or modifications not expressly approved by the grantee of this device could 
void the user’s authority to operate the equipment.

FCC Radiation Exposure Statement
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment. This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm 
between the radiator & your body.
This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or 
transmitter.  If the device is going to be operated in 5.15 ~ 5.25GHz frequency range, then it is 
restricted to an indoor environment only.

RF Exposure warning
•	� The equipment complies with FCC RF exposure limits set forth for an uncontrolled 

environment.
•	� The equipment must be co-located or operated in conjunction with any other antenna or 

transmitter.

Notices
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This is a Class B product, in a domestic environment, this product may cause radio interference, in 
which case the user may be required to take adequate measures.

Canadian Department of Communications Statement
This digital apparatus does not exceed the Class B limits for radio noise emissions from digital 
apparatus set out in the Radio Interference Regulations of the Canadian Department of 
Communications.
This class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
                         NO DISASSEMBLY

The warranty does not apply to the products that 
have been disassembled by users.    

IC Radiation Exposure Statement for Canada
This equipment complies with IC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. 
To maintain compliance with IC RF exposure compliance requirements, please avoid direct contact 
to the transmitting antenna during transmitting. End users must follow the specific operating 
instructions for satisfying RF exposure compliance.
Operation is subject to the following two conditions: 
•	 This device may not cause interference. 
•	� This device must accept any interference, including interference that  may cause undesired 

operation of the device.

Declaration of Conformity (R&TTE directive 1999/5/EC)
The following items were completed and are considered relevant and sufficient:
•	 Essential requirements as in [Article 3]
•	 Protection requirements for health and safety as in [Article 3.1a]
•	 Testing for electric safety according to [EN 60950]
•	 Protection requirements for electromagnetic compatibility in [Article 3.1b]
•	 Testing for electromagnetic compatibility in [EN 301 489-1] & [EN 301]
•	 Testing according to [489-3]
•	 Effective use of the radio spectrum as in [Article 3.2]
•	 Radio test suites according to [EN 300 440]
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NCC警語 

低功率電波輻射性電機管理辦法第十二條: 經型式認證合格之低功率射頻電
機，非經許可，公司、商號或使用者均不得擅自變更頻率、加大功率或變更
原設計之特性及功能。  第十四條: 低功率射頻電機之使用不得影響飛航安全
及干擾合法通信；經發現現象時，應立即停用，並改善至無干擾時方得繼續
使用。 前項合法通信，指依電信法規定作業之無線電信。低功率射頻電機需
忍受合法通信或工業、科學及醫療用電波輻射性電機設備之干擾。

DO NOT throw this product in municipal waste. This product has been designed to 
enable proper reuse of parts and recycling. This symbol of the crossed out wheeled bin 
indicates that the product (electrical and electronic equipment) should not be placed in 
municipal waste. Check local regulations for disposal of electronic products.

DO NOT throw the battery in municipal waste. This symbol of the crossed out wheeled 
bin indicates that the battery should not be placed in municipal waste.

REACH
Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals) 
regulatory framework, we published the chemical substances in our products at ASUS REACH 
website at http://csr.asus.com/english/REACH.htm.

Class 1 Laser Product, Complies with FDA Radiation Performance 
standards, 21 CFR, Subchapter J.
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Complies with 21 CFR 1040.10 and 1040.11 except for deviations pursuant to Laser 
Notice No. 50, dated June 24, 2007.

電子信息產品污染控制標示：圖中之數字為產品之環保使用期

限。僅指電子信息產品中含有的有毒有害物質或元素不致發生

外洩或突變從而對環境造成污染或對人身、財產造成嚴重損害

的期限。

有毒有害物質或元素的名稱及含量說明標示：

部件名稱

有害物質或元素

鉛����(Pb)
汞
(Hg)

鎘
(Cd)

六價鉻
(Cr(VI))

多溴聯苯
(PBB)

多溴二苯醚
(PBDE)

印刷電路板及其
電子組件

× ○ ○ ○ ○ ○

外部信號連接頭
及線材

× ○ ○ ○ ○ ○

○：�	 表示該有毒有害物質在該部件所有均質材料中的含量均在 SJ/T 11363-

2006 標准規定的限量要求以下。

×：	 �表示該有毒有害物質至少在該部件的某一均質材料中的含量超出 SJ/T 

11363-2006 標准規定的限量要求，然該部件仍符合歐盟指令 2002/95/

EC 的規范。

備註：此產品所標示之環保使用期限，係指在一般正常使用狀況下。

Safety Certifications 

•	 C-Tick Mark 
•	 BSMI Certification
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siguientes artículos :

•	�������������������������������      Ratón láser para ASUS GX810 ROG
•	 Receptor Nano USB de 2,4 GHz
•	 3 x pilas AAA
•	 Guía de inicio rápido
•	 CD de soporte

Póngase en contacto con su distribuidor si alguno de los artículos anteriores falta 
o se encuentra dañado.

Contenido del paquete

Resumen de especificaciones

Nombre del modelo GX810

Color Negro

Tecnología inalámbrica RF, 2,4 GHz

Sistemas operativos 
compatibles Windows® XP / Windows® Vista / Windows® 7 ������������  / Windows® 8

Dimensiones (mm) Ratón: 105(L) x 66(W) x 37(H)
Peso Ratón: 82g (sin batería)

Botones / Interruptores

1 x Botón izquierdo / Botón derecho / Rueda de desplazamiento
1 x Rueda inclinable a izquierda/derecha
2 ���  x Botones laterales
1 x Conmutador de DPI (sólo para el Modo gaming)/

conmutador de aplicaciones (Modo Estándar solamente en 
Window® 8, Window® 7 y Vista ) / Voltear 3D (Modo Estándar 
solamente en Window® 7)

1 x Conmutador de Modo dual

Resolución

800 / 1600 / 2000 / 3200 dpi (ajustable sólo en el Modo gaming* 
* �En el Modo estándar, la resolución es fija y equivale a 1200 

dpi. La resolución predeterminada en el Modo de juego es 
de 3200 DPI.

Voltaje de entrada 1.5V

Baterías necesarias De 1 a 3 baterías AAA

Las especificaciones pueden verse sujetas sujetas a cambios sin aviso previo.
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Familiarícese con el Ratón láser para juegos ASUS GX810 ROG

El Ratón para gaming ASUS GX810 ROG incluye un botón izquierdo, un botón 
derecho, una rueda de desplazamiento, dos botones laterales, un conmutador de DPI 
y un conmutador de Modo dual con un diseño especial.

Estado Resolución
Un destello 800 dpi

Dos destellos 1600 dpi

Tres destellos 2000 dpi

Cuatro destellos 3200 dpi

*	 Indicador de resolución

Iconos Resolución
Apagado

Modo estándar

Modo de juego

**	� Conmutador de Modo dual

23
4

5

6
7

8

7

1

9

12
9

11 9

13

10

1 Botón izquierdo

2 Botón derecho

3 Rueda de desplazamiento / Rueda 
inclinable/indicador de resolución*

4

Modo de juegos: conmutador de 
resolución de PPP
Modo Estándar 
	 • �Un clic -> Cambiar de aplicación 

(solamente en Window® 8, 
Window® 7 y Vista) 

	 • �Doble clic -> Voltear 3D 
(solamente en Window® 7)

5 Cubierta del ratón
6 Logotipo de ROG
7 Botones laterales
8 Base antideslizante de caucho
9 Cojines para ratón
10 Sensor láser
11 Conmutador de Modo dual**
12 Receptáculo del conector USB
13 Receptor Nano USB de 2,4 GHz
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Instalación de las baterías

•	 Las baterías suministradas no son recargables. 
•	� Si no piensa utilizar el ratón durante un periodo prolongado de tiempo, extraiga 

las baterías.
•	� Utilice baterías nuevas o de tipo similar.
•	� Dado que el ratón GX810 puede funcionar con una sola batería, es posible ajustar 

su peso agregando o extrayendo una de las baterías restantes o las dos.
•	� Si, al encender el ratón, el nivel de batería es escaso, el indicador LED de color 

naranja (situado en la rueda de desplazamiento) parpadeará durante un minuto y 
se apagará inmediatamente al mover el ratón o hacer clic en un botón.

1 2 3

1.	� Busque la muesca situada en el extremo superior de la cubierta. Coloque el 
pulgar sobre la muesca y levante la cubierta para extraerla.

2. 	� Inserte tres baterías en los compartimentos respetando la polaridad correcta.

3. 	� Presione la cubierta en la dirección que indican las flechas para instalarla de 
nuevo.
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Personalización del Ratón para gaming ASUS GX810 ROG

El CD de ayuda incluido contiene un programa especialmente diseñado para ayudarle 
a configurar su GX810de forma que aproveche al máximo sus características. Coloque 
el CD de ayuda en la unidad óptica y siga las instrucciones en pantalla para iniciar el 
programa.

• 	� Si la función de ejecución automática NO está habilitada en el equipo, examine el 
contenido del CD de soporte en busca del archivo setup.exe. Haga doble clic en 
él para instalar el programa.

•	� Encontrará instrucciones más detalladas acerca de la personalización del ratón en 
el manual del usuario incluido en el CD de soporte.

Conexión a un PC

2

• 	 Puede almacenar el receptor USB dentro del ratón.  
•	 Para ahorrar energía, desactive la alimentación mientras no esté utilizando el ratón.

1.	� Extraiga el receptor USB de su 
receptáculo y coloque el interruptor de 
encendido en la posición correspondiente 
al Modo estándar gaming para usar 
el ratón normalmente o en aquélla 
correspondiente al Modo para disfrutar 
de un mayor rendimiento durante el uso 
de juegos.

2.	� Inserte el receptor USB en un 
puerto USB disponible.

1

Receptáculo del conector USB

Apagado

Modo 
estándar

Modo gaming
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Lleve a cabo una de las acciones siguientes para iniciar el programa:
•	� Para Windows® XP / Windows® Vista / Windows® 7, haga clic en Start (Inicio) > All 

Programs (Todos los programas) > ASUS Gaming Mouse (Ratón para juegos de 
ASUS) > ASUS ROG Gaming Mouse GX810 (Ratón para juegos ROG de ASUS GX810).

•	 �Para Windows® 8, haga clic en el botón oculto Start (Inicio) que se encuentra en la 
esquina inferior izquierda del escritorio de Windows® y, a continuación, haga clic en 
ASUS ROG Gaming Mouse GX810 (Ratón para juegos ROG de ASUS GX810) en la 
pantalla Start (Inicio). 

Si aparece la siguiente pantalla, conecte el Ratón para juegos ASUS GX810 a un puerto 
USB del equipo y haga clic en OK (Aceptar) para reiniciar el programa.

Inicio del Programa

Menú principal

3

6
7

8

11

17
18

4
5

10 9

1 2

1516 14 1213

19

23
24

22

21

20
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Elementos Descripción
1. Muestra el modo en el que se encuentra en uso actualmente el ratón.

2. Muestra el nivel actual de batería.

3. Seleccione una función/acción para cada botón en la lista desplegable correspondiente. 
* Consulte la tabla incluida en la página siguiente si desea obtener más información.

4. Seleccione una resolución en la lista desplegable. 
* Este parámetro sólo se puede configurar en el Modo gaming.

5. Arrastre este control deslizante para ajustar la velocidad de desplazamiento.

6. Arrastre este control deslizante para ajustar la velocidad de la acción de doble clic.

7. Haga doble clic sobre  este icono para comprobar la velocidad asignada a la acción de 
doble clic.

8. Haga clic aquí para guardar los cambios aplicados al perfil seleccionado.

9. Haga clic aquí para aplicar el perfil seleccionado.

10. Haga clic aquí para descartar los cambios aplicados y cerrar la pantalla.

11. Haga clic aquí para guardar los cambios aplicados y cerrar la pantalla.

12. Haga clic aquí para restaurar la última configuración aplicada.

13. Haga clic aquí para ajustar la sensibilidad del ratón.

14. Active esta casilla de verificación para habilitar o deshabilitar la función que permite 
modificar la sensibilidad del ratón ajustando los valores de los ejes X e Y.

15. Haga clic aquí para abrir la ventana Macro Settings (Configuración de macros). ���������Consulte 
la página 16 para obtener una información más detallada.

16. Haga clic aquí para abrir la ventana Preferences (Preferencias). ����������������������   Consulte la página 17 
para obtener una información más detallada.

17. Haga clic aquí para crear un perfil nuevo.

18. Haga clic aquí para importar un perfil guardado en el equipo.

19. Haga clic aquí para exportar un perfil al equipo.

20. Muestra la tasa de sondeo.

21. Haga doble clic en el nombre de un perfil para modificarlo.

22. El punto de color azul situado junto al elemento indica que se trata del perfil activo.

23. Haga clic aquí para duplicar el perfil seleccionado.

24. Haga clic aquí para eliminar el perfil seleccionado. 
* El perfil activo no se puede eliminar.
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Elementos Descripción
Botón izquierdo Permite emular el comportamiento del botón principal estándar del ratón.

Botón derecho Permite emular el comportamiento del botón secundario estándar de un ratón.

Botón de 
desplazamiento

Al seleccionar esta opción, el botón correspondiente permite ejecutar la función 
de desplazamiento estándar.

Conmutador de DPI Al seleccionar esta opción, el botón correspondiente permite seleccionar una 
resolución para el ratón.  
* Esta opción sólo está disponible en el Modo de juego.

Disparo en ráfaga Al seleccionar esta opción, el botón correspondiente permite llevar a cabo un 
disparo en ráfaga; esta acción resulta útil en juegos en los que el ataque se 
efectúa haciendo clic y equivale a hacer triple clic con el botón principal del 
ratón. Consulte la página 18 si desea obtener más información.

Avanzar página Al seleccionar esta opción, el botón correspondiente permite pasar a la página 
siguiente de un grupo de páginas (equivale a pulsar <Alt + Derecha>).

Retroceder página Al seleccionar esta opción, el botón correspondiente permite pasar a la página 
anterior de un grupo de páginas (equivale a pulsar <Alt + Izquierda>).

Macro Al seleccionar esta opción, el botón correspondiente permite ejecutar un 
comando o una serie de comandos editable a través del menú Macro Profile 
Management (Administración de perfiles de macro). ���������������������������    Consulte la página 19 para 
obtener una información más detallada.

Iniciar programa Al seleccionar esta opción, el botón correspondiente permite iniciar el programa 
especificado. �����������������������������������������������������������������         Consulte la página 20 para obtener una información más detallada.

Configuración de 
pulsación única

Al seleccionar esta opción, el botón correspondiente permite iniciar este 
programa.

Mi PC Una vez seleccionado, pulse el botón para abrir la ventana Mi PC.

Navegador Web Una vez seleccionado, pulse el botón para iniciar su navegador web preinstalado.
* �Esta función solamente está disponible en Windows® XP / Windows® 7 y Vista.

E-mail Cliente Una vez seleccionado, pulse el botón para iniciar su aplicación de correo 
electrónico preinstalada.
* �Esta función solamente está disponible en Windows® XP / Windows® 7 y Vista.

Desplazar a la 
izquierda/derecha

Al seleccionar esta opción, el botón correspondiente permite llevar a cabo un 
desplazamiento a la izquierda/derecha similar al que se consigue al usar la rueda 
inclinable.  
* ������������������������������������������������������������������������������             �Esta función solo está disponible en la pantalla Start (Inicio) de Windows® 

8 y en las aplicaciones Microsoft® Office e Internet Explorer en los sistemas 
operativos Windows® 8, Windows® 7 y Vista.

Silencio Una vez seleccionado, pulse el botón para activar/desactivar el modo 
silencio.

Reproductor 
Multimedia�/
reproducción/pausa

Al seleccionar esta opción, el botón correspondiente permite iniciar el 
reproductor multimedia predeterminado o reproducir/efectuar una pausa en el 
reproductor multimedia activo.

Conmutador de 
aplicaciones

Al seleccionar esta opción, el botón correspondiente permite alternar entre las 
aplicaciones en ejecución (equivale a pulsar <Alt + Tab>).
* Esta función solamente está disponible en Windows® 7 y Vista.

Carrusel 3D Al seleccionar esta opción, el botón correspondiente permite alternar entre las 
ventanas abiertas empleando la función Flip 3D (Carrusel 3D). 
* �Esta función sólo es válida para Windows® 7.
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Menú Macro Settings (Configuración de macros)

Elementos Descripción
1. Haga clic aquí para iniciar la grabación de la secuencia de pulsaciones; haga clic de 

nuevo para detener la grabación.
* Puede grabar un máximo de 40 pulsaciones por perfil.

2. Active esta casilla de verificación para ignorar las diferencias de tiempo entre pulsaciones.

3. Muestra las pulsaciones grabadas y las diferencias de tiempo registradas durante la 
grabación.

4. Haga clic aquí para subir/bajar las pulsaciones o diferencias de tiempo seleccionadas.

5. Haga clic aquí para insertar una diferencia de tiempo.

6. Haga clic aquí para seleccionar el valor de la diferencia de tiempo que desee insertar.

7. Haga clic aquí para seleccionar un modo de repetición.
• �Una vez por clic: Seleccione esta opción para ejecutar el perfil de macro una vez al 

hacer clic con el botón correspondiente del ratón.
• �Un clic para repetir y otro clic para detener: Seleccione esta opción para 

iniciar la repetición de ejecuciones del perfil de macro al hacer clic con el botón 
correspondiente del ratón y detenerla al hacer clic de nuevo con el mismo botón.

• �Un clic para repetir: Seleccione esta opción para establecer el número de veces 
que deberá repetirse la ejecución del perfil de macro al hacer clic con el botón 
correspondiente del ratón. Seleccione un número de repeticiones en la lista 
desplegable.

• �Repetir al mantener pulsado: Seleccione esta opción para iniciar la repetición de 
ejecuciones del perfil de macro al mantener pulsado el botón correspondiente del 
ratón y detenerla al liberarlo.

8. Haga clic aquí para guardar los cambios aplicados al perfil seleccionado.

5

7

8

11 10 9

1 2

12

13
14

3

4

6

continúa en la página siguiente

15
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Elementos Descripción
1. Active esta casilla de verificación para que se muestre el icono de ROG en el área de 

notificación de Windows.

2. Active esta casilla de verificación para habilitar la función de menú en pantalla.

3. Haga clic aquí para guardar los cambios aplicados y cerrar la pantalla.

4. Haga clic aquí para descartar los cambios aplicados y cerrar la pantalla.

Menú ������������Preferencias

3 4

2
1

Elementos Descripción
9. Haga clic aquí para descartar los cambios aplicados y cerrar la pantalla.

10. Haga clic aquí para guardar los cambios aplicados y cerrar la pantalla.

11. Haga clic aquí para asignar el perfil seleccionado a un botón del ratón.

12. Haga clic aquí para crear un nuevo perfil de macro.

13. Haga clic aquí para eliminar el perfil de macro seleccionado.

14. Haga clic aquí para duplicar el perfil de macro seleccionado.

15. Haga doble clic en el nombre de un perfil para modificarlo. 
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Menú Burst Fire (Disparo en ráfaga)

Elementos Descripción
1. Haga clic aquí para iniciar el menú Burst Fire (Disparo en ráfaga).

2. Haga clic aquí para seleccionar un modo de disparo en ráfaga.
• �Modo de 3 cartuchos: Seleccione esta opción para disparar tres cartuchos al hacer 

clic con el botón correspondiente del ratón.
• �Modo de 5 cartuchos: Seleccione esta opción para disparar cinco cartuchos al 

hacer clic con el botón correspondiente del ratón.
• �Modo automático: Seleccione esta opción para disparar automáticamente al hacer 

clic con el botón correspondiente del ratón y detener la acción de disparo al hacer 
clic de nuevo con el mismo botón.

3. Haga clic aquí para guardar los cambios aplicados y cerrar la pantalla.

4. Haga clic aquí para descartar los cambios aplicados y cerrar la pantalla.

2

4
3

1
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Menú Macro Settings (Configuración de macros)

Elementos Descripción
1. Haga clic aquí para iniciar el menú Macro Settings (Configuración de macros).

2. Haga clic aquí para asignar el perfil seleccionado a un botón del ratón.

3. El punto de color azul situado junto al elemento indica que se trata del perfil de 
macro activo.

3

2

1
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Menú Program Selection (Selección de programas)

Elementos Descripción
1. Haga clic aquí para iniciar el menú Program Selection (Selección de programas).

2. Introduzca aquí el nombre del acceso directo del programa que desee ejecutar al 
hacer clic con el botón correspondiente del ratón.

3. Seleccione el programa que desee ejecutar al hacer clic con el botón 
correspondiente del ratón.

4. Haga clic aquí para descartar los cambios aplicados y cerrar la pantalla.

5. Haga clic aquí para guardar los cambios aplicados y cerrar la pantalla.

2

3

1

5 4
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Menú Taskbar (Barra de tareas)

1

3
2

4
5
6

Elementos Descripción
1. El logotipo de ROG aparece en la barra de tareas una vez instalado correctamente 

el programa.

2. Haga clic aquí para iniciar el menú principal de este programa.

3. Haga clic aquí para visitar el sitio web oficial de ASUS.

4. Haga clic aquí para habilitar/deshabilitar la función de menú en pantalla.

5. Haga clic aquí para salir de este programa.

6. Haga clic aquí para consultar las versiones de la aplicación y el controlador.
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Telif Hakkı © 2012 ASUSTeK COMPUTER INC. Tüm hakları saklıdır.

Bu el kitabının hiçbir bölümü, onun içinde tanımlanan yazılım ve de ürünler de dahil olmak 
üzere, ASUSTeK COMPUTER INC. (“ASUS”) firmasının açık bir biçimde yazılı izni olmaksızın, 
satın alan kişi tarafından yedekleme amaçlı olarak tutulan dokümantasyon haricinde yeniden 
üretilemez, aktarılamaz, kopya edilemez, bir bilgi işlem sistemi içinde depolanamaz, ya da her 
hangi bir şekilde ya da hiçbir biçimde hiçbir dile tercüme edilemez.

Aşağıdaki durumlarda ürün garantisi veya servisi uzatılmayacaktır: (1) ASUS tarafından yazılı 
olarak onaylanmadıkça, ürünün onarılması, değiştirilmesi; veya (2) ürünün seri numarasının 
okunmaz durumda olması veya hiç olmaması.

ASUS BU EL KİTABINI, BELİRLİ BİR AMAÇ İÇİN TİCARETE ELVERİŞLİ NİTELİĞİN YA 
UYGUNLUĞUN ZIMNİ GARANTİLER YA DA KOŞULLARI DA DAHİL OLMAK ÜZERE YA 
DA BUNLARLA SINIRLI OLMAMAK KAYDIYLA YA AÇIK BİR ŞEKİLDE YA DA ZIMNEN HER 
HANGİ BİR TÜRÜN GARANTİSİ OLMAKSIZIN “OLDUĞU GİBİ” SAĞLAR. HİÇBİR DURUMDA 
ASUS, ONUN DİREKTÖRLERİ, MEMURLARI, ÇALIŞANLARI YA DA ACENTELERİ, BU 
EL KİTABI YA DA ÜRÜN İÇERİSİNDE HER HANGİ BİR KUSUR YA DA HATADAN DOĞAN 
BU TÜR ZARARLARIN MEYDANA GELME OLASILIĞINI TAVSİYE ETMİŞ OLSA DAHİ, 
HER HANGİ BİR DOLAYLI, ÖZEL, TESADÜFİ YA DA SONUÇSAL ZARARLARDAN ( KAR 
KAYIPLARI, İŞ KAYBI, KULLANIM YA DA VERİ KAYBI, İŞİN KESİNTİYE UĞRAMASI VE DE 
BENZERİ GİBİ ZARARLAR DA DAHİL OLMAK ÜZERE ) ÖTÜRÜ SORUMLU TUTULAMAZ.

BU EL KİTABI İÇİNDE YER ALAN SPESİFİKASYONLAR VE DE BİLGİ SADECE 
BİLGİLENDİRME AMAÇLI OLARAK TEDARİK EDİLMİŞTİR VE DE HER HANGİ BİR 
BİLDİRİMDE BULUNULMAKSIZIN HER HANGİ BİR ZAMANDA DEĞİŞTİRİLMEYE TABİİDİR, 
VE DE ASUS TARAFINDAN BİR TAAHHÜT ŞEKLİNDE YORUMLANAMAZ. ASUS BU EL 
KİTABINDA VE DE ONUN İÇİNDE TANIMLANAN YAZILIM VE DE ÜRÜNLERDE DE DAHİL 
OLMAK ÜZERE GÖRÜNEN HER HANGİ BİR HATA YA DA KUSURLARDAN ÖTÜRÜ HİÇBİR 
YÜKÜMLÜLÜK YA DA SORUMLULUK ÜSTLENMEZ.

Bu el kitabı içinde görünen ürünler ve de kurum isimleri, onların şirketlerinin tescilli ticari 
markaları ya da telif hakları olabilir ya da olmayabilir ve de ihlal amaçlı olmaksızın sadece 
tanıtım ya da açıklama amaçlı olarak ve de mal sahibinin yararına kullanılmaktadır. 
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İrtibat Bilgileri

ASUSTeK COMPUTER INC.
Adres			   15 Li-Te Road, Peitou, Taipei, Taiwan 11259
Telefon 			   +886-2-2894-3447
Faks 				    +886-2-2890-7798
E-posta			   info@asus.com.tw
Web sitesi			   www.asus.com.tw

Teknik Destek
Telefon 			   +86-21-38429911
Online yardım			   support.asus.com

ASUS COMPUTER INTERNATIONAL (��������Amerika�)
Adres			   800 Corporate Way, Fremont, CA 94539, USA 
Telefon 			   +1-510-739-3777
Faks				    +1-510-608-4555
Web sitesi			   usa.asus.com

Teknik Destek
Telefon 			   +1-812-282-2787
Yardım faks			   +1-812-284-0883
Online yardım			   support.asus.com

ASUS COMPUTER GmbH (��������������������  �Almanya ve Avusturya�)
Adres			   Harkort Str. 21-23, D-40880 Ratingen, Germany
Faks			   +49-2102-959911
Web sitesi			   www.asus.de
Online iletişim			   www.asus.de/sales

Teknik Destek
Telefon (Parça)			   +49-1805-010923*
Telefon (Sistem/Dizüstü Bilgisayar/Eee/LCD)	 +49-1805-010920*
Yardım faks			   +49-2102-9599-11
Online yardım			   support.asus.com

* Bir Almanya sabit hattından arama 0.14 Euro/dakika; cep telefonundan arama 
0.42 Euro/dakika.
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Notices

Federal Communications Commission Statement
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions:
•	 This device may not cause harmful interference, and
•	 This device must accept any interference received including interference that may cause  
	 undesired operation.
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can 
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with manufacturer’s 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the 
following measures:
•	 Reorient or relocate the receiving antenna.
•	 Increase the separation between the equipment and receiver.
•	 Connect the equipment to an outlet on a circuit different from that to which the  
	 receiver is connected.
•	 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

CAUTION: Any changes or modifications not expressly approved by the grantee of this device could 
void the user’s authority to operate the equipment.

FCC Radiation Exposure Statement
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment. This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm 
between the radiator & your body.
This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or 
transmitter.  If the device is going to be operated in 5.15 ~ 5.25GHz frequency range, then it is 
restricted to an indoor environment only.

RF Exposure warning
•	� The equipment complies with FCC RF exposure limits set forth for an uncontrolled 

environment.
•	� The equipment must be co-located or operated in conjunction with any other antenna or 

transmitter.
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 CE Mark Warning
This is a Class B product, in a domestic environment, this product may cause radio interference, in 
which case the user may be required to take adequate measures.

Canadian Department of Communications Statement
This digital apparatus does not exceed the Class B limits for radio noise emissions from digital 
apparatus set out in the Radio Interference Regulations of the Canadian Department of 
Communications.
This class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
                         NO DISASSEMBLY

The warranty does not apply to the products that 
have been disassembled by users.    

IC Radiation Exposure Statement for Canada
This equipment complies with IC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. 
To maintain compliance with IC RF exposure compliance requirements, please avoid direct contact 
to the transmitting antenna during transmitting. End users must follow the specific operating 
instructions for satisfying RF exposure compliance.
Operation is subject to the following two conditions: 
•	 This device may not cause interference. 
•	� This device must accept any interference, including interference that  may cause undesired 

operation of the device.

Declaration of Conformity (R&TTE directive 1999/5/EC)
The following items were completed and are considered relevant and sufficient:
•	 Essential requirements as in [Article 3]
•	 Protection requirements for health and safety as in [Article 3.1a]
•	 Testing for electric safety according to [EN 60950]
•	 Protection requirements for electromagnetic compatibility in [Article 3.1b]
•	 Testing for electromagnetic compatibility in [EN 301 489-1] & [EN 301]
•	 Testing according to [489-3]
•	 Effective use of the radio spectrum as in [Article 3.2]
•	 Radio test suites according to [EN 300 440]
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NCC警語 

低功率電波輻射性電機管理辦法第十二條: 經型式認證合格之低功率射頻電
機，非經許可，公司、商號或使用者均不得擅自變更頻率、加大功率或變更
原設計之特性及功能。  第十四條: 低功率射頻電機之使用不得影響飛航安全
及干擾合法通信；經發現現象時，應立即停用，並改善至無干擾時方得繼續
使用。 前項合法通信，指依電信法規定作業之無線電信。低功率射頻電機需
忍受合法通信或工業、科學及醫療用電波輻射性電機設備之干擾。

DO NOT throw this product in municipal waste. This product has been designed to 
enable proper reuse of parts and recycling. This symbol of the crossed out wheeled bin 
indicates that the product (electrical and electronic equipment) should not be placed in 
municipal waste. Check local regulations for disposal of electronic products.

DO NOT throw the battery in municipal waste. This symbol of the crossed out wheeled 
bin indicates that the battery should not be placed in municipal waste.

REACH
Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals) 
regulatory framework, we published the chemical substances in our products at ASUS REACH 
website at http://csr.asus.com/english/REACH.htm.

Class 1 Laser Product, Complies with FDA Radiation Performance 
standards, 21 CFR, Subchapter J.
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Complies with 21 CFR 1040.10 and 1040.11 except for deviations pursuant to Laser 
Notice No. 50, dated June 24, 2007.

電子信息產品污染控制標示：圖中之數字為產品之環保使用期

限。僅指電子信息產品中含有的有毒有害物質或元素不致發生

外洩或突變從而對環境造成污染或對人身、財產造成嚴重損害

的期限。

有毒有害物質或元素的名稱及含量說明標示：

部件名稱

有害物質或元素

鉛����(Pb)
汞
(Hg)

鎘
(Cd)

六價鉻
(Cr(VI))

多溴聯苯
(PBB)

多溴二苯醚
(PBDE)

印刷電路板及其
電子組件

× ○ ○ ○ ○ ○

外部信號連接頭
及線材

× ○ ○ ○ ○ ○

○：�	 表示該有毒有害物質在該部件所有均質材料中的含量均在 SJ/T 11363-

2006 標准規定的限量要求以下。

×：	 �表示該有毒有害物質至少在該部件的某一均質材料中的含量超出 SJ/T 

11363-2006 標准規定的限量要求，然該部件仍符合歐盟指令 2002/95/

EC 的規范。

備註：此產品所標示之環保使用期限，係指在一般正常使用狀況下。

Safety Certifications 

•	 C-Tick Mark 
•	 BSMI Certification
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ASUS GX810 ROG Lazerli Oyun Faresi paketinizde aşağıdaki ürünlerin bulunup 
bulunmadığını kontrol edin.

•	 ASUS GX810 ROG Oyun Faresi
•	 Nano USB 2.4 GHz alıcı
•	 3 x AAA pil
•	 Hızlı Başlangıç Kılavuzu
•	 Destek CD’si

Ürünlerden biri hasar görmüşse veya kayıpsa, mağazanız ile temas kurun.

Paket içeriği

Teknik Özellik Özeti

Model Adı GX810

Renk Siyah

Kablosuz Teknoloji RF 2,4GHz 

OS desteği Windows® XP / Windows® Vista / Windows® 7 / Windows® 8

Boyutlar (mm) Fare: 105(L) x 66(W) x 37(H)
Ağırlık Fare: 82g (pilsiz)

Düğmeler / Anahtarlar

1 x Sol düğmesi / Sağ düğmesi / Döner teker
1 x Sola/Sağa eğme tekeri
2 x Yan düğme
1 x DPI anahtarı (Sadece Oyun Modu) / Uygulama anahtarı 

(Sadece Window® 7 ve Vista’da standart mod) / Flip 3D 
(Sadece Window® 7’de standart mod)

1 x Çift Mod anahtarı

Çözünürlük

800 / 1600 / 2000 / 3200 dpi (sadece Oyun Modunda 
ayarlanabilir)* 
* �Çözünürlük Standart Modda 1200dpi değerine sabitlendi. 

Oyun Modu için varsayılan çözünürlük 3200 dpi’dir.
Giriş Gerilimi 1.5V

Pil Gereksinimi 1’den 3’e kadar AAA pil

Teknik özelliklerde önceden haber verilmeden değişiklik yapılabilir.
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ASUS GX810ROG Lazerli Oyun Farenizi Tanıyın

ASUS GX810 ROG Oyun Fareniz sol, sağ düğmesi, döner taker, yanlarda iki adet 
düğme, bir DPI anahtarı ve özel tasarlanmış Çift Mod anahtarı ile birlikte gelmektedir.

1 Sol düğmesi

2 Sağ düğmesi

3 Döner teker / Eğimli teker / Çözünürlük 
göstergesi*

4

Standart Modu: 
	 • �Bir kez tıklayın -> Uygulama 

anahtarı (sadece Window® 7 ve 
Vista’da) 

	 • �İki kez tıklayın -> Flip 3D (Sadece 
Window® 7’de)

5 Fare kapağı
6 ROG logosu
7 Yan düğme
8 Kaymayı önleyen kauçuk tasarım
9 Fare ayakları
10 Lazer sensörü
11 Çift Mod anahtarı��**
12 USB donanımı yuvası
13 Nano USB 2.4 GHz alici

Durum Göstergeler
Birkez yanıp söner 800 dpi

İki kez yanıp söner 1600 dpi

Üç kez yanıp söner 2000 dpi

Dört kez yanıp söner 3200 dpi

*	 Çözünürlük göstergesi

Simgeler Göstergeler
Güç kapalı

Standart Mod

Oyun Modu

**	 Çift Mod anahtarı

23
4

5

6
7

8

7

1

9

12
9

11 9

13

10
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Pili takma

•	� Ürünle birlikte gelen piller şarj edilemez.
•	� Mouse’u uzun süre kullanmayacaksanız, pilleri çıkarın.
•	� Yeni veya aynı tipte pilleri kullanın. 
•	�G X810 fareniz sadece bir pil ile çalıştığından, bir veya iki pil ekleyerek ya da 

çıkararak farenizin ağırlığını ayarlayabilirsiniz.
•	� Farenin gücü piller zayıfken açıldığında, turuncu LED (kaydırmalı teker) bir 

dakika yanıp sönecek ve fareniz oynatıldığında veya bir düğmeye tıklandığında derhal 
kapanacaktır.

1 2 3

1.	� Kapağın üst kısmına yakın yerdeki girintiyi bulun. Baş parmağınızı bu girintiye 
yerleştirin ve ardından kapağı yukarı kaldırarak çıkarın.

2. 	� Yuvalara üçe kadar pil yerleştirin, doğru kuptu not edin.

3. 	� Değiştirmek için kapağı ok yönünde yerleştirin.
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ASUS GX810 ROG Oyun Farenizin Özelleştirilmesi

Birlikte verilen destek CD'sinde GX810 'ün tüm özelliklerinden faydalanmak üzere 
ayarlamanızı sağlayan özel tasarlanmış bir program bulunur. Destek CD'sini optik 
sürücüye yerleştirin ve programı başlatmak için ekran yönergelerini uygulayın.

• 	 Eğer Autorun bilgisayarınızda etkin DEĞİLSE, destek CD’sinin içeriğine göz atarak 	
	 setup.exe dosyasını bulun. Programı kurmak için üzerine çift tıklayın.
•	� Farenizi nasıl özelleştireceğiniz hakkında ayrıntılı bilgi için destek CD’sinde verilen 

kullanım elkitabına bakın.

PC’ye Bağlama

2

• 	 USB alıcıyı farenin içinde saklayabilirsiniz.  
•	 Elektrik tasarrufu için, mouseu kullanmadığınızda lütfen gücü kapatın.

1.	� USB alıcısını USB yuvasından çıkarın 
ve ardından daha iyi oyun deneyimi 
elde etmek üzere Oyun Modu için güç 
anahtarını Standart Moda getirin.

2.	 USB alıcısını boş bir USB 	
	 portuna takın.

1

USB donanımı yuvası

Kapalı

Standart 
Mod

Oyun Modu
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Programı başlatmak için aşağıdakilerden birini yapın:
•	� Windows® XP / Windows® Vista / Windows® 7 için, Başlat (Start) > Tüm 

Programlar (All Programs)> ASUS Gaming Mouse > ASUS ROG Gaming 
Mouse GX810 üzerine tıklayın. 

•	� Windows® 8 için Windows® masaüstünde sol alt köşedeki gizli Start (Başlat) 
düğmesine tıklayın ve ardından Başlat ekranından ASUS ROG Gaming Mouse 
GX810 üzerine tıklayın.

Aşağıdaki ekran görünürse, ASUS GX810 Oyun farenizi bilgisayarınızın USB bağlantı 
noktasına takın ve ardından OK (Tamam)’a tıklayarak programı yeniden başlatın.

Programı Başlatma

Ana menü

3

6
7

8

11

17
18

4
5

10 9

1 2

1516 14 1213

19

23
24

22

21

20
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Öğeler Açıklama

1. Kullandığınız mevcut fare modunu gösterir.

2. Mevcut pil seviyesini gösterir.

3. İndirmeli listeden her düğme / işlem için bir işlev seçin. 
* Ayrıntılı bilgi için sonraki sayfada bulunan tabloya bakın.

4. Açılır listeden çözünürlüğü seçin. 
* Bu öğe sadece Oyun Modunda yapılandırılabilir hale gelir.

5. Kaydırma hızını ayarlamak için kaydırıcıyı sürükleyin.

6. Çift tıklama hızını ayarlamak için kaydırıcıyı sürükleyin.

7. Bu simgeye çift tıklayarak mevcut çift tıklama hızını test edin.

8. Seçilen profilde yaptığınız değişiklikleri kaydetmek için tıklayın.

9. Seçilen profili uygulamak için tıklayın.

10. Yaptığınız değişiklikleri yoksaymak için tıklayın ve ekranı kapatın.

11. Yaptığınız değişiklikleri kaydetmek için tıklayın ve ekranı kapatın.

12. Yaptığınız son değişiklikleri geri yüklemek için tıklayın.

13. Fare hassaslığını ayarlamak için tıklayın.

14. Fare hassaslığını X ve/veya Y ekseni değerlerinde ayarlayarak değişiklikleri 
etkinleştirmek ya da engellemek için tıklayın.

15. Makro Ayarları penceresini açmak için tıklayın. Daha fazla ayrıntı için sayfa 16'ye bakın.

16. Tercihler penceresini açmak için tıklayın. Daha fazla ayrıntı için sayfa 17'ye bakın.

17. Yeni bir profil oluşturmak için tıklayın.

18. Bilgisayarınızdaki bir profili içeri aktarmak için tıklayın.

19. Bilgisayarına bir profili aktarmak için tıklayın.

20. Oylama oranını gösterir.

21. Değiştirmek için bir profil adına çift tıklayın.

22. Öğenin yanındaki mavi bir nokta aktif profili gösterir.

23. Seçilen profili kopyalamak için tıklayın.

24. Seçilen profili silmek için tıklayın. 
* Aktif profil silinemez.
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Öğeler Açıklama
Sol düğmesi Farenin standart sol düğmesini taklit eder.

Sağ düğmesi Farenin standart sağ düğmesini taklit eder.

Kaydırma Düğmesi Seçildiğinde, düğmeye basarak standart kaydırma işlevini yerine getirin.

DPI Anahtarı Seçildiğinde, düğmeye basarak bir fare çözünürlüğü seçin.  
* Bu seçenek sadece Oyun Modunda belirir.

Seri Atış Tıkla ve saldır oyunlarda seçildiğinde seri atış yapar, bu atış standart 
farenin sol düğmesine iç kez tıklamaya eşdeğerdir. Ayrıntılar için sayfa 
18’e bakınız.

Sonraki Sayfa Seçildiğinde düğmeye basarak görüntülediğiniz bir sonraki sayfaya gidin, 
bu işlem <Alt + Sağ> tuşlarına basmaya eşdeğerdir.

Önceki Sayfa Seçildiğinde düğmeye basarak görüntülediğiniz bir önceki sayfaya gidin, 
bu işlem <Alt + Sol> tuşlarına basmaya eşdeğerdir.

Macro Seçildiğinde, düğmeye basarak bir komutu veya komut serisini çalıştırın, 
bunu Makro Profil Yönetim menüsünde düzenleyebilirsiniz. Daha fazla 
ayrıntı için sayfa 19'ye bakın

Program Başlat Seçildiğinde, düğmeye basarak belirlediğiniz programı başlatın. Daha 
fazla ayrıntı için sayfa 20'ye bakın

Tek Dokunma 
Ayarı

Seçildiğinde, düğmeye basarak programı başlatın.

Bilgisayarım Seçildiğinde, Bilgisayarım penceresini açmak için düğmeye basın.

Web Tarayıcısı Seçildiğinde, varsayılan web tarayıcınızı başlatmak üzere düğmeye basın.
* �Bu işlev sadece Windows® XP/ Vista / Windows® 7’de kullanılabilir.

E-posta İstemci Seçildiğinde, varsayılan e-posta uygulamanızı başlatmak üzere düğmeye 
basın.
* �Bu işlev sadece Windows® XP/ Vista / Windows® 7’de kullanılabilir.

Sola / Sağa Kaydır Seçildiğinde, düğmeye basarak eğimli tekere göre sola/sağa kaydırın.  
* �Bu işlev sadece Windows® 8’in Başlat ekranında ve Windows® 8 / 

Windows® 7 / Vista işletim sistemlerinde Microsoft® Office ile Internet 
Explorer uygulamalarında çalışır.

Sessiz Seçildiğinde, ses sessiz modunu açmak/kapatmak için düğmeye basın.

Ortam Yürütücüsü/
reproducción/
Pausa

Seçildiğinde, düğmeye basarak varsayılan ortam yürütücünüzü başlatın 
veya aktif ortam yürütücünüzde yürütmeyi oynatın / duraklatın.

Uygulama 
Anahtarı

Seçildiğinde, düğmeye basarak çalışan uygulamalar arasında geçiş yapın, 
bu <Alt + Tab> tuşlarına basmak ile aynıdır.

Çevir-3D Seçildiğinde, düğmeye basarak Çevir-3D’yi kullanarak pencereleri 
değiştirin. 
* �Bu işlev sadece Windows® 7’de kullanılabilir.
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Makro Ayarları menüsü

Öğeler Açıklama

1. Tuş vuruşlarınızı kaydetmeye başlamak için tıklayın ve tekrar tıklayarak durdurun.
* Her profil için en fazla 40 tuş vuruşu kaydedebilirsiniz.

2. Tuş vuruşları arasındaki tüm zaman gecikmelerini gözardı etmek için tıklayın.

3. Kayıt sırasındaki kayıtlı tuş vuruşlarını ve zaman gecikmelerini gösterir.

4. Seçilen tuş vuruşlarını veya zaman gecikmelerini yukarı/aşağı taşımak için tıklayın.

5. Zaman gecikmesi eklemek için tıklayın.

6. Eklemek istediğiniz gecikme zamanını seçmek için tıklayın.

7. Yineleme modunu seçmek için tıklayın.
• �Tıklama başına bir kez: Fare düğmesine tıkladığınızda makro profilini yerine 

getirmek için tıklayın.
• �Yinelemek için tıklayın, ardından tıklayarak durdurun: Fare düğmesine 

tıkladığınızda ve düğmeye tekrar tıklayarak durdurduğunuzda makro profilini 
yinelemeyi seçin.

• �Yinelemek için tıklayın: Fare düğmesine tıkladığınızda makro profilini yinelemeyi kaç 
kez yapacağınızı seçin. Açılır listeden tekrarlama sayısını seçin.

• �Tekrarlamak için basın: Fare düğmesini tutarak ve durdurmak için düğmeyi bırakarak 
makro profilini yinelemeyi seçin.

8. Seçilen profiled yaptığınız değişiklikleri kaydetmek için tıklayın.

sonraki sayfada devam

5

7

8

11 10 9

1 2

12

13
14

3

4

6

15
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Öğeler Açıklama

1. Windows Bildiri Alanında ROG simgesini göstermek için tıklayın.

2. Ekranda gösterirken görüntü işlevini etkinleştirmek için tıklayın.

3. Yaptığınız değişiklikleri kaydetmek için tıklayın ve ekranı kapatın.

4. Yaptığınız değişiklikleri yoksaymak için tıklayın ve ekranı kapatın.

Tercihler menüsü

Öğeler Açıklama
9. Yaptığınız değişiklikleri yoksaymak için tıklayın ve ekranı kapatın.

10. Yaptığınız değişiklikleri kaydetmek için tıklayın ve ekranı kapatın.

11. Seçilen profili bir fare düğmesine atamak için seçin.

12. Yeni bir makro profili oluşturmak için tıklayın.

13. Seçilen makro profilini silmek için tıklayın.

14. Seçilen makro profilini kopyalamak için tıklayın.

15. Değiştirmek için bir profil adına çift tıklayın.

3 4

2
1
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Seri Ateş menüsü

Öğeler Açıklama

1. Seri Ateş menüsü başlatmak için tıklayın.

2. Seri ateş modunu seçmek için tıklayın.
• 3 Rounds Mode (Tur Modu): Fare düğmesine tıkladığınızda üç tur ateş etmek için seçin.
• �5 Rounds Mode (Tur Modu): Fare düğmesine tıkladığınızda beş tur ateş etmek için 

seçin.
• �Full Automatic Mode (Tam Otomatik Mod): Fare düğmesine tıkladığınızda ve 

durdurmak için tekrar tıkladığınızda otomatik ateş etmesi için seçin.

3. Yaptığınız değişiklikleri kaydetmek için tıklayın ve ekranı kapatın.

4. Yaptığınız değişiklikleri yoksaymak için tıklayın ve ekranı kapatın.

2

4
3

1
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Makro Ayarları menüsü

Öğeler Açıklama

1. Makro Ayarları menüsü başlatmak için tıklayın.

2. Seçilen profili bir fare düğmesine atamak için seçin.

3. Öğenin yanındaki mavi bir nokta aktif makro profili gösterir.

3

2

1
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Program Seçme menüsü

Öğeler Açıklama

1. Program seçme menüsünü başlatmak için tıklayın.

2. Fare düğmesine tıkladığınızda çalıştırmak istediğiniz programın kısayol adını girin.

3. Fare düğmesine tıkladığınızda çalıştırmak istediğiniz bir program seçin.

4. Yaptığınız değişiklikleri yoksaymak için tıklayın ve ekranı kapatın.

5. Yaptığınız değişiklikleri kaydetmek için tıklayın ve ekranı kapatın.

2

3

1

5 4
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Görev çubuğu menüsü

Öğeler Açıklama

1. Program doğru yüklendiğinde ROG logosu görev çubuğunda görünür.

2. Bu programın ana menüsünü başlatmak için tıklayın.

3. ASUS resmi web sitesini ziyaret etmek için tıklayın.

4. Ekranda gösterilen görüntü işlevini etkinleştirmek / engellemek için tıklayın.

5. Bu programdan çıkmak için tıklayın.

6. Uygulama sürümünü ve sürücü sürümünü kontrol etmek için tıklayın.

1

3
2

4
5
6
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Миша для гри ASUS GX810 ROG
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UA7754 
другий видання  (V2) 
Вересень 2012

Копірайт © 2012 ASUSTeK Computer Inc. Всі права застережено.

Жодна частина цього керівництва, включаючи описи виробів та ПЗ у ній, не може бути 
відтворена, передана, переписана, збережена на пристрої пам'яті або перекладена іншою 
мовою жодним способом і в жодній формі, крім тієї документації, яку користувач зберігає для 
подальшого користування, без письмової згоди ASUSTeK Computer Inc. (“ASUS”).

Гарантію на виріб та обслуговування не буде продовжено, якщо: (1) виріб ремонтували, 
модифікували або видозмінили, крім тих випадків, коли ремонт, модифікація або видозміни 
були письмово схвалені ASUS; або (2) серійний номер виробу видалений або відсутній.

ASUS НАДАЄ ЦЕ КЕРІВНИЦТВО "ЯК Є", БЕЗ ЖОДНИХ ГАРАНТІЙ, ВИСЛОВЛЕНИХ АБО ТАКИХ, 
ЩО МАЮТЬСЯ НА УВАЗІ, ВКЛЮЧАЮЧИ, АЛЕ НЕ ОБМЕЖУЮЧИСЬ ГАРАНТІЯМИ АБО УМОВАМИ 
ТОВАРНОЇ ПРИДАТНОСТІ АБО ВІДПОВІДНОСТІ ПЕВНІЙ ЦІЛІ. ЗА ЖОДНИХ ОБСТАВИН ASUS, ЙОГО 
ДИРЕКТОРИ, КЕРІВНИКИ, СЛУЖБОВЦІ АБО АГЕНТИ НЕ НЕСУТЬ ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ ЗА БУДЬ-ЯКІ 
ПРЯМІ, ОСОБЛИВІ, ВИПАДКОВІ АБО НАСЛІДКОВІ ПОШКОДЖЕННЯ (ВКЛЮЧАЮЧИ ВТРАТУ 
ПРИБУТКУ, ВТРАТУ БІЗНЕСУ, ВТРАТУ ПРИДАТНОСТІ АБО ДАНИХ, ПЕРЕРВУ БІЗНЕСУ ТОЩО), НАВІТЬ 
ЯКЩО ASUS ПОПЕРЕДЖАЛИ ПРО МОЖЛИВІСТЬ ВИНИКНЕННЯ ТАКИХ ПОШКОДЖЕНЬ ЧЕРЕЗ 
БУДЬ-ЯКИЙ ДЕФЕКТ АБО ПОМИЛКУ В ЦЬОМУ КЕРІВНИЦТВІ АБО ВИРОБІ.

ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ ТА ІНФОРМАЦІЯ У ЦЬОМУ КЕРІВНИЦТВІ ПОДАНІ ВИКЛЮЧНО ЯК 
ЗАГАЛЬНА ІНФОРМАЦІЯ І МОЖУТЬ ЗМІНЮВАТИСЯ БЕЗ ПОПЕРЕДЖЕННЯ. ЇХ НЕ СЛІД РОЗГЛЯДАТИ 
ЯК ГАРАТНІЮ З БОКУ ASUS. ASUS НЕ НЕСЕ ЖОДНОЇ ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ ЗА БУДЬ-ЯКІ ПОМИЛКИ 
АБО НЕТОЧНОСТІ, ЯКІ МОЖУТЬ ТРАПИТИСЯ В КЕРІВНИЦТВІ, ВКЛЮЧАЮЧИ ОПИСАНІ В НЬОМУ 
ВИРОБИ І ПЗ.

Назви вирбів та корпорацій у цьому керівництві можуть як бути, так і не бути зареєстрованими 
торговими марками або копірайтами відповідних компаній і використовуються лише для 
позначення або пояснення на користь їхнього власника, без наміру порушити авторські права. 
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Контактна інформація виробника

ASUSTeK COMPUTER INC.
Адреса компанії		  15 Li-Te Road, Peitou, Taipei, Taiwan 11259
Загальна інформація за телефоном		  +886-2-2894-3447
Факс 			   +886-2-2890-7798
Електронна пошта		  info@asus.com.tw
Веб-сайт		  www.asus.com.tw

Технічна підтримкаt
Загальна інформація за телефоном		  +86-21-38429911
Технічна підтримка он-лайн		  support.asus.com

ASUS COMPUTER INTERNATIONAL (Америка)
Адреса компанії		  800 Corporate Way, Fremont, CA 94539, USA 
Загальна інформація за телефоном 		  +1-510-739-3777
Факс			   +1-510-608-4555
Веб-сайт		  usa.asus.com

Технічна підтримкаt
Загальна інформація за телефоном 		  +1-812-282-2787
Номер факса технічної підтримки		  +1-812-284-0883
Технічна підтримка он-лайн		  support.asus.com

ASUS COMPUTER GmbH (Німеччина та Австрія)
Адреса компанії		  Harkort Str. 21-23, D-40880 Ratingen, Germany
Факс			   +49-2102-959911
Веб-сайт		  www.asus.de
З питань розповсюдження		  www.asus.de/sales

Технічна підтримкаt
Загальна інформація за телефоном (Компонент)	 +49-1805-010923*
Загальна інформація за телефоном (Система/Портативний 
	         комп’ютер/Еее/РК-екран)		  +49-1805-010920*
Номер факса технічної підтримки		  +49-2102-9599-11
Технічна підтримка он-лайн		  support.asus.com

* 0,14 євро/хвилину зі стаціонарних телефонів у Німеччині; 0,42 євро/хвилину з мобільного 
телефону. 
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Примітки

Federal Communications Commission Statement
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions:
•	 This device may not cause harmful interference, and
•	 This device must accept any interference received including interference that may cause  
	 undesired operation.
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can 
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with manufacturer’s 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the 
following measures:
•	 Reorient or relocate the receiving antenna.
•	 Increase the separation between the equipment and receiver.
•	 Connect the equipment to an outlet on a circuit different from that to which the  
	 receiver is connected.
•	 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

CAUTION: Any changes or modifications not expressly approved by the grantee of this device could 
void the user’s authority to operate the equipment.

FCC Radiation Exposure Statement
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment. This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm 
between the radiator & your body.
This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or 
transmitter.  If the device is going to be operated in 5.15 ~ 5.25GHz frequency range, then it is 
restricted to an indoor environment only.

RF Exposure warning
•	� The equipment complies with FCC RF exposure limits set forth for an uncontrolled 

environment.
•	� The equipment must be co-located or operated in conjunction with any other antenna or 

transmitter.
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 CE Mark Warning
This is a Class B product, in a domestic environment, this product may cause radio interference, in 
which case the user may be required to take adequate measures.

Canadian Department of Communications Statement
This digital apparatus does not exceed the Class B limits for radio noise emissions from digital 
apparatus set out in the Radio Interference Regulations of the Canadian Department of 
Communications.
This class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
                         NO DISASSEMBLY

The warranty does not apply to the products that 
have been disassembled by users.    

IC Radiation Exposure Statement for Canada
This equipment complies with IC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. 
To maintain compliance with IC RF exposure compliance requirements, please avoid direct contact 
to the transmitting antenna during transmitting. End users must follow the specific operating 
instructions for satisfying RF exposure compliance.
Operation is subject to the following two conditions: 
•	 This device may not cause interference. 
•	� This device must accept any interference, including interference that  may cause undesired 

operation of the device.

Declaration of Conformity (R&TTE directive 1999/5/EC)
The following items were completed and are considered relevant and sufficient:
•	 Essential requirements as in [Article 3]
•	 Protection requirements for health and safety as in [Article 3.1a]
•	 Testing for electric safety according to [EN 60950]
•	 Protection requirements for electromagnetic compatibility in [Article 3.1b]
•	 Testing for electromagnetic compatibility in [EN 301 489-1] & [EN 301]
•	 Testing according to [489-3]
•	 Effective use of the radio spectrum as in [Article 3.2]
•	 Radio test suites according to [EN 300 440]
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NCC警語 

低功率電波輻射性電機管理辦法第十二條: 經型式認證合格之低功率射頻電
機，非經許可，公司、商號或使用者均不得擅自變更頻率、加大功率或變更
原設計之特性及功能。  第十四條: 低功率射頻電機之使用不得影響飛航安全
及干擾合法通信；經發現現象時，應立即停用，並改善至無干擾時方得繼續
使用。 前項合法通信，指依電信法規定作業之無線電信。低功率射頻電機需
忍受合法通信或工業、科學及醫療用電波輻射性電機設備之干擾。

DO NOT throw this product in municipal waste. This product has been designed to 
enable proper reuse of parts and recycling. This symbol of the crossed out wheeled bin 
indicates that the product (electrical and electronic equipment) should not be placed in 
municipal waste. Check local regulations for disposal of electronic products.

DO NOT throw the battery in municipal waste. This symbol of the crossed out wheeled 
bin indicates that the battery should not be placed in municipal waste.

REACH
Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals) 
regulatory framework, we published the chemical substances in our products at ASUS REACH 
website at http://csr.asus.com/english/REACH.htm.

Class 1 Laser Product, Complies with FDA Radiation Performance 
standards, 21 CFR, Subchapter J.
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Complies with 21 CFR 1040.10 and 1040.11 except for deviations pursuant to Laser 
Notice No. 50, dated June 24, 2007.

電子信息產品污染控制標示：圖中之數字為產品之環保使用期

限。僅指電子信息產品中含有的有毒有害物質或元素不致發生

外洩或突變從而對環境造成污染或對人身、財產造成嚴重損害

的期限。

有毒有害物質或元素的名稱及含量說明標示：

部件名稱

有害物質或元素

鉛����(Pb)
汞
(Hg)

鎘
(Cd)

六價鉻
(Cr(VI))

多溴聯苯
(PBB)

多溴二苯醚
(PBDE)

印刷電路板及其
電子組件

× ○ ○ ○ ○ ○

外部信號連接頭
及線材

× ○ ○ ○ ○ ○

○：�	 表示該有毒有害物質在該部件所有均質材料中的含量均在 SJ/T 11363-

2006 標准規定的限量要求以下。

×：	 �表示該有毒有害物質至少在該部件的某一均質材料中的含量超出 SJ/T 

11363-2006 標准規定的限量要求，然該部件仍符合歐盟指令 2002/95/

EC 的規范。

備註：此產品所標示之環保使用期限，係指在一般正常使用狀況下。

Safety Certifications 

•	 C-Tick Mark 
•	 BSMI Certification
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Перевірте комплект ігрової миші ASUS GX810 ROG на наявність наступних 
предметів:

•	 Миша для гри ASUS GX810 ROG
•	 Нано-приймач USB 2,4 ГГц

•	 3 x батареї AAA
•	 Стисле керівництво для початку експлуатації
•	 CD підтримки

Якщо будь-який із вказаних предметів пошкоджений або відсутній, негайно 
зверніться до розповсюджувача.

До комплекту входять

Технічні характеристики

Назва виробу GX810

Колір Чорний

Бездротова технологія Радіочастота 2,4 ГГц

Підтримка операційної 
системи

Windows® XP / Windows® Vista / Windows® 7 / Windows® 8

Габарити (mm) Миша: 105(L) x 66(W) x 37(H)
Маса Миша��������������������   :  82g ������������� (без батареї)

Кнопки/перемикачі

1 х Ліва кнопка / Права кнопка / Коліщатко прокручення
1 х Ліве/Праве коліщатко нахилу
2 х бокові кнопки
1 х �перемикач DPI (лише в режимі гри) / перемикач задач 

(Стандартний режим лише у Windows® 8, Window® 7 та 
Vista) / Flip 3D (стандартний режим лише у Window® 7)

1 х перемикач подвійного режиму

Чіткість
800 / 1600 / 2000 / 3200 dpi (регулюється лише в режимі гри)* 
* �Ця чіткість фіксована на 1200dpi у стандартному режимі.

Чіткість за замовчанням для режиму гри становить 3200dpi.
Напруга входу 1.5V

Вимоги до батарей Від 1 до 3 батарей ААА

Технічні характеристики можуть змінюватися без попередження.
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Знайомство з ігровою мишею ASUS GX810 ROG

Ігрова миша ASUS GX810 ROG оснащена лівою та правою кнопками, коліщатком 
прокручення, двома боковими кнопками, перемикачем DPI та спеціально 
розробленим перемикачем подвійного режиму.

Статус Індикатори
Один спалах 800 dpi

Два спалахи 1600 dpi

Три спалахи 2000 dpi

Чотири спалахи 3200 dpi

*	 Індикатор чіткості

піктограми Індикатори
Вимкнено 
живлення

Стандартний 
режим

Режим гри

**	� перемикач подвійного режиму

23
4

5

6
7

8

7

1

9

12
9

11 9

13

10

1 Ліва кнопка

2 Права кнопка

3 Коліщатко прокручення / Коліщатко 
нахилу / Індикатор чіткості*

4

Режим гри: Перемикання DPI
Стандартний режим: 
	 • �Клацніть один раз -> 

Перемикання задачі (лише у 
Windows® 8, Window® 7 та Vista) 

	 • �Двічі клацніть -> Flip 3D (лише у 
Window® 7)

5 Кришка миші
6 Логотип ROG
7 Бокові кнопки
8 Гума проти ковзання
9 Ніжки миші
10 Лазерний сенсор
11 перемикач подвійного режиму**
12 Відсік ключа USB
13 Нано-приймач USB 2,4 ГГц
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Інсталяція батареї

•	 Батарею з комплекту неможна перезаряджати. 
•	 Якщо Ви не користуєтеся мишею протягом тривалого часу, вийміть батарею. 
•	 Вставте нову батарею або батарею подібного типу. 
•	� Оскільки миша GX810 може працювати також і з лише однією батареєю, 

можна регулювати масу миші, додаючи або виймаючи одну або дві батареї.
•	� Коли увімкнено живлення миші, і заряд батарей вичерпується, оранжевий 

світлодіод (коліщатка прокручення) спалахуватиме протягом однієї хвилини і 
одразу згасне, коли Ви порухаєте мишею або клацнете її кнопкою.

1 2 3

1.	� Знайдіть відмітку поруч із верхнім краєм кришки. Покладіть великий палець 
на відмітку і відкрийте кришку рухом вгору, щоб зняти її.

2.	 Вставте в отвори до трьох батарей в отвори, дотримуючись полярності.

3.	�� Щоб повернути на місце кришку, натисніть на неї в напрямку, вказаному 
стрілками.
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Особисті налаштування ігрової миші ASUS GX810 ROG

Компакт-диск підтримки з комплекту містить спеціальну програму для створення 
особистих налаштувань GX810, щоб у повній мірі користуватися всіма функціями, 
які надає ця миша. Розташуйте комплектуючий CD підтримки до оптичного 
дисководу і виконуйте інструкції на екрані, щоб інсталювати програму, яка надає 
можливість зробити особисті налаштування миші.

• 	 Якщо на комп’ютері не активовано Autorun (Автозапуск), перегляньте  
	 зміст CD підтримки, щоб знайти файл setup.exe. Двічі клацніть по ньому, щоб 
	  інсталювати програму.
•	 Детальні інструкції як зробити персональні налаштування миші Ви знайдете  
	 на CD підтримки.

Підключення до ПК

2

• 	 Приймач USB можна зберігати в миші.   
•	 Щоб заощадити енергію, вимкніть живлення, коли Ви не користуєтеся мишею.

1.	� Вийміть приймач USB з відсіку USB 
і увімкніть перемикач живлення у 
стандартний режим для звичайного 
користування, або у режим гри, щоб 
отримати кращі ігрові характеристики.

2.	 Вставте приймач USB до  
	 вільного порту USB.

1

Відсік ключа USB

Вимкнено

Стандартний 
режим

Режим гри
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Запустіть програму одним із наступних способів:
•	� Для Windows® XP / Windows® Vista / Windows® 7, клацніть Start (Старт) > All 

Programs (Всі програми) > ASUS Gaming Mouse GX810 (Ігрова миша ASUS 
GX810 ) > ASUS ROG Gaming Mouse GX810 (Ігрова миша ASUS ROG GX810). 

•	� Для Windows® 8 клацніть по прихованій кнопці Start (Пуск) з нижнього лівого 
кутка робочого столу Windows®, а потім клацніть ASUS ROG Gaming Mouse GX810 
(Ігрова миша ASUS ROG GX810) на екрані “Пуск”.

Якщо з’являється екран, показаний нижче, увімкніть ігрову мишу ASUS GX810 до порту 
USB на комп’ютері та клацніть по ОК, щоб перезапустити програму.

Запуск програми

Головне меню

3

6
7

8

11

17
18

4
5

10 9

1 2

1516 14 1213

19

23
24

22

21

20
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Пункт Опис

1. Показує поточний режим миші.

2. Показує поточний рівень заряду батареї. 

3. Виберіть з випадного списку функцію для кожної кнопки / дії. 
* Подробиці – в таблиці на наступній сторінці.

4. Виберіть чіткість з випадного списку. 
* Цей пункт можливо конфігурувати лише в режимі гри.

5. Пересуньте повзун, щоб регулювати швидкість прокручення.

6. Пересуньте повзун, щоб регулювати швидкість подвійного клацання.

7. Двічі клацніть по цій піктограмі, щоб перевірити поточну швидкість подвійного 
клацання.

8. Клацніть, щоб зберегти внесені зміни у вибраному профілі.

9. Клацніть, щоб застосувати вибраний профіль.

10. Клацніть, щоб відмінити зміни, які Ви зробили, і закрити екран.

11. Клацніть, щоб зберегти зміни, які Ви зробили, і закрити екран.

12. Клацніть, щоб відновити останні налаштування, які Ви зробили.

13. Клацніть, щоб регулювати чутливість миші.

14. Поставте відмітку, щоб активувати або вимкнути зміну чутливості миші, регулюючи 
значення за віссю Х і/або Y.

15. Клацніть, щоб викликати вікно налаштувань макро. Подробиці див. на стор. 16.

16. Клацніть, щоб викликати вікно Preferences (Улюблене). ���������������������������    Подробиці див. на стор. 17.

17. Клацніть, щоб створити новий профіль.

18. Клацніть, щоб імпортувати профіль з комп’ютера.

19. Клацніть, щоб експортувати профіль на комп’ютер.

20. Показує частоту запитів.

21. Двічі клацніть по назві профілю, щоб змінити її.

22. Синя крапка поруч із пунктом означає активний профіль.

23. Клацніть, щоб зробити дублікат вибраного профілю.

24. Клацніть, щоб видалити вибраний профіль. 
* Активний профіль неможливо видалити.
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Пункт Опис
Ліва кнопка Наслідує поведінку стандартної лівої кнопки миші.

Права кнопка Наслідує поведінку стандартної правої кнопки миші.

Кнопка 
прокручення

Коли вона вибрана, натисніть кнопку, щоб прокручувати як звичайно.

Перемикач DPI Коли він вибраний, натисніть кнопку, щоб вибрати чіткість миші.
* Ця опція з’являється лише в режимі гри.

Спалах вогню Коли вибрана функція, натискайте на цю кнопку, щоб стріляти вогнем у грі, 
де наступають клацанням кнопки, що дорівнює потрійному клацанню лівою 
кнопкою миші. ���������������������������    Подробиці див. на стор. 18.

На сторінку 
вперед

Коли вибрана функція, натискайте на цю кнопку, щоб перейти на наступну 
сторінку перегляду, що дорівнює натисненню <Alt + Права кнопка>.

На сторінку назад Коли вибрана функція, натискайте на цю кнопку, щоб перейти на попередню 
сторінку перегляду, що дорівнює натисненню <Alt + Ліва кнопка>.

Макро Коли вибрано цей режим, натисніть на цю кнопку, щоб запустити команду 
або серію команд, які можна редагувати в меню Macro Profile Management 
(Керування макро-профілю). �������������������������    ���Подробиці див. на стор. 19..

Запуск програми Коли вибрано функцію, натисніть на кнопку, щоб запустити вказану Вами 
програму. ���������������������������    Подробиці див. на стор. 20.

Налаштування 
одного дотику

Коли вибрано функцію, натисніть на кнопку, щоб запустити цю програму.

Мій комп’ютер Коли вибрано функцію, натисніть на цю кнопку, щоб відкрити вікно My 
Computer (Мій комп’ютер).

Веб-браузер Коли вибрано функцію, натисніть на кнопку, щоб запустити веб-браузер за 
замовчанням.
* Ця функція працює лише у Windows® 8, Windows® 7 і Vista.

Поштовий Клієнт Коли вибрано функцію, натисніть на кнопку, щоб запустити задачу 
електронної пошти за замовчанням.
* Ця функція працює лише у Windows® 8, Windows® 7 і Vista.

Прокручення 
ліворуч/праворуч

Коли вибрано функцію, натисніть кнопку, щоб прокрутити ліворуч/
праворуч, як це робить коліщатко нахилу.
* Ця функція працює лише на екрані “Пуск” Windows® 8 і в здачах Microsoft® 
Office та Internet Explorer в операційних системах Windows® 8 / Windows® 
7 / Vista.

Без звуку Коли це вибрано, натисніть кнопку, щоб вмикати/вимикати звук.

Програвач медіа/
Програти Пауза

Коли це вибрано, натисніть кнопку, щоб запустити програвач медіа за 
замовчанням, або програти / поставити на паузу відтворення з активного 
програвача медіа.

Перемикач задач Коли вибрана функція, натискайте на цю кнопку, щоб перемикатися між 
працюючими задачами, що дорівнює натисненню <Alt + Tab>.
* Ця функція працює лише у Windows® 7 і Vista.

Flip-3D Коли це вибрано, натискайте кнопку, щоб перемикати вікна за допомогою 
Flip 3D. 
* Ця функція працює лише в Windows® 7.
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Меню налаштувань макро	

Пункт Опис

1. Клацніть, щоб почати запис натиснень на клавіші, і клацніть знову, щоб зупинити.
* Можна записати максимум 40 натисків для кожного профілю.

2. Поставте відмітку, щоб ігнорувати всі затримки між натисненням на клавіші.

3. Показує записані натиснення на клавіші та затримки під час запису.

4. Клацайте, щоб пересуватися вгору/вниз по вибраних натисненнях на клавіші та 
затримках під час запису.

5. Клацніть, щоб ввести затримку.

6. Клацніть, щоб вибрати час затримки, який бажаєте вставити.

7. Клацніть, щоб вибрати режим повторення.
• �Один на клацання: Виберіть виконати макро-профіль один раз, клацнувши 

кнопкою миші.
• �Клацніть, щоб повторити, потім клацніть, щоб зупинити: Виберіть повторити 

виконання макро-профілю, клацаючи кнопкою миші, і знову клацніть, щоб 
зупинити.

• Клацніть, щоб повторити: Виберіть, скільки разів повторити макро-профіль під   
час клацання кнопкою миші. Виберіть кількість повторень з випадного списку.

• �Натисніть, щоб повторити: Виберіть, щоб повторити виконання макро-профілю, 
коли Ви утримуєте кнопку миші та відпускаєте кнопку, щоб зупинити.

8. Клацніть, щоб зберегти зміни, внесені у вибраний профіль.

5

7

8

11 10 9

1 2

12

13
14

3

4

6

продовження на наступній сторінці

15
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Пункт Опис

1. Поставте відмітку, щоб показувати піктограму ROG в ділянці повідомлень Windows. 

2. Поставте відмітку, щоб активувати функцію екранного показу.

3. Клацніть, щоб зберегти зміни, які Ви зробили, і закрити екран.

4. Клацніть, щоб відмінити зміни, які Ви зробили, і закрити екран.

Меню улюбленого

3 4

2
1

Пункт Опис
9. Клацніть, щоб відмінити зміни, які Ви зробили, і закрити екран.

10. Клацніть, щоб зберегти зміни, які Ви зробили, і закрити екран.

11. Клацніть, щоб призначити вибраний профіль для кнопки миші.

12. Клацніть, щоб створити новий макро-профіль.

13. Клацніть, щоб видалити вибраний макро-профіль.

14. Клацніть, щоб зробити дублікат вибраного макро-профілю.

15. Двічі клацніть по назві профілю, щоб змінити її.
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Меню «Спалах вогню»

Пункт Опис

1. Клацніть, щоб запустити меню «Спалах вогню».

2. Клацніть, щоб вибрати режим спалаху вогню.
• Режим 3 раз: Виберіть три вогненні постріли, клацнувши кнопкою миші.
• Режим 5 раз: Виберіть п’ять вогненних пострілів, клацнувши кнопкою миші.
• Повністю автоматичний режим: Виберіть щоб стріляти автоматично, клацнувши 

кнопкою миші, та клацнувши знову, щоб зупинитись.

3. Клацніть, щоб зберегти зміни, які Ви зробили, і закрити екран.

4. Клацніть, щоб відмінити зміни, які Ви зробили, і закрити екран.

2

4
3

1
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Меню макро-налаштувань

Пункт Опис

1. Клацніть, щоб запустити меню макро-налаштувань.

2. Клацніть, щоб призначити вибраний профіль для кнопки миші.

3. Синя крапка поруч із пунктом позначає активний макро-профіль.

3

2

1
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Меню вибору програми

Пункт Опис

1. Клацніть, щоб запустити меню вибору програми.

2. Введіть назву «швидкого виклику» програми, яку бажаєте запускати клацанням по 
кнопці миші.

3. Виберіть програму, яку бажаєте запускати клацанням по кнопці миші.

4. Клацніть, щоб відмінити зміни, які Ви зробили, і закрити екран.

5. Клацніть, щоб зберегти зміни, які Ви зробили, і закрити екран.

2

3

1

5 4
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Меню панелі задач

1

3
2

4
5
6

Пункт Опис

1. Коли програма правильно інстальована, логотип ROG з’являється на панелі задач.

2. Клацніть, щоб запустити головне меню цієї програми.

3. Клацніть, щоб відвідати офіційний сайт ASUS.

4. Клацніть, щоб активувати /вимкнути функцію екранного показу.

5. Клацніть, щоб вийти з цієї програми.

6. Клацніть, щоб перевірити версію задачі та драйвера.
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